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18 июня 2009 года 

СОВЕТ АДАПТАЦИОННОГО ФОНДА 
Шестое заседание 
Бонн, 15-17 июня 2009 года 
 
 
 

ОТЧЕТ О ШЕСТОМ ЗАСЕДАНИИ 
СОВЕТА АДАПТАЦИОННОГО ФОНДА 

 
ВВЕДЕНИЕ 
 
1. Шестое заседание Совета Адаптационного фонда Киотского протокола прошло в 
здании кампуса Организации Объединенных Наций «Длинный Ойген» в Бонне с 15 по 17 
июня 2009 года. Заседание состоялось в соответствии с решением 1/CMP.3, принятым на 
Третьей конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Киотского 
протокола (КС/СС). 

2. Полный список присутствовавших на данном заседании членов и заместителей 
членов, предложенных их соответствующими группами и избранных КС/СС в 
соответствии с решениями 1/CMP.3 и 1/CMP.4, приводится в Приложении II к настоящему 
отчету. 

3. На заседании также присутствовали г-жа Джоти Матхур-Филипп, старший 
сотрудник по программам Отдела по координации деятельности Глобального 
экологического фонда (ОГЭФ) Программы Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде (ЮНЕП) и г-жа Бо Лим, сотрудница Программы развития Организации 
Объединенных Наций. Список всех аккредитованных наблюдателей, присутствовавших 
на заседании, можно найти на веб-сайте Адаптационного фонда по адресу: 
http://www.adaptation-fund.org/documents.html. 

4. Была организована прямая трансляция заседания в сети Интернет, для просмотра 
которой было необходимо перейти по ссылке, размещенной на веб-сайтах 
Адаптационного фонда и Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с 
опустыниванием (КООНБО). Кроме того, Секретариат КООНБО любезно оказал 
материально-техническую и административную поддержку в организации заседания. 

Пункт 1 Повестки дня: Открытие заседания 

5. Заседание было открыто в понедельник, 15 июня 2009 года, в 9.20 г-ном Яном 
Седергреном (Швеция, Группа западноевропейских и других государств), который 
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приветствовал новых членов и заместителей членов Совета, а также всех участников 
шестого заседания Совета Адаптационного фонда. Председатель напомнил Совету, что 
перед шестым заседанием ряд членов и заместителей членов Совета принял участие в 
состоявшемся в Бонне обсуждении отложенных вопросов, подлежащих рассмотрению на 
пятой сессии КС/СС. Он сообщил, что при этом был достигнут определѐнный прогресс, и 
что был распространѐн целый ряд предложений по вопросам финансирования 
мероприятий по адаптации к изменению климата. Он напомнил членам Совета о том, 
чего им удалось достичь на пятом заседании, и выразил уверенность в том, что Совет не 
снизит набранный темп и на текущем заседании. 

6. Председатель также поблагодарил руководителя Секретариата Совета 
Адаптационного фонда и Секретариат Совета Адаптационного фонда за проделанную 
ими в период между заседаниями работу по подготовке документов шестого заседания. 

Пункт 2 Повестки дня: Организационные вопросы 

(a)  ʋʪʚʝʨʞʜʝʥʠʝ ʧʦʚʝʩʪʢʠ ʜʥʷ 
 
7. Совет рассмотрел предварительную повестку дня, содержащуюся в документе 
AFB/B.6/1/Rev. 1, и предварительную аннотированную повестку дня, содержащуюся в 
документе AFB/B.6/2. В ходе обсуждения предварительной аннотированной повестки дня 
некоторые члены Совета высказали мнение о необходимости ограничить сферу 
обсуждения по пункту 9 Повестки дня предложением Сторонам, имеющим право на 
получение помощи, назначать национальные учреждения-исполнители, и расширить 
сферу обсуждения по пункту 7 (b) Повестки дня, включив в него рассмотрение и принятие 
формата, предлагаемого в документе AFB/B.6/5/Add. 1, и ʧʨʦʝʢʪʘ ɺʨʝʤʝʥʥʦʡ 
ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ ʨʫʢʦʚʦʜʷʱʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ, ʢʦʪʦʨʳʤ ʜʦʣʞʥʳ ʩʣʝʜʦʚʘʪʴ 
ʉʪʦʨʦʥʳ ʜʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʜʦʩʪʫʧʘ ʢ ʨʝʩʫʨʩʘʤ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ, содержащегося в 
документе AFB/B.6/5. Совет утвердил повестку дня, которая приводится в Приложении I к 
настоящему отчету. 

(b)  ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʨʘʙʦʪʳ 

8. Совет одобрил порядок работы, предложенный Председателем. Затем 
Председатель напомнил новым членам и заместителям членов Совета о необходимости 
подписать присягу, содержащуюся в Приложении III к настоящему отчету.  

9. Затем Председатель предложил членам Совета и их заместителям в устной 
форме сообщить о любом конфликте интересов в отношении любого из пунктов повестки 
дня заседания. Ни один из присутствовавших членов и заместителей членов не заявил о 
наличии какого-либо конфликта интересов. 

(c) ʉʪʘʪʫʩ ʥʘʙʣʶʜʘʪʝʣʝʡ 

10. Председатель объявил о согласии Совета допустить наблюдателей в зал 
заседаний Совета.  

11. По просьбе Председателя руководитель Секретариата Совета Адаптационного 
фонда проинформировала Совет о том, что в зале заседаний в качестве наблюдателей 
присутствуют представители ЮНЕП, РКООНИК и правительств Барбадоса и Японии. Она 



AFB/B.6/14 

 3 

также сообщила, что к ним присоединятся наблюдатели от правительства Германии и 
неправительственной организации «GermanWatch».  

Пункт 3 Повестки дня: Назначение новых членов и заместителей членов Совета 

12. Руководитель Секретариата Совета Адаптационного фонда проинформировала 
Совет о том, что в число членов Совета включены г-жа Медея Инашвили (Грузия, Группа 
государств Восточной Европы) и г-н Рикардо Лосано Пикон (Колумбия, Стороны, не 
включенные в Приложение I), а в число заместителей членов Совета – г-н Ричард 
Мвенданду (Кения, Группа государств Африки) и г-н Ноджибур Рахман (Бангладеш, 
Группа наименее развитых стран). Она также сообщила, что Секретариат был поставлен 
в известность о том, что г-н Леонард Нерс (Барбадос, Группа малых островных 
развивающихся государств) подал в отставку с поста члена Совета, и что 
представляемая им группа стран рекомендовала на его место г-на Селвина Харта 
(Барбадос, Группа малых островных развивающихся государств). 

13. Совет Адаптационного фонда решил назначить г-на Селвина Харта (Барбадос, 
Группа малых островных развивающихся государств) членом Совета вместо г-на 
Леонарда Нерса (Барбадос) на оставшийся срок полномочий последнего. 

(Решение B.6/1) 

Пункт 4 Повестки дня: Отчет Председателя о работе в период между заседаниями 

14. Председатель представил отчет о своей работе в период между заседаниями, 
которая включала в себя оказание Секретариату помощи в подготовке документов к 
данному заседанию. Он также нанѐс визиты вежливости Исполнительному секретарю 
РКООНИК Иво де Буру и Председателю Вспомогательного органа по осуществлению 
(ВОО) РКООНИК г-же Лиане Братасида. Кроме того, в период между заседаниями 
Председатель поддерживал контакты с членами рабочей группы по стандартам 
доверительного управления и с Доверительным управляющим по вопросам процесса 
монетизации. 

Пункт 5 Повестки дня: Отчет о деятельности Секретариата 

15. Руководитель Секретариата Совета Адаптационного фонда представила отчѐт о 
работе Секретариата Совета Адаптационного фонда в период между заседаниями 
Совета, которая также описана в документе AFB/B.6/3. Она сообщила Совету, что все 
решения, принятые Советом в период между заседаниями, были размещены в особом 
разделе веб-сайта Адаптационного фонда, как предписано ʇʨʘʚʠʣʘʤʠ ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ 
ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ. Она также поблагодарила правительство Германии за 
согласие облегчить участие членов Совета и их заместителей в работе заседаний Совета 
путѐм выдачи им виз, действительных до конца года, в течение которого истекает срок их 
полномочий.  

Пункт 6 Повестки дня: Монетизация ССВ 

16. Во вступительном слове по данному пункту повестки дня Председатель сообщил, 
что его обсуждение будет разделено на две части: первая пройдѐт в открытом режиме, 
вторая – в закрытом. Во время открытого заседания Совет заслушал сообщение 
Доверительного управляющего о нынешнем развитии событий на углеродных рынках и о 
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принципах функционирования углеродных рынков. Кроме того, представитель 
Доверительного управляющего проинформировал Совет о средствах, поступивших в 
Целевой фонд Адаптационного фонда в результате первоначальной операции по 
продаже ССВ. Он сообщил, что по состоянию на конец рабочего дня 12 июня 2009 года 
выручка от продажи ССВ составила примерно 18,33 млн. долл. США, из которых 10,29 
млн. долл. США находятся в Целевом фонде Адаптационного фонда, а примерно 8,04 
млн. долл. США будет конвертировано в доллары США из евро. Ожидается, что после 
осуществления Адаптационным фондом выплат по ряду обязательств в Целевом фонде 
останется около 10,83 млн. долл. США, которые можно будет направить на исполнение 
дальнейших решений о финансировании.   

17. Представитель Доверительного управляющего сообщил, что Доверительный 
управляющий завершил первоначальную операцию по продаже ССВ в третью неделю 
мая 2009 года. Это была первая серия сделок, осуществленная в рамках программы 
Адаптационного фонда по монетизации ССВ. Казначейство Всемирного банка 
организовало продажу 600 000 тонн ССВ по средней цене 12,17 евро за тонну. Он также 
сообщил, что дилером для осуществления этой операции по продаже был назначен 
инвестиционный банк «Barclays Capital», что конечные покупатели ССВ представляли 
широкий спектр отраслей и регионов, и что среди них были и те, кто приобретал ССВ в 
целях выполнения требований СТВ ЕС. Вторая операция по продаже ССВ состоялась во 
вторую неделю июня 2009 года. В ходе этой второй операции было продано 500 000 тонн 
ССВ по средней цене 11,46 евро за тонну, а в качестве дилера выступал банк «Merrill 
Lynch». И в этом случае конечные покупатели ССВ представляли широкий спектр 
отраслей и регионов. Представитель Доверительного управляющего также сообщил 
Совету, что, в соответствии с Указаниями по осуществлению Программы монетизации 
ССВ, Казначейство Всемирного банка продолжит как продажи ССВ на углеродных 
биржах, так и их внебиржевые продажи. Отчет Доверительного управляющего 
содержится в приложении IV к настоящему отчету. 

18. На закрытом заседании Совет пришѐл к согласию относительно того, что 
Доверительному управляющему следует продолжать монетизацию ССВ, чтобы 
обеспечить дальнейшее присутствие Адаптационного фонда на этом рынке. Кроме того, 
Совет предложил Доверительному управляющему представить постатейную годовую 
смету расходов по монетизации ССВ на период с 1 июля 2009 года по 30 июня 2010 года 
и приложить еѐ в качестве дополнения к предварительной смете затрат на услуги, 
оказываемые Адаптационному фонду Доверительным управляющим (AFB/B.6/12/Rev.1). 
Председатель попросил включить смету затрат на услуги Доверительного управляющего 
в качестве составной части в совокупный административный бюджет Совета 
Адаптационного фонда. 

Пункт 7 Повестки дня: Вопросы, решение по которым не было принято в ходе 
работы пятого заседания Совета Адаптационного фонда 
 

(a) ɼʦʢʣʘʜ ʦ ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʭ ʜʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 

19. Председатель предложил представителям юридической фирмы «Краун эйджентс 
лигэл» г-ну Тиму Яппу и г-ну Марку Кокберну представить доклад о стандартах 
доверительного управления для ɺʨʝʤʝʥʥʦʡ ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ ʨʫʢʦʚʦʜʷʱʠʭ 
ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ, ʢʦʪʦʨʳʤ ʜʦʣʞʥʳ ʩʣʝʜʦʚʘʪʴ ʉʪʦʨʦʥʳ ʜʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʜʦʩʪʫʧʘ ʢ ʨʝʩʫʨʩʘʤ 
ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ, который был заказан фирме «Краун эйджентс лигэл» в 
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соответствии с поручением, данным Советом на его пятом заседании. Полный текст 
доклада о проделанной ими работе содержится в документе AFB/B.6/4. 

20. Отвечая на ряд вопросов, заданных членами Совета и их заместителями, 
консультанты подчеркнули, что разработка стандартов доверительного управления для 
Совета является непростой задачей, и что модели, которую можно было бы взять за 
образец для фонда такого характера, не существует. Вместе с тем, консультанты 
ознакомились со стандартами доверительного управления, применяемыми в 
аналогичных учреждениях, особенно Глобальным альянсом по проблемам вакцинации и 
иммунизации (ГАВИ), Глобальным фондом по борьбе со СПИДом, туберкулезом и 
малярией (ГФ) и Глобальным экологическим фондом (ГЭФ). 

21. Консультанты указали, что предлагаемые фидуциарные стандарты для целей 
аккредитации могут быть пересмотрены по мере накопления опыта, и что их не следует 
чрезмерно ужесточать, поскольку это может привести к отсеву многих организаций. Они 
также отметили, что некоторые организации могли бы начать с участия в менее 
масштабных проектах и постепенно наращивать свой потенциал. Из этого следует, что 
установить единые основы институциональных и фидуциарных стандартов, а значит, и 
для аккредитации, не представляется возможным, поскольку требования, предъявляемые 
к различным видам проектов, могут существенно различаться. 

22. В докладе были также подробно освещены вопросы привлечения независимых 
поставщиков услуг, преимущества и недостатки аутсорсинга оказания услуг. Отвечая на 
заданные членами Совета вопросы о затратах на аккредитацию, консультанты сообщили, 
что, по опыту других учреждений, затраты на аккредитацию одной организации 
оцениваются в 30-60 тыс. долл. США, а на одну оценку организации служебной 
деятельности – в 20-40 тыс. долл. США. Консультанты рекомендовали Совету 
разработать систему управления рисками. 

23. Председатель также предложил представителю РКООНИК выступить с 
сообщением о накопленном РКООНИК опыте аккредитации в рамках Механизма чистого 
развития (МЧР). Представитель РКООНИК сообщил, в частности, что к числу 
извлечѐнных уроков, которые могли бы заинтересовать Совет, относится необходимость: 
чѐткого представления о сфере предоставляемой аккредитации; высоких, но 
единообразных стандартов; наличия квалифицированных и обученных специалистов по 
оценке и технических экспертов; поддержания баланса между руководящими указаниями 
и толкованием, позволяющего избежать излишней интенсификации информационного 
обмена. Он также отметил чрезвычайно важную роль механизма надзора и возможную 
повышенную ресурсоѐмкость начального периода реализации проектов. 

24. Председатель поблагодарил представителя РКООНИК за его сообщение и 
напомнил Совету, что целью проводимой работы является выработка качественных 
стандартов доверительного управления и, вместе с тем – обеспечение прямого доступа к 
ресурсам Адаптационного фонда. Затем он предложил членам Совета высказать своѐ 
мнение по данному вопросу. 

25. С разрешения Председателя г-н Ричард Муюнги (Объединенная Республика 
Танзания, группа наименее развитых стран) представил неофициальный документ по 
вопросам стандартов доверительного управления и процесса аккредитации, 
основывающийся отчасти на стандартах доверительного управления, описанных в 
докладе юридической фирмы «Краун эйджентс лигэл», отчасти – на результатах 
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неофициального обсуждения этого вопроса, которое он провѐл с рядом членов Совета и 
их заместителей. В своѐм выступлении он предложил, чтобы процесс аккредитации 
состоял из нескольких этапов, в том числе регистрации заявок, начального отбора заявок 
Секретариатом и их анализа комиссией в составе нескольких членов Совета и их 
заместителей. Постоянной и неотъемлемой частью этого процесса было бы наращивание 
потенциала для устранения выявленных слабых мест, а также в других сферах. Он также 
подчеркнул необходимость чѐтко определить механизм связи между национальным 
учреждением-исполнителем (НУИ) и организациями-исполнителями.  

26. Несколько членов Совета высказались в поддержку концепции «обучения в 
процессе практической деятельности», которая позволила бы НУИ постепенно 
наращивать свой потенциал осуществления проектов. Некоторые члены Совета 
высказали предположение, что связующим звеном между НУИ и организациями-
исполнителями могли бы быть национальные координаторы, тогда как другие члены 
Совета выступили за то, чтобы на начальном этапе связь между Советом 
Адаптационного фонда и национальными правительствами осуществлялась на 
начальном этапе по каналам национальных координаторов, назначенных Сторонами в 
соответствии с РКООНИК. Было также высказано мнение о том, что принятие решения о 
механизме связи между Стороной и Советом Адаптационного фонда является 
внутренним делом Сторон.  

27. Некоторые члены Совета сочли, что процесс аккредитации не сводится лишь к 
регистрации заявок, и указали, что в документе необходимо указать конечную цель 
соблюдения стандартов доверительного управления. Было также высказано 
предположение, что в странах могут существовать различные НУИ для различных 
отраслей или различных видов проектов. Вместе с тем, по мнению участников заседания, 
Совет будет предоставлять аккредитацию только одному НУИ от каждой страны, 
независимо от того, осуществляет ли такое учреждение проекты непосредственно, либо 
заключает для этой цели контракты с другими организациями-исполнителями. 
Указывалось также, что для НУИ важно обладать достаточными надзорными 
полномочиями в отношении организаций-исполнителей, включая право налагать на них 
санкции. 

28. По окончании обсуждения Председатель роздал участникам заседания 
неофициальный документ, который был подготовлен г-ном Хансом Олафом Ибрекком 
(Норвегия, Группа западноевропейских и других государств) и также содержал концепцию 
и основные положения стандартов доверительного управления для принятия Советом. 
Затем Председатель объявил о воссоздании рабочей группы по стандартам 
доверительного управления и поручил еѐ членам рассмотреть оба неофициальных 
документа и, в свете их обсуждения, подготовить новую редакцию концепции и основных 
положений, которые послужили бы основой для разработки Секретариатом проекта 
стандартов доверительного управления, который можно было бы включить в документ 
çɺʨʝʤʝʥʥʘʷ ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʘʷ ʧʦʣʠʪʠʢʫ ʠ ʨʫʢʦʚʦʜʷʱʠʝ ʧʨʠʥʮʠʧʳ, ʢʦʪʦʨʳʤ ʜʦʣʞʥʳ 
ʩʣʝʜʦʚʘʪʴ ʉʪʦʨʦʥʳ ʜʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʜʦʩʪʫʧʘ ʢ ʨʝʩʫʨʩʘʤ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘè. В 
состав рабочей группы вошли г-н Жюльен Ренки (Франция, Стороны, включенные в 
Приложение I), г-н Фарух Икбаль Хан (Пакистан, Стороны, не включенные в Приложение 
I), г-н Айван Байот (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Стороны, включенные в Приложение I), г-н Ежи Янота Бзовски (Польша, группа 
государств Восточной Европы), г-н Луис Сантос (Уругвай, группа государств Латинской 
Америки и Карибского бассейна), г-н Ричард Муюнги и г-жа Мерлин ван Вооре (Южная 
Африка, группа государств Африки). 
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29. На одном из последующих заседаний Председатель предложил г-ну Хану 
доложить о результатах работы группы. Опираясь на доклад юридической фирмы «Краун 
эйджентс лигэл» и итоги дискуссии на заседании Совета, Группа подготовила документ 
зала заседаний, содержащий положения стандартов доверительного управления. Он 
прилагается к настоящему отчету в качестве Приложения V. Кроме того, члены группы 
разработали концепцию аккредитации, процесс которой будет включать пять этапов. На 
первом этапе НУИ или многосторонние учреждения-исполнители (МУИ) подают заявки в 
Секретариат и подтверждают соблюдение ими стандартов доверительного управления. 
На втором этапе Совет создаѐт Комиссию по аккредитации в составе двух членов Совета 
и трѐх независимых экспертов. По словам г-на Хана, тот факт, что большинство членов 
Комиссии – эксперты, очень важен для подтверждения как еѐ независимого характера, 
так и высокой профессиональной компетентности. На третьем этапе Комиссия проводит 
административный анализ заявки и представляет свои рекомендации Совету. Комиссия 
может рекомендовать либо немедленную аккредитацию, либо аккредитацию при условии 
предварительного наращивания потенциала. В случае, если Комиссии потребуется 
дополнительная информация, на четвѐртом этапе еѐ представители могут провести 
телеконференцию с соответствующей страной или выехать туда в командировку, а в 
исключительных обстоятельствах – пригласить независимого эксперта-консультанта для 
разрешения спорных вопросов. На пятом, заключительном этапе Совет принимает 
решение и в письменном виде информирует о нѐм заявителя.  

30. Г-н Хан также пояснил, что концепция аккредитации в значительной мере копирует 
процесс аккредитации при МЧР, однако при этом сводит к минимуму расходы на 
направление экспертов в командировки в каждую страну. Кроме того, она будет 
способствовать наращиванию потенциала собственных экспертов Совета, равно как и его 
членов и их заместителей. Он и другие члены рабочей группы также пояснили, что их 
замысел состоял в том, чтобы каждая страна обзавелась своим НУИ или МУИ, и поэтому 
категорический отказ в аккредитации по итогам рассмотрения заявки невозможен: если 
для получения аккредитации заявителю потребуется дополнительная помощь, Совет ему 
еѐ окажет. 

31. В ходе последующего обсуждения некоторые члены и заместители членов Совета 
высказались в пользу предоставления большинства мест в Комиссии по аккредитации 
членам Совета и их заместителям. Было также высказано мнение о необходимости учѐта 
Советом при подборе экспертов факторов равного и регионального представительства, а 
также баланса между развивающимися и развитыми странами. Другие участники 
заседания предложили дополнить этот процесс ещѐ одним этапом – этапом 
последующего пересмотра решений об аккредитации. Многие члены и заместители 
членов Совета поддержали предложение о наращивании потенциала для устранения 
недостатков, выявленных в процессе аккредитации, однако некоторые члены и 
заместители членов Совета выразили озабоченность в связи с объѐмом ресурсов, 
необходимых для проведения такой работы. Отмечалось также, что в связи с 
утверждением стандартов доверительного управления потребуется пересмотреть ʧʨʦʝʢʪ 
ɺʨʝʤʝʥʥʦʡ ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ ʨʫʢʦʚʦʜʷʱʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ, ʢʦʪʦʨʳʤ ʜʦʣʞʥʳ 
ʩʣʝʜʦʚʘʪʴ ʉʪʦʨʦʥʳ ʜʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʜʦʩʪʫʧʘ ʢ ʨʝʩʫʨʩʘʤ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ. 

32. Председатель поблагодарил членов рабочей группы за проделанную работу, а 
членов Совета и их заместителей – за высказанные соображения. Он предложил членам 
Совета представить свои дополнительные соображения Секретариату в течение двух 
недель после окончания текущего заседания Совета. Совет решил, что: 
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(a) Секретариат подготовит для рассмотрения Советом на его седьмом заседании 
документ о стандартах доверительного управления и процессе аккредитации, в 
котором будут учтены положения документа CRP.3, представленного рабочей 
группой по стандартам доверительного управления на шестом заседании Совета, 
а также замечания, высказанные во время обсуждения этого документа; а также 

(b) Секретариат затем приведѐт текст ʧʨʦʝʢʪʘ ɺʨʝʤʝʥʥʦʡ ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ ʨʫʢʦʚʦʜʷʱʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ, ʢʦʪʦʨʳʤ ʜʦʣʞʥʳ ʩʣʝʜʦʚʘʪʴ ʉʪʦʨʦʥʳ ʜʣʷ 
ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʜʦʩʪʫʧʘ ʢ ʨʝʩʫʨʩʘʤ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ, в соответствие со 
стандартами доверительного управления, и распространит этот документ в период 
между заседаниями Совета для получения замечаний от членов Совета.  

(c) Проект Временной оперативной политики и руководящих принципов будет 
представлен Совету для утверждения на его седьмом заседании. 

(Решение B.6/2) 

(b) ɼʦʨʘʙʦʪʢʘ ɺʨʝʤʝʥʥʦʡ ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ ʨʫʢʦʚʦʜʷʱʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ, 
ʢʦʪʦʨʳʤ ʜʦʣʞʥʳ ʩʣʝʜʦʚʘʪʴ ʉʪʦʨʦʥʳ ʜʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʜʦʩʪʫʧʘ ʢ ʨʝʩʫʨʩʘʤ 
ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ 

33. Председатель отложил рассмотрение этого пункта повестки дня до седьмого 
заседания Совета.  

(c) ʇʨʘʚʦʚʦʡ ʩʪʘʪʫʩ ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ 

34. Совет заслушал сообщения правительств Германии и Барбадоса об их 
предложениях разместить у себя Совет Адаптационного фонда. От имени правительства 
Германии с сообщением выступил г-н Франк Фасс-Метц, заведующий отделом политики в 
отношении климата и финансирования. Он заявил, что в случае принятия Советом 
Адаптационного фонда предложения правительства Германии оно разработает 
соглашение о предоставлении в распоряжение Совета Адаптационного фонда 
обеспеченных необходимым оборудованием помещений в Кампусе ООН в Бонне и 
обеспечении их текущей эксплуатации на безвозмездной основе. Затем он предложил г-
ну Ральфу Чарнецки разъяснить юридические аспекты предложения Германии.  

35. Выступая от имени правительства Германии, представитель Экологического 
института г-н Чарнецки сообщил, что для наделения Совета Адаптационного фонда 
правовым статусом властям Германии будет необходимо принять на национальном 
уровне определѐнные правовые меры и, возможно, принять особый закон о наделении 
Совета Адаптационного фонда правовым статусом. Принятие такого закона позволит 
Совету заключать договоры, приобретать и отчуждать движимое и недвижимое 
имущество, предъявлять иски, в результате чего с точки зрения немецкого права Совет 
Адаптационного фонда приобретѐт такой же правовой статус и иммунитет, что и 
Секретариат РКООНИК. Этот иммунитет будет включать неприкосновенность офисных 
помещений Совета Адаптационного фонда, его средств связи, архивов и документов, а 
также иммунитет его средств, активов и иного имущества от судебного преследования  

36. Г-н Чарнецки также объяснил, что в Германии существует два пути 
предоставления такого правового статуса: подписание либо соглашения о штаб-квартире 
между правительством Германии, Организацией Объединѐнных Наций и Советом 
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Адаптационного фонда, либо меморандума о взаимопонимании между правительством 
Германии и Советом Адаптационного фонда. Оба процесса схожи и занимают от девяти 
месяцев до года. Однако первый вариант потребует активного участия Организации 
Объединѐнных Наций, а пожелает ли Организация Объединѐнных Наций участвовать в 
таком соглашении, неизвестно.  

37. Он также объяснил, что, находясь в Германии для участия в заседаниях Совета 
Адаптационного фонда, члены и заместители членов Совета уже пользуются защитой на 
основании действующих соглашений как представители Сторон Киотского протокола. В 
этом смысле им обеспечивается защита свободы слова, они пользуются иммунитетом от 
судебного преследования, от личного ареста и от наложения ареста на их багаж, а также 
от посягательства на их письменные материалы и документы. Далее он заявил, что, 
согласно статье 5 Соглашения о штаб-квартире между правительством Германии и 
Секретариатом РКООНИК, предоставляющей защиту лицам, выполняющим 
официальные функции в рамках Киотского протокола, решения, принимаемые Советом в 
период между заседаниями путѐм обмена электронными сообщениями, также пользуются 
защитой, так как, согласно правилу 59 Правил процедуры Совета Адаптационного фонда 
эти решения считаются принятыми в штаб-квартире РКООНИК. 

38. Отвечая на заданные ему вопросы, г-н Чарнецки объяснил, что, хотя соглашение о 
штаб-квартире равносильно международному договору, а меморандум о 
взаимопонимании – нет, последствия обоих этих соглашений сходны, а основное 
различие заключается в том, что, в соответствии с законодательством Германии, для 
подписания Германией соглашения о штаб-квартире на участие в этом процессе должна 
согласиться Организация Объединѐнных Наций. Он также подтвердил, что в обоих 
случаях парламенту Германии, по-видимому, понадобится принять особый закон о 
статусе Совета Адаптационного фонда, и что провести подготовительную работу для 
этого можно будет до выбора одного из двух вариантов. Он также объяснил, что 
наделение правовым статусом в любом из этих двух вариантов будет иметь нормативные 
последствия только внутри Германии, и что Германия не может принудить другие 
государства признать правовые последствия такого правового статуса. 

39. Отвечая на вопросы о выдаче виз членам Совета для обеспечения их участия в 
заседаниях Совета, г-н Фасс-Метц объяснил, что Германия может предложить лишь тот 
же самый механизм выдачи виз, который уже применяется в отношении участников 
мероприятий РКООНИК. Вместе с тем, он рекомендовал членам Совета обращаться за 
многократными визами. Он также сказал, что, хотя предложение о размещении Совета 
ограничено только размещением Совета Адаптационного фонда и не касается 
Секретариата Адаптационного фонда, Германия будет готова выдвинуть предложение о 
размещении Секретариата Совета Адаптационного фонда, если КС/СС предложит ей 
сделать это. 

40. Членам Совета также была показана видео-презентация, подготовленная 
правительством Барбадоса для подкрепления сделанного им предложения о размещении 
у себя Совета Адаптационного фонда. Кроме того, на рассмотрение Совета было 
представлено письменное предложение Министерства иностранных дел и внешней 
торговли Барбадоса. После показа видео-презентации Совет заслушал устные 
сообщения Его Превосходительства г-на Кристофера Хэкетта, постоянного 
представителя Барбадоса при штаб-квартире Организации Объединѐнных Наций в Нью-
Йорке, и г-на Хьюлэнда Оллмэна, руководителя протокольного департамента 
Министерства иностранных дел и внешней торговли. 
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41. Отвечая на вопросы об объектах, предлагаемых Барбадосом, г-н Хэкетт сообщил, 
что Барбадос планирует разместить Совет и его аппарат в Доме Организации 
Объединенных Наций, и что координатор-резидент Организации Объединенных Наций 
проинформировал правительство о том, что в здании имеются площади для размещения 
секретариата из двенадцати человек, и есть возможность предоставить залы для 
проведения, по меньшей мере, четырѐх заседаний в год, однако, при необходимости, 
может быть проведено и больше заседаний. Эти помещения будут предоставлены 
бесплатно, косметический ремонт будет осуществляться за счет Совета, а капитальный – 
за счет правительства. Далее, правительство будет оплачивать семьдесят пять 
процентов расходов на коммунальные услуги, а оставшиеся двадцать пять процентов 
будут оплачиваться пропорционально учреждениями, размещающимися в Доме 
Организации Объединенных Наций. 

42. Г-н Оллмэн также объяснил, что принимать особый закон для наделения Совета 
Адаптационного фонда правовым статусом не понадобится, поскольку на Барбадосе эти 
полномочия принадлежат правительству. Поэтому решить вопрос о предоставлении 
такого правового статуса можно будет в течение двух месяцев. Он также объяснил, что 
правительство Барбадоса приняло все возможные меры для облегчения выдачи виз 
лицам, выполняющим официальные функции, и что сразу же по получении от Совета 
Адаптационного фонда информации о том, что кто-либо из его членов или заместителей 
членов намерен принять участие в заседании, правительство предпримет необходимые 
шаги для выдачи такому лицу визы по его прибытии на Барбадос. Правительство также 
оповестит об этих шагах авиакомпании, равно как и правительства Соединѐнных Штатов 
Америки и Соединѐнного Королевства Великобритании и Северной Ирландии – стран, 
транзитом через которые авиапассажиры обычно прибывают на Барбадос. 

43. Председатель поблагодарил представителей правительств Германии и Барбадоса 
и сообщил, что их предложения будут дополнительно рассмотрены специальной рабочей 
группой по вопросу о наделении Совета Адаптационного фонда правовым статусом. Он 
попросил эту рабочую группу, председателем которой является г-н Ричард Муюнги, 
подготовить рекомендации для рассмотрения Советом на его седьмом заседании. 

(d) ʆʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ ʢʦʤʠʪʝʪʦʚ ʉʦʚʝʪʘ 

44. Руководитель Секретариата Совета Адаптационного фонда представила документ 
AFB/B.6/6, содержащий проект полномочий комитетов Совета, который был 
первоначально рассмотрен Советом на его третьем заседании в качестве документа 
AFB/B.3/12, а затем повторно рассматривался на его четвертом и пятом заседаниях, 
соответственно, в качестве документов AFB/B.4/5 и AFB/B.5/5. Этот документ был 
переработан в свете Решения Совета B.5/5, предусматривавшего образование на его 
шестом заседании Комитета по этике и финансам и Комитета по изучению проектов и 
программ. Кроме того, в этом решении Совет просил Секретариат переработать 
документы о полномочиях Комитета по этике и финансам и Комитета по изучению 
проектов и программ, а также об общих полномочиях комитетов Совета, и представить 
переработанные документы о полномочиях комитетов на рассмотрение Совета на его 
шестом заседании. 

45. Председатель предложил членам Совета высказать свои соображения 
относительно переработанных документов о полномочиях комитетов, начиная с 
полномочий Комитета по этике и финансам. 
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46. В ходе последующего обсуждения была выражена озабоченность предложением 
поручить этому Комитету консультировать Совет по общим аспектам политики в области 
привлечения средств. Некоторые выступающие придерживались мнения, что это 
является прерогативой Совета, а другие интересовались, о каких дополнительных 
средствах идѐт речь. Высказывалось также мнение о том, что Совету следует сохранить 
за собой право анализировать общую эффективность деятельности Фонда. Некоторые 
выступающие считали, что состав Комитета следует сузить по сравнению с 
предлагаемым, а другие полагали, что Комитет должен состоять из членов Совета, их 
заместителей и независимых экспертов. 

47. Кроме того, было высказано мнение, что при подготовке проекта кодекса 
поведения членов Совета Комитету не следует ограничиваться лишь вопросами 
конфликта интересов, и что при анализе общей эффективности деятельности Фонда ему 
следует рассматривать отчеты НУИ. Высказывалось и мнение о том, что этот Комитет мог 
бы осуществлять надзор за работой Секретариата и давать указания Доверительному 
управляющему. 

48. По итогам обсуждения Председатель обязался переработать текст документа о 
полномочиях Комитета по этике и финансам и представить переработанный документ на 
рассмотрение Совета на одном из последующих заседаний. 

49. Совет рассмотрел новую редакцию полномочий этого Комитета, содержащуюся в 
документе AFB/B.6/6/Rev.1; в ходе последующего обсуждения было указано, что 
представление Совету рекомендаций по вопросам аккредитации НУИ является задачей 
Комиссии по аккредитации, и эта задача была исключена из перечня задач Комитета по 
этике и финансам. Было также высказано мнение, что возложение на Комитет по 
изучению проектов и программ задачи рассмотрения отчетов о выполнении проектов и 
программ, подлежащих представлению НУИ и МУИ, может привести к перегруженности 
этого комитета работой. Однако Председатель заметил, что эта задача является одной 
из важнейших функций данного комитета. Наконец, в связи с общими указаниями о 
деятельности комитетов Совета было высказано мнение, что при составлении любого 
реестра экспертов необходимо соблюдать баланс представительства регионов, хотя, в то 
же время, необходимо и обеспечить соответствие экспертов международным стандартам 
в отношении компетентности. Полномочия Комитета по этике и финансам и Комитета по 
изучению проектов и программ с внесѐнными устно поправками, а также Общие указания 
о деятельности комитетов с внесѐнными устно поправками содержатся в Приложении VI к 
настоящему отчѐту.  

50. После обсуждения Председатель роздал списки членов обоих комитетов. Они 
приводятся в Приложении VII к настоящему отчѐту. Председатель также предложил 
избрать председателя Комитета по этике и финансам и заместителя председателя 
Комитета по изучению проектов и программ из числа членов Совета и заместителей 
членов Совета, представляющих Стороны, включенные в Приложение I, а председателя 
Комитета по изучению проектов и программ и заместителя председателя Комитета по 
этике и финансам – из числа членов Совета и заместителей членов Совета, 
представляющих Стороны, не включенные в Приложение I.  

51. После обсуждения Совет решил: 
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(a) Утвердить Полномочия Комитета по этике и финансам, Полномочия Комитета 
по изучению проектов и программ, и Общие указания о деятельности комитетов 
Совета, содержащиеся в Приложении VI к настоящему отчѐту;  

(b) Назначить: 

(i) г-жу Динару Гершинкову председателем Комитета по этике и финансам; 

(ii) г-жу Мерлин ван Вооре заместителем председателя Комитета по этике и 
финансам; 

(iii) г-на Амджада Абдуллу председателем Комитета по изучению проектов и 
программ; и 

(iv) г-на Ханса Олафа Ибрекка заместителем председателя Комитета по изучению 
проектов и программ. 

(Решение B.6/3) 

(e) ʇʦʧʨʘʚʢʠ ʢ ʇʨʘʚʠʣʘʤ ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ 

52. Председатель отложил рассмотрение этого пункта повестки дня до седьмого 
заседания Совета. 

(f) ʕʤʙʣʝʤʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ 

53. Председатель предложил своему заместителю г-ну Фарруху Икбаль Хану, 
являвшемуся председателем жюри конкурса на разработку эмблемы Адаптационного 
фонда, сообщить о результатах конкурса. Г-н Хан сообщил, что жюри, в состав которого 
входили члены Совета и руководитель Секретариата Совета Адаптационного фонда, 
получило около 25 проектов эмблемы. Жюри отбирало дизайн эмблемы, руководствуясь 
предварительно установленными критериями: эмблема должна быть легко 
воспроизводимой, привлекательно выглядеть и содержать легко различимую 
аббревиатуру Адаптационного фонда. После тщательного изучения представленных 
работ жюри остановилось на эмблеме в виде букв ‘af’, стилизованных под росток: он 
символизирует надежду, которую должен нести Адаптационный фонд, а его зелѐный цвет 
указывает на необходимость лелеять эту надежду. Выбранная эмблема приводится в 
Приложении VIII к настоящему отчѐту. В соответствии с ранее достигнутой 
договорѐнностью, победитель конкурса, г-н Эндрю М. Ви (Филиппины), получит два 
билета до Бонна и обратно, а также суточные на период его пребывания в Бонне в связи 
с церемонией награждения. 

54. Совет одобрил выбранный вариант эмблемы и решил утвердить его в качестве 
официальной эмблемы Адаптационного фонда. 

(Решение B.6/4) 

Пункт 8 Повестки дня: Финансовые вопросы 

(a) ʉʦʩʪʦʷʥʠʝ ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʛʦ ʮʝʣʝʚʦʛʦ ʬʦʥʜʘ 
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55. Представитель Секретариата представил документ о состоянии ресурсов 
административного целевого фонда (AFB/B.6/8/Rev.2) на 15 июня 2009 года, 
содержащийся в Приложении IX к настоящему отчѐту. Он также сообщил, что 
Адаптационный фонд получил добровольный взнос в размере 117,90 евро. Эти деньги 
были собраны учащимися одной из школ.  

56. Обсуждение этого пункта повестки дня проходило за закрытыми дверями. 

57. Совет обсудил вопрос о подлежащих возмещению взносах, полученных от ЮНЕП, 
Соединѐнного Королевства и Австралии. Поскольку порядок возмещения этих средств 
регулируется двусторонними соглашениями между Доверительным управляющим и 
этими донорами, было решено, что Доверительный управляющий проведѐт с ними 
консультации по этому вопросу. 

58. По итогам обсуждения Совет Адаптационного фонда решил погасить заѐм в 
размере 700 000 долл. США, предоставленный Фондом для наименее развитых стран, из 
остатка средств административного целевого фонда. 

(Решение B.6/5) 

(b) ɹʶʜʞʝʪ ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʠ ʝʛʦ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ʥʘ ʧʝʨʠʦʜ ʩ 1 
ʠʶʣʷ 2009 ʛʦʜʘ ʧʦ 30 ʠʶʥʷ 2010 ʛʦʜʘ 

59. Представитель Секретариата представил документ AFB/B.6/9/Rev.2, содержащий 
проект бюджета Совета Адаптационного фонда и его Секретариата на период с 1 июля 
2009 года по 30 июня 2010 года. 

60. Обсуждение этого пункта повестки дня проходило за закрытыми дверями. 

61. Во время обсуждения Совет отметил определѐнную практическую выгоду 
привлечения сотрудников Глобального экологического фонда на началах 
совместительства для оказания секретариатских услуг Совету Адаптационного фонда. 
Вместе с тем, было высказано мнение о том, что такая политика выливается в практику 
временной занятости сотрудников, что, в свою очередь, приводит к неадекватному 
обслуживанию Совета временными сотрудниками, плохо осведомлѐнными о его 
деятельности. Несколько членов Совета подчеркнули необходимость привлекать для 
работы в Секретариате более преданных своему делу сотрудников. Была также 
выражена озабоченность отсутствием в пересмотренной смете каких-либо точных данных 
по статьям сметы, касающимся сотрудников-совместителей, предоставляемых 
Глобальным экологическим фондом. Пересмотренная смета содержится в Приложении X. 

62. По итогам обсуждения Совет решил: 

(a) Утвердить смету расходов на операционную деятельность Совета и 
Секретариата в период с 1 июля 2009 года по 30 июня 2010 года в размере 
2 288 933 долл. США с их покрытием за счѐт средств, поступающих во вновь 
созданный Целевой фонд Адаптационного фонда. Утверждѐнный Советом бюджет 
Совета Адаптационного фонда и его Секретариата на период с 1 июля 2009 года 
по 30 июня 2010 года приводится в Приложении X к настоящему отчѐту; 
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(b) Принять к сведению, что в рамках утверждѐнного бюджета 2008 года 
предусмотрены расходы на оплату труда руководителя Секретариата Совета 
Адаптационного фонда в течение двух лет в сумме 398 370 долл. США; 

(c) Просить Председателя Совета Адаптационного фонда получить у Главы 
Секретариата Совета Адаптационного фонда разъяснения относительно 
конкретных размеров платы, взимаемой с Адаптационного фонда за услуги 
каждого из сотрудников-совместителей, оказывающих Совету секретариатские 
услуги, и доложить об этом Совету на его седьмом заседании; 

(d) Просить Председателя Совета Адаптационного фонда рекомендовать Главе 
Секретариата Совета Адаптационного фонда направлять для обслуживания 
мероприятий Совета одних и тех же сотрудников-совместителей в целях 
формирования массива институциональной памяти среди сотрудников, 
оказывающих Совету секретариатские услуги; а также 

(e) Просить Председателя Совета Адаптационного фонда довести до сведения 
Главы Секретариата Совета Адаптационного фонда озабоченность Совета 
количеством должностей совместителей и просить Секретариат, по возможности, 
объединить эти должности и преобразовать их в эквивалентную им должность на 
принципах полной занятости. 

(Решение B.6/6) 

(c) ɹʶʜʞʝʪ ɼʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʝʛʦ ʥʘ ʧʝʨʠʦʜ ʩ 1 ʠʶʣʷ 2009 ʛʦʜʘ ʧʦ 30 
ʠʶʥʷ 2010 ʛʦʜʘ 

63. Доверительный управляющий представил документ AFB/B.6/12/Rev.1, содержащий 
предварительную смету затрат на услуги, оказываемые Адаптационному фонду 
Доверительным управляющим, на период с 1 июля 2009 года до 30 июня 2010 года.  

64. Обсуждение этого пункта повестки дня проходило за закрытыми дверями. 

65. Во время обсуждения Совет выразил озабоченность некоторыми статьями сметы, 
содержащимися в этом документе, и отметил, что в бюджетных предположениях по 
сходным статьям, содержащихся в смете, предлагаемой Доверительным управляющим, и 
в бюджете Совета и Секретариата, рассмотренном ранее в рамках пункта 8 (b) Повестки 
дня, как представляется, имеются разночтения. Совет также попросил разъяснить 
некоторые позиции статьи расходов на монетизацию ССВ и предложил Доверительному 
управляющему, по возможности, искать способы сокращения расходов на его услуги. 

66. По итогам обсуждения Совет решил одобрить предварительную смету затрат на 
услуги, оказываемые Адаптационному фонду Доверительным управляющим, на период с 
1 июля 2009 года до 30 июня 2010 года. Утверждѐнная Советом предварительная смета 
затрат приводится в Приложении XI к настоящему отчѐту. 

(Решение B.6/7) 

(d) ʇʣʘʥ ʨʘʙʦʪʳ ʥʘ 2009 ʛʦʜ 
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67. Руководитель Секретариата Совета Адаптационного фонда представила План 
работы Совета Адаптационного фонда на 2009 год, содержащийся в документе 
AFB/B.6/10. По итогам обсуждения Совет решил одобрить План работы на 2009 год с 
внесѐнными устно поправками. План работы с внесѐнными поправками содержится в 
Приложении XII к настоящему отчѐту.  

(Решение B.6/8) 

 

Пункт 9 Повестки дня: Письмо-приглашение Сторонам, имеющим право на 
получение помощи, об аккредитации при Адаптационном фонде 

68. После обсуждения Председатель отложил рассмотрение этого пункта повестки 
дня до седьмого заседания Совета.  

 

Пункт 10 Повестки дня: Доклад Программы Организации Объединѐнных Наций по 
окружающей среде о еѐ системе региональных консультантов 

69. Председатель предложил г-же Джоти Матхур-Филипп, старшему сотруднику по 
программам (ОГЭФ-ЮНЕП), выступить с сообщением о системе региональных 
консультантов ЮНЕП. В своѐм выступлении г-жа Матхур-Филипп особо обратила 
внимание присутствующих на опыт ЮНЕП в области адаптации к изменению климата и 
напомнила Совету, что вопросы адаптации определяются спецификой регионов и 
экосистем, и что решения также носят региональный характер. ЮНЕП может оказать 
Адаптационному фонду поддержку в ряде аспектов, например, оказать Совету 
Адаптационного фонда помощь технического и программного характера, а также 
предоставить аналитическую и научную поддержку, равно как и помочь странам получить 
доступ к возможностям наращивания потенциала и к финансовым средствам через свою 
систему региональных консультантов, либо выступить в роли МУИ. 

70. Г-жа Матхур-Филипп также объяснила членам Совета сущность системы 
региональных консультантов. Эти консультанты являются нейтральными экспертами из 
регионов, получающих помощь ЮНЕП. Они были обучены выполнению работ по 
наращиванию потенциала в области подготовки и осуществления проектов, а также 
предоставлению консультаций по вопросам реализации проектов. Они также участвуют в 
проведении учебных мероприятий на страновом уровне и в обеспечении контроля 
качества. Она сообщила, что в целях развития сотрудничества по линии «Юг-Юг» ЮНЕП 
способствует организации сетевого взаимодействия региональных консультантов с 
использованием электронных средств. 

71. После этого выступления /Совет также заслушал выступление сотрудницы г-жи Бо 
Лим, которая представила неофициальный документ, содержащий письмо Председателю 
Совета Адаптационного фонда от г-на Олафа Хьѐрвена, Помощника Администратора 
ПРООН и Директора Бюро по политике в области развития, которое прилагается к 
настоящему отчѐту в качестве Приложения XIII. 

72. В своѐм выступлении г-жа Лим отметила, что создание Адаптационного фонда 
стало важным событием, и заверила Совет, что ПРООН стремится внести свой вклад в 
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успех деятельности Фонда путѐм содействия в наращивании потенциала адаптации к 
изменению климата на национальном и региональном уровне. Обширный портфель 
текущих проектов ПРООН в области адаптации к изменению климата включает операции 
национального, регионального и глобального масштаба. В число направлений оказания 
помощи по линии ПРООН входят поддержка наращивания институционального 
финансового потенциала и помощь во внедрении систем информационного обеспечения. 
В этих целях ПРООН использовала инновационные стратегии развития сотрудничества 
по линии «Юг-Юг» и взаимного обмена опытом. 

73. Председатель поблагодарил представителей ЮНЕП и ПРООН за их сообщения и 
заметил, что обе эти организации ведут активную работу по наращиванию потенциала в 
области адаптации. Он приветствовал эти инициативы. 

Пункт 11 Повестки дня: Другие вопросы 

ɼʦʙʨʦʚʦʣʴʥʳʝ ʚʟʥʦʩʳ 

74. Отвечая на вопрос об именах учащихся, сделавших добровольные взносы в Фонд, 
о которых сообщалось в рамках пункта 8 (a) повестки дня, Руководитель Секретариата 
Совета Адаптационного фонда заверила Совет, что она выяснит название школы, 
которую посещают учащиеся, сделавшие взносы, и их имена. Председатель подчеркнул, 
что эти учащиеся проявили похвальный энтузиазм и служат примером другим. Совет 
единодушно выразил благодарность этим детям и решил просить Председателя 
направить благодарственное письмо в школу после того, как будет выяснено еѐ название, 
и опубликовать информацию об этом взносе на веб-сайте Адаптационного фонда. 

(Решение B.6/9) 

ɼʝʚʷʪʘʷ ʉʝʩʩʠʷ ʂʦʥʬʝʨʝʥʮʠʠ ʉʪʦʨʦʥ ʂʦʥʚʝʥʮʠʠ ʧʦ ʙʦʨʴʙʝ ʩ ʦʧʫʩʪʳʥʠʚʘʥʠʝʤ 

75. Г-н Октавио Перес Пардо (Аргентина, группа государств Латинской Америки и 
Карибского бассейна) проинформировал Совет о том, что с 21 сентября по 2 октября 
2009 года в Буэнос-Айресе (Аргентина) пройдѐт девятая Сессия Конференции Сторон 
Конвенции по борьбе с опустыниванием. В программу сессии включѐн сегмент высокого 
уровня, который планируется провести 28 и 29 сентября 2009 года; в его ходе состоится 
интерактивный диалог между высокопоставленными должностными лицами Сторон, 
которые будут присутствовать на сессии. Часть этого заседания будет посвящена связи 
между изменением климата и опустыниванием и роли почвы в продолжающихся в 
Копенгагене переговорах о новом режиме контроля за изменением климата. Г-н Перес 
Пардо отметил, что это мероприятие будет иметь важное значение для всех, кого 
волнуют вопросы адаптации, и настоятельно призвал членов Совета и их заместителей, 
по возможности, принять в нѐм участие.  

ʉʦʦʙʱʝʥʠʝ ʦʙ ʕʢʩʧʝʨʠʤʝʥʪʘʣʴʥʦʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʝ ʧʦʚʳʰʝʥʠʷ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʠ ʢ ʠʟʤʝʥʝʥʠʶ 
ʢʣʠʤʘʪʘ (ʕʇʀʂ) 

76. Ввиду нехватки времени выступление г-жи Мерлин ван Вооре (Южная Африка, 
группа государств Африки) с сообщением о последнем совещании по линии ЭПИК было 
отложено до седьмого заседания Совета. 
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Пункт 12 Повестки дня: Дата и место проведения Седьмого заседания Совета 
Адаптационного фонда 

77. Председатель подтвердил, что Совет проведѐт своѐ седьмое заседание в Бонне с 
14 по 16 сентября 2009 года. После обсуждения, в ходе которого была сделана попытка 
преодолеть некоторые затруднения с графиком мероприятий, возникшие у нескольких 
членов и заместителей членов Совета, Председатель подтвердил, что восьмое 
заседание Совета, как и планировалось, пройдѐт в Бонне с 16 по 18 ноября 2009 года. 

Пункт 13 Повестки дня: Утверждение отчета и закрытие заседания 

78. Закрывая заседание, Председатель напомнил членам Совета о том, чего удалось 
достичь в ходе текущего заседания. Совет образовал два комитета и утвердил бюджет на 
год для Секретариата Совета Адаптационного фонда и Доверительного управляющего. 
Он выбрал эмблему Фонда и получил первый добровольный взнос в размере 117,90 
евро. Кроме того, в своей работе над стандартами доверительного управления Совет 
достиг этапа их готовности к включению в проект «Оперативной политики и руководящих 
принципов, которым должны следовать Стороны для получения доступа к ресурсам 
Адаптационного фонда», и Председатель надеется, что Совет сможет одобрить этот 
документ на своѐм седьмом заседании. Он также напомнил Совету о получении двух 
предложений о размещении Совета Адаптационного фонда и о том, что эти предложения 
будут рассмотрены специальной рабочей группой, созданной на его четвертом 
заседании. В период между сессиями рабочая группа проведѐт оценку этих предложений 
и представит свои рекомендации Совету для рассмотрения на его седьмом заседании. 

79. После традиционного обмена словами вежливости Председатель объявил 
заседание закрытым в 17.00 в среду, 17 июня 2009 года.  
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Приложение I 

УТВЕРЖДЕННАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ШЕСТОГО ЗАСЕДАНИЯ СОВЕТА 

1. Открытие заседания 

2. Организационные вопросы 

(a) ʋʪʚʝʨʞʜʝʥʠʝ ʧʦʚʝʩʪʢʠ ʜʥʷ 

(b) ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʨʘʙʦʪʳ 

(c) ʉʪʘʪʫʩ ʥʘʙʣʶʜʘʪʝʣʝʡ 

3. Назначение новых членов и заместителей членов Совета 

4. Отчет Председателя о работе в период между заседаниями 

5. Отчет о деятельности Секретариата 

6. Монетизация ССВ 

7. Вопросы, решение по которым не было принято в ходе работы пятого 

заседания Совета Адаптационного фонда 

 (a) ɼʦʢʣʘʜ ʦ ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʭ ʜʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 

 (b) ɼʦʨʘʙʦʪʢʘ ɺʨʝʤʝʥʥʦʡ ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ ʨʫʢʦʚʦʜʷʱʠʭ 

ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ, ʢʦʪʦʨʳʤ ʜʦʣʞʥʳ ʩʣʝʜʦʚʘʪʴ ʉʪʦʨʦʥʳ ʜʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʜʦʩʪʫʧʘ ʢ 

ʨʝʩʫʨʩʘʤ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ 

 (c) ʇʨʘʚʦʚʦʡ ʩʪʘʪʫʩ ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ 

 (d) ʆʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ ʢʦʤʠʪʝʪʦʚ ʉʦʚʝʪʘ 

 (e) ʇʦʧʨʘʚʢʠ ʢ ʇʨʘʚʠʣʘʤ ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ 

 (f) ʕʤʙʣʝʤʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ 

8. Финансовые вопросы 

 (a) ʉʦʩʪʦʷʥʠʝ ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʛʦ ʮʝʣʝʚʦʛʦ ʬʦʥʜʘ 

 (b) ɹʶʜʞʝʪ ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʠ ʝʛʦ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ʥʘ 

ʧʝʨʠʦʜ ʩ 1 ʠʶʣʷ 2009 ʛʦʜʘ ʧʦ 30 ʠʶʥʷ 2010 ʛʦʜʘ 

 (c) ɹʶʜʞʝʪ ɼʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʝʛʦ ʥʘ ʧʝʨʠʦʜ ʩ 1 ʠʶʣʷ 2009 ʛʦʜʘ 

ʧʦ 30 ʠʶʥʷ 2010 ʛʦʜʘ 

 (d) ʇʣʘʥ ʨʘʙʦʪʳ ʥʘ 2009 ʛʦʜ 

9. Письмо-приглашение Сторонам, имеющим право на получение помощи, об 

аккредитации при Адаптационном фонде 

10. Доклад Программы Организации Объединѐнных Наций по окружающей среде 

о еѐ системе региональных консультантов 

11. Другие вопросы 

12. Дата и место проведения Седьмого заседания Совета Адаптационного фонда 

13. Утверждение отчета и закрытие заседания 
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Приложение II 

ЧЛЕНЫ СОВЕТА И ЗАМЕСТИТЕЛИ ЧЛЕНОВ, 
ПРИСУТСТВОВАВШИЕ НА ШЕСТОМ ЗАСЕДАНИИ 

ЧЛЕНЫ СОВЕТА 

Имя Страна 
Представляемая группа 
стран 

Г-н Шейх Ндиайе Силла Сенегал Африка 

Г-жа Мерлин Ван Вооре Южная Африка Африка 

Г-н Махендра Сирегар Индонезия Азия 

Г-н Мохаммед аль-
Масламани 

Катар Азия 

Г-н Ежи Янота Бзовски Польша Восточная Европа 

Г-жа Медея Инашвили Грузия Восточная Европа 

Г-н Джеффри Спунер Ямайка 
Латинская Америка и 
Карибский бассейн 

Г-н Луис Сантос Уругвай 
Латинская Америка и 
Карибский бассейн 

Г-н Антон Гилбер Швейцария Группа западноевропейских и 
других государств 

Г-н Ян Седергрен Швеция 
Группа западноевропейских и 
других государств 

Г-н Селвин Харт Барбадос 
Малые островные 
развивающиеся государства 

Г-н Ричард Муюнги 
Объединенная Республика 
Танзания 

Наименее развитые страны 

Г-н Жюльен Ренки Франция 
Стороны, включенные в 
Приложение I 

Г-н Хироси Оно Япония 
Стороны, включенные в 
Приложение I 

Г-н Рикардо Лосано Пикон Колумбия 
Стороны, не включенные в 
Приложение I 
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Г-н Фарух Икбаль Хан Пакистан 
Стороны, не включенные в 
Приложение I 

 

ЗАМЕСТИТЕЛИ ЧЛЕНОВ 

Имя Страна 
Представляемая группа 
стран 

Г-н Ричард Мвенданду Кения Африка 

Г-н Эльсайед Сабри Мансур Египет Африка 

Г-н Дамдин Давгадорж Монголия Азия 

Г-жа Татьяна Ососкова Узбекистан Азия 

Г-жа Динара Гершинкова Российская Федерация Восточная Европа 

Г-жа Ирина Трофимова Украина Восточная Европа 

Г-н Октавио Перес Пардо Аргентина 
Латинская Америка и 
Карибский бассейн 

Г-н Луис Пас Кастро Куба 
Латинская Америка и 
Карибский бассейн 

Г-н Ханс Олаф Ибрекк Норвегия 
Группа западноевропейских и 
других государств 

Г-н Маркку Каннинен Финляндия 
Группа западноевропейских и 
других государств 

Г-н Амджад Абдулла Мальдивские Острова 
Малые островные 
развивающиеся государства 

Г-жа Ванесса Альварес-
Франко 

Испания 
Стороны, включенные в 
Приложение I 

Г-н Айван Байот 
Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной 
Ирландии 

Стороны, включенные в 
Приложение I 

Г-н Уильям Коджо Аджиеманг-
Бонсу 

Гана 
Стороны, не включенные в 
Приложение I 

Г-н Бруно Секоли Лесото 
Стороны, не включенные в 
Приложение I 
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ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ III 

ʇʈʀʉʗɻɸ 
 

 

 

ʗ, ______________________________________________________________, 

 

ʯʣʝʥ / ʟʘʤʝʩʪʠʪʝʣʴ ʯʣʝʥʘ ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ, ʧʨʠʩʪʫʧʘ ̫ʢ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʶ / 

ʧʨʦʜʦʣʞʝʥʠʶ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠ ̫ʩʚʦʠʭ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʝʡ, ʧʨʠʥʠʤʘ ʁʥʠʞʝʠʟʣʦʞʝʥʥʫʶ 

ʧʠʩʴʤʝʥʥʫʶ ʧʨʠʩʷʛʫ ʠ ʦʙʷʟʫʶʩʴ ʝʡ ʩʣʝʜʦʚʘʪʴ:  

 

«ʗ ʪʦʨʞʝʩʪʚʝʥʥʦ ʟʘʷʚʣʷʶ, ʯʪʦ ʙʫʜʫ ʯʝʩʪʥʦ, ʜʦʙʨʦʩʦʚʝʩʪʥʦ, ʙʝʩʧʨʠʩʪʨʘʩʪʥʦ ʠ 

ʪʱʘʪʝʣʴʥʦ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʚʦʟʣʦʞʝʥʥʳʝ ʥʘ ʤʝʥʷ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʠ ʠ ʧʦʣʥʦʤʦʯʠʷ ʯʣʝʥʘ ʠʣʠ 

ʟʘʤʝʩʪʠʪʝʣʷ ʯʣʝʥʘ ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ. 

 

ʗ ʜʘʣʝʝ ʪʦʨʞʝʩʪʚʝʥʥʦ ʟʘʷʚʣʷʶ, ʯʪʦ ʧʨʠ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʠ ʩʚʦʠʭ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʝʡ ʚ ʉʦʚʝʪʝ ʥʝ 

ʙʫʜʫ ʨʘʩʢʨʳʚʘʪʴ, ʜʘʞʝ ʧʦʩʣʝ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʩʚʦʠʭ ʬʫʥʢʮʠʡ, ʥʠʢʘʢʦʡ 

ʢʦʥʬʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʤʥʝ ʩʪʘʣʘ ʠʟʚʝʩʪʥʘ ʚ ʩʠʣʫ ʤʦʠʭ ʧʦʣʥʦʤʦʯʠʡ 

ʚ ʉʦʚʝʪʝ. 

 

ʗ ʦʙʷʟʫʶʩʴ ʥʝʟʘʤʝʜʣʠʪʝʣʴʥʦ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʉʦʚʝʪ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʦ ʣʶʙʦʡ 

ʟʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʥʥʦʩʪʠ ʚ ʣʶʙʦʤ ʚʦʧʨʦʩʝ, ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʤʦʤ ʚ ʉʦʚʝʪʝ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ 

ʬʦʥʜʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʤʦʞʝʪ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʩʦʙʦʡ ʢʦʥʬʣʠʢʪ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ ʠʣʠ ʢʦʪʦʨʘʷ 

ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʥʝʩʦʚʤʝʩʪʠʤʘ ʩ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤʠ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʠ ʙʝʩʧʨʠʩʪʨʘʩʪʥʦʩʪʠ, 

ʧʨʝʜʲʷʚʣʷʝʤʤrʠ ʢ ʯʣʝʥʘʤ ʠʣʠ ʟʘʤʝʩʪʠʪʝʣʷʤ ʯʣʝʥʦʚ ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ, 

ʠ ʦʙʷʟʫʶʩʴ ʚʦʟʜʝʨʞʠʚʘʪʴʩʷ ʦʪ ʫʯʘʩʪʠʷ ʚ ʨʘʙʦʪʝ ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʚ 

ʩʚʷʟʠ ʩ ʪʘʢʠʤ ʚʦʧʨʦʩʦʤ». 

 

 

 

ɹʦʥʥ, 15 ʠʶʥʷ 2009 ʛʦʜʘ 

 

 

_________________________________________ 

ʇʦʜʧʠʩʴ 

 

 

__________________________________________ 

ʀʤʷ, ʬʘʤʠʣʠʷ (ʧʝʯʘʪʥʳʤʠ ʙʫʢʚʘʤʠ)  
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ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ IV 

 

ʅɸʃʀʏʀɽ ɼɽʅɽɾʅʓʍ ʉʈɽɼʉʊɺ ɺ ʎɽʃɽɺʆʄ ʌʆʅɼɽ ɸɼɸʇʊɸʎʀʆʅʅʆɻʆ ʌʆʅɼɸ 

ʇʆʉʃɽ ʇɽʈɺʆʅɸʏɸʃʔʅʓʍ ʆʇɽʈɸʎʀʁ ʇʆ ʇʈʆɼɸɾɽ ʉʉɺ 

 

ʇʆɼɻʆʊʆɺʃɽʅʆ ɺʉɽʄʀʈʅʓʄ ɹɸʅʂʆʄ, ɼɽʁʉʊɺʋʖʑʀʄ ɺ ʂɸʏɽʉʊɺɽ ɼʆɺɽʈʀʊɽʃʔʅʆɻʆ 

ʋʇʈɸɺʃʗʖʑɽɻʆ ɸɼɸʇʊɸʎʀʆʅʅʆɻʆ ʌʆʅɼɸ 

 

 

1. ʅʘʩʪʦʷʱʠʡ ʦʪʯʝʪ ʠʤʝʝʪ ʮʝʣʴʶ ʧʨʦʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪ ɹʉʦʚʝʪ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʦ 

ʩʦʩʪʦʷʥʠʠ ʩʨʝʜʩʪʚ, ʧʦʩʪʫʧʠʚʰʠʭ ʚ ʎʝʣʝʚʦʡ ʬʦʥʜ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʚ 

ʨʝʟʫʣʪɹʘʪʝ ʧʝʨʚʳʭ ʦʧʝʨʘʮʠʡ ʧʦ ʧʨʦʜʘʞʝ ʩʝʨʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʩʦʢʨʘʱʝʥʠʡ 

ʚʳʙʨʦʩʦʚ. ʇʦ ʩʦʩʪʦʷʥʠʶ ʥʘ ʢʦʥʝʮ ʨʘʙʦʯʝʛʦ ʜʥʷ 12 ʠʶʥʷ 2009 ʛʦʜʘ ʚʳʨʫʯʢʘ ʦʪ 

ʧʨʦʜʘʞʠ ʉʉɺ ʩʦʩʪʘʚʠʣʘ ʧʨʠʤʝʨʥʦ 18,33 ʤʣʥ. ʜʦʣʣ. ʉʐɸ, ʚʢʣʶʯʘʷ (i) 10,29 ʤʣʥ. 

ʜʦʣʣ. ʉʐɸ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʥʘʭʦʜʷʪʩʷ ʥʘ ʩʯʸʪʝ ʎʝʣʝʚʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ, ʠ 

(ii) ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʫʶ ʚʳʨʫʯʢʫ, ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʫʶ ʧʨʠʤʝʨʥʦ 8,04 ʤʣʥ. ʜʦʣʣ. ʉʐɸ, 

ʢʦʪʦʨʘʷ ʚ ʙʣʠʞʘʡʰʝʝ ʚʨʝʤʷ ʙʫʜʝʪ ʢʦʥʚʝʨʪʠʨʦʚʘʥʘ ʚ ʜʦʣʣʘʨʳ ʉʐɸ ʠʟ ʝʚʨʦ ʠ 

ʧʝʨʝʚʝʜʝʥʘ ʚ ʎʝʣʝʚʦʡ ʬʦʥʜ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ.  

 

2. ʉʦʚʝʪ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʫʪʚʝʨʜʠʣ ʨʝʟʝʨʚʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʨʝʜʩʪʚ ʦʙʱʠʤ ʦʙʲʸʤʦʤ 

3,75 ʤʣʥ. ʜʦʣʣ. ʉʐɸ ʜʣʷ: (i) ʧʦʛʘʰʝʥʠʷ ʟʘʡʤʘ ʚ ʨʘʟʤʝʨʝ, ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʛʦ 

ʌʦʥʜʦʤ ʜʣʷ ʥʘʠʤʝʥʝʝ ʨʘʟʚʠʪʳʭ ʩʪʨʘʥ ʜʣʷ ʧʦʧʦʣʥʝʥʠʷ ʩʨʝʜʩʪʚ ɸʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʛʦ 

ʮʝʣʝʚʦʛʦ ʬʦʥʜʘ
1
 (700 000 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ), (ii) ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʚʟʥʦʩʦʚ ʚ 

ɸʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʳʡ ʮʝʣʝʚʦʡ ʬʦʥʜ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʨʷʜʘ ʜʦʥʦʨʦʚ, ʧʦʧʨʦʩʠʚʰʠʭ ʦ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʠ ʵʪʠʭ ʚʟʥʦʩʦʚ (1,68 ʤʣʥ. ʜʦʣʣ. ʉʐɸ), ʠ (iii) ʦʧʣʘʪʳ ʫʩʣʫʛ 

ɼʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʝʛʦ ʟʘ ʧʝʨʠʦʜ ʩ ʠʶʣʷ 2008 ʛʦʜʘ ʧʦ ʠʶʥʴ 2009 ʛʦʜʘ ʚ 

ʦʙʲʸʤʝ, ʫʪʚʝʨʞʜʸʥʥʦʤ ʉʦʚʝʪʦʤ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ (1,36 ʤʣʥ. ʜʦʣʣ. ʉʐɸ). ɺ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʚʨʝʤʷ ʧʦʜʣʝʞʘʪ ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʠ ʁʉʦʚʝʪʦʤ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʨʝʰʝʥʠʷ 

ʦ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʤ ʨʝʟʝʨʚʠʨʦʚʘʥʠʠ ʩʨʝʜʩʪʚ ʦʙʱʠʤ ʦʙʲʸʤʦʤ 3,75 ʤʣʥ. ʜʦʣʣ. ʉʐɸ, ʚ 

ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ: (i) ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʘ ̫ʩʤʝʪʘ ʟʘʪʨʘʪ ʥʘ ʫʩʣʫʛʠ ɼʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ 

ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʝʛʦ ʥʘ 2010 ʬ.ʛ. (1,46 ʤʣʥ. ʜʦʣʣ. ʉʐɸ) ʠ (ii) ʩʤʝʪʘ ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʥʘ 

ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ʠ ʉʦʚʝʪʘ ʥʘ 2010 ʬ.ʛ. (2,29 ʤʣʥ. ʜʦʣʣ. ʉʐɸ). 

 

3. ʆʩʪʘʪʦʢ ʩʨʝʜʩʪʚ ʚ ʎʝʣʝʚʦʤ ʬʦʥʜʝ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʧʦʩʣʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ 

ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚʳʧʣʘʪ ʩʦʩʪʘʚʠʪ ʦʢʦʣʦ 10,83 ʤʣʥ. ʜʦʣʣ. ʉʐɸ ʠ ʤʦʞʝʪ ʙr ʪʴ 

ʥʘʧʨʘʚʣʝʥ ʥʘ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʝ ʜʘʣʴʥʝʡʰʠʭ ʨʝʰʝʥʠʡ ʦ ʬʠʥʘʥʩʠʨʦʚʘʥʠʠ. 

 

4. ʇʦʜʨʦʙʥʳʝ ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʦ ʩʦʩʪʦʷʥʠʠ ʩʨʝʜʩʪʚ, ʠʤʝʶʱʠʭʩʷ ʚ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʚʨʝʤʷ ʚ 

ʎʝʣʝʚʦʤ ʬʦʥʜʝ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ, ʧʨʠʚʦʜʷʪʩʷ ʚ ʊʘʙʣʠʮʝ 1. 

                                                 
1
 ʎʝʣʝʚʦʡ ʬʦʥʜ ʩ ʫʯʘʩʪʠʝʤ ʨʷʜʘ ʜʦʥʦʨʦʚ ʜʣʷ ʥʫʞʜ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ 
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ʊʘʙʣʠʮʘ 1. 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

1. ʉʨʝʜʩʪʚʘ ʚ ʜʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʡ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ 18,33 * 
a. ʄʦʥʝʪʠʟʘʮʠʷ ʉʉɺ  a/  10,29 
b. ɺʳʨʫʯʢʘ ʦʪ ʤʦʥʝʪʠʟʘʮʠʠ ʉʉɺ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʢʦʥʚʝʨʪʘʮʠʠ  b/ 8,04 * 

2. ɿʘʨʝʟʝʨʚʠʨʦʚʘʥʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʠʝ ʧʝʨʝʯʠʩʣʝʥʠ ʁ 3,75 
a. ɿʘʸʤ ʌʅʈʉ 0,70 
b. ɺʦʟʤʝʱʝʥʠʝ ʚʟʥʦʩʦʚ ʜʦʥʦʨʦʚ ʚ ɸʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʳʡ ʮʝʣʝʚʦʡ ʬʦʥʜ c/ 1,68 
c. ʉʤʝʪʘ ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʥʘ ʫʩʣʫʛʠ ɼʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʝʛʦ ʥʘ 2009 ʬ.ʛ.  1,37 

3. ʇʨʝʜʣʘʛʘʝʤʳʝ ʧʣʘʪʝʞʠ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʠʝ ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʠ  ʁʉʦʚʝʪʦʤ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʌʦʥʜʘ 3,75 
a. ʇʨʦʝʢʪ ʩʤʝʪʳ ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʥʘ ʫʩʣʫʛʠ ɼʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʝʛʦ ʥʘ 2010 ʬ.ʛ.  1,46 
b. ʇʨʦʝʢʪ ʙʶʜʞʝʪʘ ʉʦʚʝʪʘ ʠ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ɸʌ ʥʘ 2010 ʬ.ʛ. 2,29 

4. ʀʤʝʶʱʠʝʩʷ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʜʣʷ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʉʦʚʝʪʘ 

ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʦ ʬʠʥʘʥʩʠʨʦʚʘʥʠʠ (4 = 1-2-3)   

10,83 * 

*  ʇʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʝʥʠʷ ʢʫʨʩʘ, ʧʦ ʢʦʪʦʨʦʤʫ ʙʫʜʝʪ ʬʘʢʪʠʯʝʩʢʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʘ ʢʦʥʚʝʨʪʘʮʠʷ ʚʳʨʫʯʢʠ ʦʪ ʤʦʥʝʪʠʟʘʮʠʠ ʉʉɺ.  

a/  ʌʘʢʪʠʯʝʩʢʠʝ ʜʝʥʝʞʥʳʝ ʧʦʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʦʪ ʤʦʥʝʪʠʟʘʮʠʠ ʉʉɺ ʚ ʜʦʣʣʘʨʘʭ ʉʐɸ, ʠʤʝʶʱʠʝʩʷ ʚ ʎʝʣʝʚʦʤ ʬʦʥʜʝ ɸʌ. 
b/  ʆʮʝʥʦʯʥʳʝ ʧʦʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʦʪ ʤʦʥʝʪʠʟʘʮʠʠ ʉʉɺ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʠʝ ʢʦʥʚʝʨʪʘʮʠʠ ʚ ʜʦʣʣʘʨʳ ʉʐɸ, ʧʦ ʩʦʩʪʦʷʥʠʶ ʥʘ 12 ʠʶʥʷ 2009 ʛ. 
c/  ɺʟʥʦʩʳ ɸʚʩʪʨʘʣʠʠ, ʉʦʝʜʠʥʸʥʥʦʛʦ ʂʦʨʦʣʝʚʩʪʚʘ ʠ ʖʅɽʇ ʚ ʎʝʣʝʚʦʡ ʬʦʥʜ ʩ ʫʯʘʩʪʠʝʤ ʨʷʜʘ ʜʦʥʦʨʦʚ ʜʣʷ ʥʫʞʜ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ  
ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʠʝ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʩʦʛʣʘʰʝʥʠʡ ʦ ʎʝʣʝʚʦʤ ʬʦʥʜʝ ʠ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ   
ʨʝʰʝʥʠʝʤ, ʧʨʠʥʷʪʳʤ ʥʘ 5-ʤ ʟʘʩʝʜʘʥʠʠ ʉʦʚʝʪʘ. 

ʎʝʣʝʚʦʡ ʬʦʥʜ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ 
ʈʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝ ʠʤʝʶʱʠʭʩʷ ʩʨʝʜʩʪʚ 
ʧʦ ʩʦʩʪʦʷʥʠʶ ʥʘ 12 ʠʶʥʷ 2009 ʛʦʜʘ 

 
ʤʣʥ. ʜʦʣʣ. ʉʐɸ (ʚ ʧʝʨʝʩʯʝʪʝ ʥʘ ʜʦʣʣʘʨʳ ʉʐɸ) 
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ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ V 
 

ʈʘʙʦʯʘʷ ʛʨʫʧʧʘ (ʧʦ ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʤ ʜʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ) 

ɺʪʦʨʥʠʢ, 16 ʠʶʥʷ 2009 ʛʦʜʘ 

 

 

ʈʝʢʦʤʝʥʜʫʝʤʳʝ ʩʪʘʥʜʘʨʪʳ ʜʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʉʦʚʝʪʘ ɸʌ 
 

ʅʋʀ ʠ ʄʋʀ ʥʝʩʫʪ ʧʦʣʥʫʶ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʟʘ ʦʙʱʝʝ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʝʤ 

ʧʨʦʝʢʪʦʚ ʠ ʧʨʦʛʨʘʤʤ, ʬʠʥʘʥʩʠʨʫʝʤʳʭ ʟʘ ʩʯʝʪ ʩʨʝʜʩʪʚ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ 

ʥʝʩʫʪ ʚʩʶ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʟʘ ʬʠʥʘʥʩʦʚʫʶ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ, ʤʦʥʠʪʦʨʠʥʛ ʠ ʦʪʯʝʪʥʦʩʪʴ. 

[ʧʫʥʢʪ 26 ï ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ ʦʧʝʨʘʮʠʦʥʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ] 

 

ʅʘ ʩʚʦʸʤ 7-ʤ ʟʘʩʝʜʘʥʠʠ ʚ ʩʝʥʪʷʙʨʝ 2009 ʛʦʜʘ ʉʦʚʝʪ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʫʪʚʝʨʜʠʪ 

ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʩʪʘʥʜʘʨʪʳ ʜʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, ʨʝʛʣʘʤʝʥʪʠʨʫʶʱʠʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ 

ʩʨʝʜʩʪʚ, ʚʳʜʝʣʷʝʤʳʭ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʳʤ ʬʦʥʜʦʤ, ʠʭ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʠ ʦʪʯʝʪʥʦʩʪʴ ʦʙ ʠʭ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ.  

 

Á ʌʠʥʘʥʩʦʚʘ ̫ʜʦʙʨʦʩʦʚʝʩʪʥʦʩʪ ɹʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʤʠ ʨʝʩʫʨʩʘʤʠ 
ʌʠʥʘʥʩʦʚʳʝ ʦʪʯʸʪʳ ʜʦʣʞʥʳ ʛʦʪʦʚʠʪʴʩʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ [ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʳʤʠ ʥʘ 

ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦʤ ʫʨʦʚʥʝ] ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʤʠ ʙʫʭʛʘʣʪʝʨʩʢʦʛʦ ʫʯʝʪʘ 

 

Á ʆʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʳʭ ʘʫʜʠʪʦʨʩʢʠʭ ʧʨʦʚʝʨʦʢ. ʈʘʙʦʪʘ ʚʥʝʰʥʝʡ 

ʘʫʜʠʪʦʨʩʢʦʡ ʬʠʨʤʳ ʠʣʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʜʦʣʞʥʘ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʦʚʘʪʴ ʧʨʠʟʥʘʥʥʳʤ ʥʘ 

ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦʤ ʫʨʦʚʥʝ ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʤ ʘʫʜʠʪʘ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʄʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʤ 

ʘʫʜʠʪʦʨʩʢʠʤ ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʤ (ISA). 

Á ʇʦʜʪʚʝʨʞʜʸʥʥʘʷ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʡ ʘʫʜʠʪ 

Á ɼʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʚʥʝʜʨʝʥʳ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʝ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʳʝ ʤʝʭʘʥʠʟʤʳ 

ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʢʦʥʬʣʠʢʪʘ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ  

 

A. ʀʥʩʪʠʪʫʮʠʦʥʘʣʴʥʳʡ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣ 

Á ɼʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʚʥʝʜʨʝʥʳ ʩʠʩʪʝʤʳ ʠ ʧʨʘʚʠʣʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʟʘʢʫʧʦʢ, 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʦʙʱʝʧʨʠʥʷʪʳʤ ʧʨʠʥʮʠʧʘʤ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ ʟʘʢʫʧʦʢ.  

 

Á ʉʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʚʝʩʪʠ ʤʦʥʠʪʦʨʠʥʛ ʠ ʦʮʝʥʢʫ ʭʦʜʘ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʝʢʪʦʚ/ʧʨʦʛʨʘʤʤ 

 

Á ʉʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʠ ʧʦʨʷʜʦʢ ʧʨʝʩʝʯʝʥʠ ̫ʙʝʩʭʦʟʷʡʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʚ ʬʠʥʘʥʩʦʚʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ ʠ 

ʠʥʳʭ ʧʨʦʪʠʚʦʟʘʢʦʥʥʳʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

 

Á ʉʣʝʜʫʝʪ ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʧʦʣʥʫʶ ʧʨʦʟʨʘʯʥʦʩʪʴ ʜʣʷ ʟʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʥʥʳʭ ʩʪʦʨʦʥ ʚʩʝʭ 
ʤʝʭʘʥʠʟʤʦʚ ʜʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʘʫʜʠʪ 
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ʈʝʛʠʩʪʨʘʮʠʷ / ɸʢʢʨʝʜʠʪʘʮʠʷ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʡ 

 
ʇʨʦʮʝʩʩ ʨʝʛʠʩʪʨʘʮʠʠ / ʘʢʢʨʝʜʠʪʘʮʠʠ ʩʦʩʪʦʠʪ ʠʟ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʵʪʘʧʦʚ: 

 

o ʕʊɸʇ 1: ʩʪʨʘʥʳ ʧʦʜʘʶʪ ʟʘʷʚʢʠ ʚ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪ ʠ ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʘʶʪ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝ ʠʤʠ 

ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ ʜʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 

o ʕʊɸʇ 2: ʉʦʚʝʪ ʩʦʟʜʘʸʪ ʢʦʤʠʩʩʠʶ ʧʦ ʘʢʢʨʝʜʠʪʘʮʠʠ ʚ ʩʦʩʪʘʚʝ 2 ʯʣʝʥʦʚ ʉʦʚʝʪʘ ʠ 3 

ʵʢʩʧʝʨʪʦʚ. ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪ ʦʢʘʟʳʚʘʝʪ ʢʦʤʠʩʩʠʠ ʧʦʤʦʱʴ ʠ ʧʦʜʜʝʨʞʢʫ 

o ʕʊɸʇ 3: ʢʦʤʠʩʩʠʷ ʧʨʦʚʦʜʠʪ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʳʡ ʘʥʘʣʠʟ ʟʘʷʚʢʠ ʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪ ʩʚʦʠ 

ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʠ 

o ʕʊɸʇ 4: ʝʩʣʠ ʢʦʤʠʩʩʠʠ ʪʨʝʙʫʝʪʩʷ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʘʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ, ʝʸ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ 

ʤʦʛʫʪ ʧʨʦʚʝʩʪʠ ʪʝʣʝʢʦʥʬʝʨʝʥʮʠʶ ʩ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʩʪʨʘʥʦʡ ʠʣʠ ʚʳʝʭʘʪʴ ʪʫʜʘ ʚ 

ʢʦʤʘʥʜʠʨʦʚʢʫ 

o ʕʊɸʇ 5: ʉʦʚʝʪ ʧʨʠʥʠʤʘʝʪ ʨʝʰʝʥʠʝ ʠ ʠʥʬʦʨʤʠʨʫʝʪ ʦ ʥʸʤ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʶ (ʚ 

ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʤ ʚʠʜʝ) 

 

 

ʇʨʠʤʝʯʘʥʠʝ: ɺ ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʳʭ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ ʜʣʷ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʷ ʦʩʦʙʦ ʩʣʦʞʥʳʭ / 

ʩʧʦʨʥʳʭ ʚʦʧʨʦʩʦʚ ʧʨʠʛʣʘʰʘʝʪʩʷ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʳʡ ʵʢʩʧʝʨʪ-ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʥʪ 

 

 

ʇʨʠʤʝʯʘʥʠʝ: ʈʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʠ ʂʦʤʠʩʩʠʠ ʧʦ ʘʢʢʨʝʜʠʪʘʮʠʠ ʜʝʣʷʪʩʷ ʥʘ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ 

ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ:  

(a) ɿʘʷʚʠʪʝʣʴ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʝʪ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ, ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʘʢʢʨʝʜʠʪʘʮʠʷ 

(b) ɿʘʷʚʠʪʝʣʶ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʠʥʷʪʴ ʤʝʨʳ ʜʣʷ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʷ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʳʤ 

ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ. ʂʦʤʠʩʩʠʷ ʤʦʞʝʪ ʨʝʢʦʤʝʥʜʦʚʘʪʴ ʦʢʘʟʘʪʴ ʟʘʷʚʠʪʝʣʶ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʫʶ 

ʧʦʤʦʱʴ ʚ ʪʝʭ ʩʬʝʨʘʭ, ʛʜʝ ʝʤʫ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʦʚʝʩʪʠ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʫʶ ʨʘʙʦʪʫ.  
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ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ 

ʊʘʙʣʠʮʘ 

ʇʦʜʣʝʞʘʱʠʝ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʶ ʩʪʘʥʜʘʨʪʳ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʬʠʜʫʮʠʘʨʥʳʤ ʨʠʩʢʦʤ ʠ ʠʥʳʝ 

ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʈʝʰʝʥʠʷʤʠ 

 

ʇʦʜʣʝʞʘʱʠʝ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʶ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʩʪʘʥʜʘʨʪʳ ʜʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ: 
ȕȹȷȺȰȽȰȸɁȳȳ ȳ ȵȹȸȵȻȰȽȸɆȰ ȽȻȰȬȹȭȫȸȳɊ 

ȘȰȹȬɀȹȯȳȷȫɊ 
ȵȹȷȺȰȽȰȸɁȳɊ 

ȕȹȸȵȻȰȽȸɆȰ 
ȽȻȰȬȹȭȫȸȳɊ 

ȚȻȳȷȰȻɆ ȼȻȰȯȼȽȭ ȺȻȹȭȰȻȵȳ 

I  ȟȳȸȫȸȼȹȭȫɊ 
ȯȹȬȻȹȼȹȭȰȼȽȸ
ȹȼȽɇ ȳ 
ȾȺȻȫȭȶȰȸȳȰ 
ȿȳȸȫȸȼȹȭɆȷ
ȳ ȻȰȼȾȻȼȫȷȳ 

 

ȜȺȹȼȹȬȸȹȼȽɇ Ƚȹɂȸȹ 
ȳ ȻȰȮȾȶɊȻȸȹ ȭȰȼȽȳ 
ȾɂɋȽ ȹȺȰȻȫɁȳȴ ȳ 
ȬȾɀȮȫȶȽȰȻȼȵȳȴ ȾɂɋȽ 
ȼȹȮȶȫȼȸȹ 
ȼȹȹȽȭȰȽȼȽȭȾɉɄȳȷ 
ȼȽȫȸȯȫȻȽȫȷ, 
ȺȹȯȽȭȰȻȱȯɋȸȸȫɊ 
ȸȰȲȫȭȳȼȳȷȹȴ 
ȭȸȰɃȸȰȴ 
ȫȾȯȳȽȹȻȼȵȹȴ 
ȵȹȷȺȫȸȳȰȴ ȳȶȳ 
ȹȻȮȫȸȳȲȫɁȳȰȴ  

¶ ȚȻȰȯȼȽȫȭȶȰȸȳȰ ȸȫȯɋȱȸɆɀ ȿȳȸȫȸȼȹȭɆɀ ȹȽɂɋȽȹȭ / 
Ȯȹȯȹȭȹȴ ȹȽɂɋȽȸȹȼȽȳ, ȺȻȹɃȰȯɃȰȴ ȫȾȯȳȽȹȻȼȵȾɉ 
ȺȻȹȭȰȻȵȾ 

¶ șȽɂɋȽȸȹȼȽɇ, ȺȻȹɃȰȯɃȫɊ ȫȾȯȳȽȹȻȼȵȾɉ ȺȻȹȭȰȻȵȾ 

¶ ȚȻȰȯȼȽȫȭȶȰȸȳȰ ȯȰȽȫȶȳȲȳȻȹȭȫȸȸȹȴ ȹȽɂɋȽȸȹȼȽȳ Ⱥȹ 
ȺȹȯȻȫȲȯȰȶȰȸȳɊȷ  

¶ ȓȼȺȹȶɇȲȹȭȫȸȳȰ ȬȾɀȮȫȶȽȰȻȼȵȹȮȹ ȺȻȹȮȻȫȷȷȸȹȮȹ 
ȹȬȰȼȺȰɂȰȸȳɊ, ȳȲȭȰȼȽȸȹȮȹ ȳ ȼȹȹȽȭȰȽȼȽȭȾɉɄȰȮȹ 
ȹȼȹȬȰȸȸȹȼȽɊȷ ȹȻȮȫȸȳȲȫɁȳȳ ȬȾɀȮȫȶȽȰȻȼȵȹȮȹ ȾɂɋȽȫ ȭ 
ȻȫȲȭȳȭȫɉɄȳɀȼɊ ȼȽȻȫȸȫɀ 

¶ ȚȹȯȽȭȰȻȱȯɋȸȸȫɊ ȼȺȹȼȹȬȸȹȼȽɇ ȺȻȹȭȹȯȳȽɇ 
ȭȸȾȽȻȰȸȸȳȴ ȫȾȯȳȽ 

ȜȺȹȼȹȬȸȹȼȽɇ 
ȹȬȰȼȺȰɂȳȽɇ 
ȼȹɀȻȫȸȸȹȼȽɇ 
ȼȻȰȯȼȽȭ, ȸȫȯȶȰȱȫɄȰȰ 
ȾȺȻȫȭȶȰȸȳȰ ȳȷȳ ȳ 
ȳɀ ȼȭȹȰȭȻȰȷȰȸȸȹȰ 
ȺȻȰȯȹȼȽȫȭȶȰȸȳȰ 
ȺȹȶȾɂȫȽȰȶɊȷ 

¶ ȚȻȹȮȸȹȲɆ ȿȳȸȫȸȼȹȭȹȮȹ ȺȹȶȹȱȰȸȳɊ, 
ȺȹȯȽȭȰȻȱȯȫɉɄȳȰ ȺȶȫȽɋȱȰȼȺȹȼȹȬȸȹȼȽɇ  

¶ ȏȹȵȫȲȫȽȰȶɇȼȽȭȹ ȸȫȶȳɂȳɊ ȺȻȹȭȰȻȰȸȸɆɀ ȺȶȫȽɋȱȸɆɀ 
ȼȳȼȽȰȷ / ȼȳȼȽȰȷ ȭɆȺȶȫȽ 

ȘȫȭɆȵȳ ȻȫȲȻȫȬȹȽȵȳ 
ȺȰȻȼȺȰȵȽȳȭȸɆɀ 
ȿȳȸȫȸȼȹȭɆɀ Ⱥȶȫȸȹȭ 
ȳ ȬɉȯȱȰȽȹȭ 

¶ ȏȹȵȫȲȫȽȰȶɇȼȽȭȫ ȻȫȲȻȫȬȹȽȵȳ ȬɉȯȱȰȽȹȭ ȯȶɊ 
ȵȹȻȺȹȻȫɁȳȴ, ȺȻȹȰȵȽȹȭ ȶȳȬȹ ȷȳȸȳȼȽȰȻȼȽȭ / 
ȯȰȺȫȻȽȫȷȰȸȽȹȭ 

¶ ȚȹȯȽȭȰȻȱȯȰȸȳȰ ȼȺȹȼȹȬȸȹȼȽȳ ȼȹȬȶɉȯȫȽɇ ȼȷȰȽȸɆȰ 
ȸȹȻȷȫȽȳȭɆ ȺȻȳ Ȼȫȼɀȹȯȹȭȫȸȳȳ ȼȻȰȯȼȽȭ 

 ȚȻȫȭȹȭȹȴ ȼȽȫȽȾȼ, 
ȺȹȲȭȹȶɊɉɄȳȴ 
ȭȼȽȾȺȫȽɇ ȭ 
ȯȹȮȹȭȹȻȸɆȰ 
ȹȽȸȹɃȰȸȳɊ ȼ ȋȟ ȳ 

¶ ȚȹȯȽȭȰȻȱȯȰȸȳȰ ȸȰȹȬɀȹȯȳȷȹȮȹ ȼȽȫȽȾȼȫ 
ɉȻȳȯȳɂȰȼȵȹȮȹ ȶȳɁȫ (Ȱȼȶȳ ȻȰɂɇ ȸȰ ȳȯɋȽ ȹ 
ȮȹȼȾȯȫȻȼȽȭȰȸȸȹȷ ȭȰȯȹȷȼȽȭȰ / ȾɂȻȰȱȯȰȸȳȳ).   

¶ ȚȹȯȽȭȰȻȱȯȰȸȳȰ ȺȻȫȭȹȼȺȹȼȹȬȸȹȼȽȳ, Ⱥȹȶȸȹȷȹɂȳȴ ȳ 
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ȘȰȹȬɀȹȯȳȷȫɊ 
ȵȹȷȺȰȽȰȸɁȳɊ 

ȕȹȸȵȻȰȽȸɆȰ 
ȽȻȰȬȹȭȫȸȳɊ 

ȚȻȳȷȰȻɆ ȼȻȰȯȼȽȭ ȺȻȹȭȰȻȵȳ 

ȽȻȰȽɇȳȷȳ ȶȳɁȫȷȳ  ȭȹȲȷȹȱȸȹȼȽȳ ȸȫȺȻɊȷȾɉ ȺȹȶȾɂȫȽɇ ȼȻȰȯȼȽȭȫ 

II  ȘȰȹȬɀȹȯȳȷɆȴ ȳȸȼȽȳȽȾɁȳȹȸȫȶɇȸɆȴ ȺȹȽȰȸɁȳȫȶ 

 ȚȻȹɁȰȯȾȻɆ ȲȫȵȾȺȹȵ, 
ȹȬȰȼȺȰɂȳȭȫɉɄȳȰ 
ȺȻȹȲȻȫɂȸȾɉ 
ȵȹȸȵȾȻȰȸȽȸȾɉ 
ȼȻȰȯȾ 

¶ ȏȹȵȫȲȫȽȰȶɇȼȽȭȹ ȸȫȶȳɂȳɊ ȸȫ ȸȫɁȳȹȸȫȶɇȸȹȷ ȾȻȹȭȸȰ 
ȼȳȼȽȰȷ ȳ ȺȻȫȭȳȶ ȹȻȮȫȸȳȲȫɁȳȳ ȲȫȵȾȺȹȵ, 
ȼȹȹȽȭȰȽȼȽȭȾɉɄȳɀ ȺȻȫȵȽȳȵȰ, ȺȻȳȸɊȽȹȴ ȸȫ 
ȷȰȱȯȾȸȫȻȹȯȸȹȷ ȾȻȹȭȸȰ (ȭȵȶɉɂȫɊ ȺȻȹɁȰȯȾȻɆ 
ȾȻȰȮȾȶȳȻȹȭȫȸȳɊ ȼȺȹȻȹȭ) 

 

ȜȺȹȼȹȬȸȹȼȽɇ 
ȹȼȾɄȰȼȽȭȶɊȽɇ 
ȷȹȸȳȽȹȻȳȸȮ ȳ 
ȹɁȰȸȵȾ 

Á ȚȹȯȽȭȰȻȱȯȰȸȳȰ ȸȫȶȳɂȳɊ ȺȹȽȰȸɁȳȫȶȫ ȭȰȯȰȸȳɊ 
ȷȹȸȳȽȹȻȳȸȮȫ ȳ ȹɁȰȸȵȳ 

 ȜȺȹȼȹȬȸȹȼȽɇ 
ȭɆɊȭȶɊȽɇ, 
ȻȫȲȻȫȬȫȽɆȭȫȽɇ ȳ 
ȹɁȰȸȳȭȫȽɇ ȺȻȹȰȵȽɆ 

¶ ȘȫȶȳɂȳȰ ȻȰȼȾȻȼȹȭ ȳ ȹȺɆȽȫ ȺȻȹȭȰȯȰȸȳɊ ɈȵȼȺȰȻȽȸɆɀ 
ȹɁȰȸȹȵ / ȯȹȼȽȾȺȸȹȼȽɇ Ƚȫȵȳɀ ȻȰȼȾȻȼȹȭ ȳ 
ȺȹȯȽȭȰȻȱȯȰȸȳȴ ȽȫȵȹȮȹ ȹȺɆȽȫ  

ȕȹȷȺȰȽȰȸȽȸȹȼȽɇ ȭ 
ȹȬȶȫȼȽȳ ȾȺȻȫȭȶȰȸȳɊ 
ȳȶȳ ȸȫȯȲȹȻȫ ȸȫȯ 
ȻȰȫȶȳȲȫɁȳȰȴ 
ȺȻȹȰȵȽȹȭ / 
ȺȻȹȮȻȫȷȷ, ȭȵȶɉɂȫɊ 
ȼȺȹȼȹȬȸȹȼȽɇ 
ȻȾȵȹȭȹȯȳȽɇ 
ȼȾȬȺȹȶȾɂȫȽȰȶɊȷȳ 
ȼȻȰȯȼȽȭ ȳ ȹȵȫȲɆȭȫȽɇ 
ȺȹȯȯȰȻȱȵȾ 
ȻȰȫȶȳȲȫɁȳȳ 
ȺȻȹȰȵȽȹȭ / 
ȺȻȹȮȻȫȷȷ ȳ 
ȯȹȼȽȳȱȰȸȳɉ 
ȻȰȲȾȶɇȽȫȽȹȭ 

¶ ȚȹȸȳȷȫȸȳȰ ȼȾɄȸȹȼȽȳ ȽȰɀȸȳɂȰȼȵȳɀ, ȿȳȸȫȸȼȹȭɆɀ, 
ɈȵȹȸȹȷȳɂȰȼȵȳɀ, ȼȹɁȳȫȶɇȸɆɀ ɈȵȹȶȹȮȳɂȰȼȵȳɀ ȳ 
ȺȻȫȭȹȭɆɀ ȫȼȺȰȵȽȹȭ ȺȻȹȰȵȽȫ ȳ ȳɀ ȺȹȼȶȰȯȼȽȭȳȴ, 
ȼȺȹȼȹȬȸȹȼȽɇ ȻȰɃȫȽɇ ȼȭɊȲȫȸȸɆȰ ȼ ȸȳȷȳ ȺȻȹȬȶȰȷɆ  

¶ ȚȹȯȽȭȰȻȱȯȰȸȳȰ ȵȹȷȺȰȽȰȸȽȸȹȼȽȳ ȭ ȹȬȶȫȼȽȳ 
ȾȺȻȫȭȶȰȸȳɊ ȳȶȳ ȸȫȯȲȹȻȫ ȸȫȯ ȻȰȫȶȳȲȫɁȳȰȴ ȺȻȹȰȵȽȹȭ 
/ ȺȻȹȮȻȫȷȷ, ȫȸȫȶȹȮȳɂȸɆɀ ȯȫȸȸȹȷȾ 

 

III  
ȚȻȹȲȻȫɂȸȹȼȽ
ɇ ȳ 
ȼȺȹȼȹȬȸȹȼȽɇ 
ȼȫȷȹȼȽȹɊȽȰȶɇ
ȸȹ ȭɆɊȭȶɊȽɇ 
ȳ ȾȼȽȻȫȸɊȽɇ 
ȸȫȻȾɃȰȸȳɊ  

ȜȺȹȼȹȬȸȹȼȽɇ 
ȺȻȰȼȰȵȫȽɇ 
ȬȰȼɀȹȲɊȴȼȽȭȰȸȸȹȼȽɇ 
ȭ ȿȳȸȫȸȼȹȭȹȴ 
ȹȬȶȫȼȽȳ ȳ ȳȸɆȰ 
ȺȻȹȽȳȭȹȲȫȵȹȸȸɆȰ 
ȯȰȴȼȽȭȳɊ 

¶ ȚȹȯȽȭȰȻȱȯȰȸȳȰ ȼȺȹȼȹȬȸȹȼȽȳ ȳ ȸȫȶȳɂȳɊ 
ȾȼȽȫȸȹȭȶȰȸȸȹȮȹ ȺȹȻɊȯȵȫ ȺȻȰȼȰɂȰȸȳɊ 
ȬȰȼɀȹȲɊȴȼȽȭȰȸȸȹȼȽȳ ȭ ȿȳȸȫȸȼȹȭȹȴ ȹȬȶȫȼȽȳ ȳ ȳȸɆɀ 
ȺȻȹȽȳȭȹȲȫȵȹȸȸɆɀ ȯȰȴȼȽȭȳȴ 
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ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ VI 

ʂʦʤʠʪʝʪ ʧʦ ʵʪʠʢʝ ʠ ʬʠʥʘʥʩʘʤ  

ʇʨʦʝʢʪ ʧʦʣʥʦʤʦʯʠʡ 

 

1. ʂʦʤʠʪʝʪ ʧʦ ʵʪʠʢʝ ʠ ʬʠʥʘʥʩʘʤ (ʂʕʌ) ʦʪʚʝʯʘʝʪ ʟʘ ʢʦʥʩʫʣʴʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʉʦʚʝʪʘ ʧʦ 

ʚʦʧʨʦʩʘʤ ʢʦʥʬʣʠʢʪʘ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ, ʵʪʠʢʠ, ʬʠʥʘʥʩʦʚ ʠ ʘʫʜʠʪʘ.     

 

2. ɺ ʩʚʷʟʠ ʩ ʚʳʰʝʠʟʣʦʞʝʥʥʳʤ ʂʕʌ: 

 

a) ʈʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʝʪ ʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪ ʥʘ ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʠʝ ʉʦʚʝʪʘ ʧʨʦʝʢʪ ʂʦʜʝʢʩʘ 

ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʚʦ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʝ ʨʘʟʜʝʣʘ VII ʇʨʘʚʠʣ ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ, ʧʨʠʟʚʘʥʥʳʡ ʦʛʨʘʜʠʪʴ 

ʯʣʝʥʦʚ ʠ ʟʘʤʝʩʪʠʪʝʣʝʡ ʯʣʝʥʦʚ ʉʦʚʝʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʦʚ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ, ʦʪ 

ʢʦʥʬʣʠʢʪʘ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʪʝʤʠ ʠʣʠ ʠʥʳʤʠ ʚʦʧʨʦʩʘʤʠ, ʠ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʡ ʥʘ 

ʚʳʷʚʣʝʥʠʝ ʩʣʫʯʘʝʚ ʢʦʥʬʣʠʢʪʘ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ ʠ ʟʘʢʨʝʧʣʝʥʠʝ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʛʦ 

ʧʦʨʷʜʢʘ ʜʝʡʩʪʚʠʡ; 

 

ʆʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪ ʥʘʜʟʦʨ ʟʘ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʝʤ ʂʦʜʝʢʩʘ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ, ʨʝʰʘʝʪ ʚʦʧʨʦʩʳ, 

ʩʚʷʟʘʥʥʳʝ ʩ ʨʘʩʭʦʞʜʝʥʠʷʤʠ ʚ ʝʛʦ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʩ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷʤʠ ʝʛʦ 

ʥʘʨʫʰʝʥʠʷ;  

b) ʈʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ ʩʤʝʪʳ ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʥʘ ʪʝʢʫʱʫʶ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪ ɹʉʦʚʝʪʘ, ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ 

ʠ ɼʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʝʛʦ ʠ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ 

ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʠ;  

 

c) ʢʦʥʩʫʣʴʪʠʨʦʚʘʪʴ ʉʦʚʝʪ ʧʦ ʦʙʱʠʤ ʘʩʧʝʢʪʘʤ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʧʨʠʚʣʝʯʝʥʠʷ 
ʩʨʝʜʩʪʚ ʠ ʧʦʜʭʦʜʘʤ ʢ ʜʘʥʥʦʤʫ ʚʦʧʨʦʩʫ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ 

ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʡ ɼʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʝʛʦ ʧʦ ʚʦʧʨʦʩʘʤ ʤʦʥʝʪʠʟʘʮʠʠ ʉʉɺ ʠ 

ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʚʟʥʦʩʦʚ ʠʟ ʜʨʫʛʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ; 

 

d) ʈʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʝ ʦʪʯʝʪʳ ʌʦʥʜʘ; 

 

e) ɸʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʌʦʥʜʘ, ʅʋʀ ʠ ʄʋʀ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ, ʧʨʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʳʭ ʠ ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʦʮʝʥʦʢ, 

ʦʪʯʸʪʦʚ ʅʋʀ ʠ ʄʋʀ, ʠʥʳʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ; 

 

f) ʈʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ ʚʦʧʨʦʩʳ ʤʦʥʠʪʦʨʠʥʛʘ ʠ ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʝʢʪʦʚ ʠ ʧʨʦʛʨʘʤʤ, ʚʢʣʶʯʘʷ, 

ʩʨʝʜʠ ʧʨʦʯʝʛʦ, ʛʦʜʦʚʳʝ ʦʪʯʝʪʳ ʦ ʩʪʘʪʫʩʝ, ɻʦʜʦʚʳʝ ʦʪʯʝʪ rʦ ʤʦʥʠʪʦʨʠʥʛʝ ʠ ʠʥʳʝ 

ʚʦʧʨʦʩʳ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʧʫʥʢʪʘʤʠ 42-45 «ʆʧʝʨʘʪʠʚʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ ʨʫʢʦʚʦʜʷʱʠʭ 

ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ»; 
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g) ʆʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪ ʥʘʜʟʦʨ ʟʘ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴʶ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ʧʦ ʥʘʡʤʫ ʧʝʨʩʦʥʘʣʘ, 

ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʶ ʫʩʣʫʛ ʠ ʠʥʳʤ ʘʩʧʝʢʪʘʤ, ʦʪʥʦʩʷʱʠʤʩʷ ʢ ʩʬʝʨʝ ʚʝʜʝʥʠʷ ʂʦʤʠʪʝʪʘ; 

 

h) ʆʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪ ʥʘʜʟʦʨ ʟʘ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴʶ ɼʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʝʛʦ ʚ 

ʦʙʣʘʩʪʷʭ, ʠʤʝʶʱʠʭ ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʦʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢ ʩʬʝʨʝ ʚʝʜʝʥʠʷ ʂʦʤʠʪʝʪʘ; 

 

i) ʈʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ ʣʶʙʳʝ ʠʥʳʝ ʚʦʧʨʦʩʳ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʉʦʚʝʪ ʩʦʯʪʸʪ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤʠ. 

 

 

 3. ʇʦʩʣʝ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʡ ʩ ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʝʤ ʉʦʚʝʪʘ ʂʕʌ ʤʦʞʝʪ ʟʘʧʨʦʩʠʪʴ ʜʣʷ 

ʚrʧʦʣʥʝʥʠʷ ʚʦʟʣʦʞʝʥʥʳʭ ʥʘ ʥʝʛʦ ʬʫʥʢʮʠʡ ʧʦʤʦʱʴ ʠʣʠ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʶ ʵʢʩʧʝʨʪʘ; 

 

 4. ɼʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʳʡ ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʠʡ ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʫʝʪ ʥʘ ʟʘʩʝʜʘʥʠʷʭ ʂʕʌ, ʝʩʣʠ ʵʪʦ 

ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨʦʤ ʦʙʩʫʞʜʘʝʤʦʛʦ ʚʦʧʨʦʩʘ. 
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ʂʦʤʠʪʝʪ ʧʦ ʠʟʫʯʝʥʠʶ ʧʨʦʝʢʪʦʚ ʠ ʧʨʦʛʨʘʤʤ 

 

ʇʨʦʝʢʪ ʧʦʣʥʦʤʦʯʠʡ 
 

1. ʂʦʤʠʪʝʪ ʧʦ ʠʟʫʯʝʥʠʶ ʧʨʦʝʢʪʦʚ ʠ ʧʨʦʛʨʘʤʤ (ʂʀʇʇ) ʦʪʚʝʯʘʝʪ ʟʘ ʦʢʘʟʘʥʠʝ ʉʦʚʝʪʫ 

ʧʦʤʦʱʠ ʚ ʨʝʰʝʥʠʠ ʟʘʜʘʯ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʭ ʩ ʨʘʩʩʤʦʪʨʝʥʠʝʤ ʧʨʦʝʢʪʦʚ/ʧʨʦʛʨʘʤʤ ʚ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ɺʨʝʤʝʥʥʦʡ ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʦʡ ʠ ʨʫʢʦʚʦʜʷʱʠʤʠ ʧʨʠʥʮʠʧʘʤʠ, 

ʢʦʪʦʨʳʤ ʜʦʣʞʥʳ ʩʣʝʜʦʚʘʪʴ ʉʪʦʨʦʥʳ ʜʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʜʦʩʪʫʧʘ ʢ ʨʝʩʫʨʩʘʤ 

ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ («ʆʧʝʨʘʪʠʚʥʘ ̫ʧʦʣʠʪʠʢʘ ʠ ʨʫʢʦʚʦʜʷʱʠʝ ʧʨʠʥʮʠʧʳè), ʠ ʟʘ 

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʉʦʚʝʪʫ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʡ ʠ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʡ ʧʦ ʵʪʠʤ ʚʦʧʨʦʩʘʤ.  

 

2. ɺ ʩʚʷʟʠ ʩ ʚʳʰʝʠʟʣʦʞʝʥʥʳʤ ʂʀʇʇ:   

 

a) ʈʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ ʠ ʘʥʘʣʠʟʠʨʫʝʪ ʧʨʦʝʢʪʳ ʠ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʥʳʝ ʉʦʚʝʪʫ 

ʉʪʦʨʦʥʘʤʠ, ʠʤʝʶʱʠʤʠ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʦʢʘʟʘʥʠʝ ʧʦʤʦʱʠ, ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ 

çʆʧʝʨʘʪʠʚʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʦʡ ʠ ʨʫʢʦʚʦʜʷʱʠʤʠ ʧʨʠʥʮʠʧʘʤʠè; 

 

b) ʈʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ ʧʨʦʙʣʝʤʳ, ʚʦʟʥʠʢʘʶʱʠʝ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʤʳʤʠ ʉʦʚʝʪʫ 

ʧʨʦʝʢʪʘʤʠ ʠ ʧʨʦʛʨʘʤʤʘʤʠ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʥʝʨʘʟʨʝʰʸʥʥʳʝ ʚʦʧʨʦʩʳ ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʛʦ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʘ; 

 

c) ʇʨʠ ʩʦʜʝʡʩʪʚʠʠ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ʘʥʘʣʠʟʠʨʫʝʪ ʦʪʯʸʪʳ ʦ ʭʦʜʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ 

ʧʨʦʝʢʪʦʚ ʠ ʧʨʦʛʨʘʤʤ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʤʳʝ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʤʠ ʫʯʨʝʞʜʝʥʠʷʤʠ-

ʠʩʧʦʣʥʠʪʝʣʷʤʠ (ʅʋʀ) ʠ ʤʥʦʛʦʩʪʦʨʦʥʥʠʤʠ ʫʯʨʝʞʜʝʥʠʷʤʠ-ʠʩʧʦʣʥʠʪʝʣʷʤʠ 

(ʄʋʀ) ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʧʫʥʢʪʦʤ 46 çʆʧʝʨʘʪʠʚʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ ʨʫʢʦʚʦʜʷʱʠʭ 

ʧʨʠʥʮʠʧʦʚè; ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪ ʉʦʚʝʪʫ ʜʦʢʣʘʜʳ ʠ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʠ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ 

ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʠʷ, ʘʥʥʫʣʠʨʦʚʘʥʠ,̫ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠ ̫ ʠʣʠ ʧʨʠʦʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠ ̫

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʝʢʪʦʚ ʠʣʠ ʧʨʦʛʨʘʤʤ, ʘ ʨʘʚʥʦ ʧʦ ʣʶʙʳʤ ʠʥʳʤ 

ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʤʳʤ ʠʤ ʚʦʧʨʦʩʘʤ; ʘ ʪʘʢʞʝ 

 

d) ʈʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ ʣʶʙʳʝ ʠʥʳʝ ʚʦʧʨʦʩʳ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʉʦʚʝʪ ʩʦʯʪʸʪ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤʠ. 

 

 

 3. ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʴ ʂʀʇʇ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʛʣʘʰʘʪʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʅʋʀ ʠ ʄʋʀ ʥʘ 

ʟʘʩʝʜʘʥʠʷ ʂʀʇʇ ʜʣʷ ʜʘʯʠ ʧʦʷʩʥʝʥʠʡ ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʧʨʦʝʢʪʦʚ ʠ ʧʨʦʛʨʘʤʤ ʠ 

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʤʦʛʫʱʝʡ ʧʦʤʦʯʴ ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʶ. 

 

 4. ʇʦʩʣʝ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʡ ʩ ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʝʤ ʉʦʚʝʪʘ ʂʀʇʇ ʤʦʞʝʪ ʟʘʧʨʦʩʠʪʴ ʜʣʷ 

ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʚʦʟʣʦʞʝʥʥʳʭ ʥʘ ʥʝʛʦ ʬʫʥʢʮʠʡ ʧʦʤʦʱʴ ʠʣʠ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʶ ʵʢʩʧʝʨʪʘ; 
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ʇʨʦʝʢʪ ʆʙʱʠʭ ʫʢʘʟʘʥʠʡ ʦ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʢʦʤʠʪʝʪʦʚ 

 

I.  ʏʣʝʥr ʂʦʤʠʪʝʪʦʚ 

 

1. ʂʦʤʠʪʝʪʳ ʩʦʩʪʦʷʪ ʠʟ ʯʣʝʥʦʚ ʠ ʟʘʤʝʩʪʠʪʝʣʝʡ ʯʣʝʥʦʚ ʉʦʚʝʪʘ.   

 

2. ʏʣʝʥʳ ʂʦʤʠʪʝʪʦʚ ʚʳʧʦʣʥʷʶʪ ʩʚʦʠ ʬʫʥʢʮʠʠ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 1 ʛʦʜʘ ʠ ʥʝ ʤʦʛʫʪ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ 

ʠʭ ʙʦʣʝʝ ʯʝʤ ʜʚʘ ʩʨʦʢʘ ʧʦʜʨʷʜ. ɺ ʮʝʣʷʭ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʧʨʝʝʤʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝ̫ʪʩʷ ʨʦʪʘʮʠʷ ʯʣʝʥʦʚ.  

 

3. ɽʩʣʠ ʯʣʝʥ ʂʦʤʠʪʝʪʘ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʩʚʦʠ ʜʦʣʞʥʦʩʪʥʳʝ ʬʫʥʢʮʠʠ ʠʣʠ ʧʦʢʠʜʘʝʪ 

ʂʦʤʠʪʝʪ, ʪʦ ʉʦʚʝʪ ʥʘʟʥʘʯʘʝʪ ʜʨʫʛʦʛʦ ʯʣʝʥʘ ʥʘ ʦʩʪʘʚʰʠʡʩʷ ʩʨʦʢ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʝʛʦ 

ʤʘʥʜʘʪʘ.  

 

II. ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʠ ʂʦʤʠʪʝʪʦʚ 

 

4. ʂʘʥʜʠʜʘʪʫʨ r ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʷ ʠ ʟʘʤʝʩʪʠʪʝʣʷ ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʷ ʢʘʞʜʦʛʦ ʂʦʤʠʪʝʪʘ 

ʚʳʜʚʠʛʘʶʪ ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʴ ʠ ʟʘʤʝʩʪʠʪʝʣʴ ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʷ ʉʦʚʝʪʘ ʧʦʩʣʝ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʡ ʩ 

ʉʦʚʝʪʦʤ.  

 

5. ʉʦʚʝʪ ʠʟʙʠʨʘʝʪ ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʷ ʠ ʟʘʤʝʩʪʠʪʝʣʷ ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʷ ʢʘʞʜʦʛʦ ʂʦʤʠʪʝʪʘ, ʧʨʠ 

ʵʪʦʤ ʦʜʠʥ ʠʟ ʥʠʭ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʤ ʉʪʦʨʦʥʳ, ʚʢʣʶʯʝʥʥʦʡ ʚ ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ I, 

ʘ ʜʨʫʛʦʡ - ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʤ ʉʪʦʨʦʥʳ, ʥʝ ʚʢʣʶʯʝʥʥʦʡ ʚ ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ I. ɽʞʝʛʦʜʥʦ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʨʦʪʘʮʠʷ ʜʦʣʞʥʦʩʪʝʡ ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʷ ʠ ʟʘʤʝʩʪʠʪʝʣʷ ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʷ 

ʤʝʞʜʫ ʯʣʝʥʦʤ ʦʪ ʉʪʦʨʦʥʳ, ʚʢʣʶʯʝʥʥʦʡ ʚ ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ I, ʠ ʯʣʝʥʦʤ ʦʪ ʉʪʦʨʦʥʳ, ʥʝ 

ʚʢʣʶʯʝʥʥʦʡ ʚ ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ I.  

 

6. ɽʩʣʠ ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʴ ʠʣʠ ʟʘʤʝʩʪʠʪʝʣʴ ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʷ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʩʚʦʠ 

ʜʦʣʞʥʦʩʪʥʳʝ ʬʫʥʢʮʠʠ ʠʣʠ ʧʦʢʠʜʘʝʪ ʂʦʤʠʪʝʪ, ʪʦ ʉʦʚʝʪ ʥʘʟʥʘʯʘʝʪ ʥʦʚʦʛʦ 

ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʷ ʠʣʠ ʟʘʤʝʩʪʠʪʝʣʷ ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʷ ʥʘ ʦʩʪʘʚʰʠʡʩʷ ʩʨʦʢ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʝʛʦ 

ʤʘʥʜʘʪʘ. 

 

III. ʇʦʜʦʪʯʝʪʥʦʩʪʴ 

 

7. ɺ ʨʝʰʝʥʠʷʭ ʠ ʧʣʘʥʝ ʨʘʙʦʪʳ ʉʦʚʝʪʘ ʯʝʪʢʦ ʫʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ ʩʬʝʨʘ ʦʭʚʘʪʘ ʚʦʧʨʦʩʦʚ, 

ʧʦʨʫʯʘʝʤʳʭ ʚʝʜʝʥʠʶ ʢʘʞʜʦʛʦ ʂʦʤʠʪʝʪʘ, ʠ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪʩʷ ʂʦʤʠʪʝʪ, ʥʝʩʫʱʠʡ 

ʦʩʥʦʚʥʫʶ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ ʢʘʞʜʦʤʫ ʚʦʧʨʦʩʫ.  

 

8. ʂʦʤʠʪʝʪʳ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʪ ʧʦʨʫʯʝʥʥʳʝ ʠʭ ʚʝʜʝʥʠʶ ʚʦʧʨʦʩʳ ʉʦʚʝʪʫ ʜʣʷ ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʷ 

ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʷ.  

 

IV. ʇʦʨʷʜʦʢ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 

 

9. ʂʦʤʠʪʝʪʳ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʫʶʪʩʷ ʩʚʦʠʤʠ ʧʦʣʥʦʤʦʯʠʷʤʠ ʚ ʪʦʤ ʚʠʜʝ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʤ ʦʥʠ 

ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʳ ʉʦʚʝʪʦʤ, ʠ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤʠ ʆʙʱʠʤʠ ʫʢʘʟʘʥʠʷʤʠ. ʉʦʚʝʪ ʧʝʨʝʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ 
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ʧʦʣʥʦʤʦʯʠʷ ʂʦʤʠʪʝʪʦʚ ʠ ʥʘʩʪʦʷʱʠʝ ʆʙʱʠʝ ʫʢʘʟʘʥʠʷ ʧʦ ʤʝʨʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ, 

ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʡ ʂʦʤʠʪʝʪʦʚ. 

 

10. ʇʨʘʚʠʣʘ ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ (ʇʨʘʚʠʣʘ ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ) 

ʧʨʠʤʝʥʷʶʪʩʷ ʢ ʟʘʩʝʜʘʥʠʷʤ ʂʦʤʠʪʝʪʦʚ ʩ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʤʠ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷʤʠ. 

 

11. ʂʦʤʠʪʝʪʳ ʧʨʦʚʦʜʷʪ ʟʘʩʝʜʘʥʠʷ ʧʦ ʨʝʰʝʥʠʶ ʉʦʚʝʪʘ, ʦʜʥʦʚʨʝʤʝʥʥʦ ʩ ʟʘʩʝʜʘʥʠʷʤʠ 
ʉʦʚʝʪʘ, ʣʠʙʦ ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʦ ʧʝʨʝʜ ʥʠʤʠ ʠʣʠ ʧʦʩʣʝ ʥʠʭ.  

 

12. ɿʘʩʝʜʘʥʠʷ ʂʦʤʠʪʝʪʦʚ ʧʨʦʭʦʜʷʪ ʚ ʟʘʢʨʳʪʦʤ ʨʝʞʠʤʝ, ʝʩʣʠ ʉʦʚʝʪ ʥʝ ʧʨʠʤʝʪ ʠʥʦʛʦ 

ʨʝʰʝʥʠ.̫  

 

13. ʈʘʙʦʯʠʤ ʷʟʳʢʦʤ ʂʦʤʠʪʝʪʦʚ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʡ. 

 

14. ʉ ʮʝʣʴʶ ʦʙʣʝʛʯʝʥʠʷ ʚʳʰʝʫʧʦʤʷʥʫʪʳʭ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʡ ʠ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʯʣʝʥʘʤ 
ʉʦʚʝʪʘ ʜʦʩʪʫʧʘ ʢ ʨʘʙʦʯʠʤ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʤ ʂʦʤʠʪʝʪʦʚ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪ ʩʦʟʜʘʸʪ ʜʣʷ ʢʘʞʜʦʛʦ 

ʂʦʤʠʪʝʪʘ ʟʘʱʠʱʸʥʥʳʡ ʨʘʟʜʝʣ ʥʘ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʝ ʌʦʥʜʘ. 

 

15. ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʠ ʂʦʤʠʪʝʪʦʚ ʩʪʨʝʤʷʪʩʷ ʜʦʩʪʠʯʴ ʢʦʥʩʝʥʩʫʩʘ ʧʦ ʧʨʦʝʢʪʘʤ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʡ 

ʉʦʚʝʪʫ. ɽʩʣʠ ʯʣʝʥʳ ʂʦʤʠʪʝʪʘ ʥʝ ʚ ʩʦʩʪʦʷʥʠʠ ʜʦʩʪʠʯʴ ʢʦʥʩʝʥʩʫʩʘ, ʂʦʤʠʪʝʪ 

ʥʘʧʨʘʚʣʷʝʪ ʉʦʚʝʪʫ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʦ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʤʥʝʥʠʷʭ ʝʛʦ ʯʣʝʥʦʚ.  

 

16. ʈʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʠ ʂʦʤʠʪʝʪʦʚ ʦʙʥʘʨʦʜʫʶʪʩʷ, ʝʩʣʠ ʉʦʚʝʪ ʥʝ ʧʨʠʤʝʪ ʠʥʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ.  

 

17. ʂʦʤʠʪʝʪʳ ʝʞʝʛʦʜʥʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʪ ʉʦʚʝʪʫ ʦʪʯʸʪ ʦ ʩʚʦʝʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ 

ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʦ ʧʦʩʝʱʘʝʤʦʩʪʠ ʟʘʩʝʜʘʥʠʡ ʠ ʜʦʩʪʠʛʥʫʪʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʘʭ.  

 

V. ʕʢʩʧʝʨʪʳ 

 

18. ʇʦʩʣʝ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʡ ʩ ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʝʤ ʉʦʚʝʪʘ ʂʦʤʠʪʝʪʳ ʤʦʛʫʪ ʟʘʧʨʦʩʠʪʴ ʜʣʷ 

ʚrʧʦʣʥʝʥʠ ̫ʚʦʟʣʦʞʝʥʥʳʭ ʥʘ ʥʠʭ ʬʫʥʢʮʠʡ ʧʦʤʦʱʴ ʠʣʠ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʶ ʵʢʩʧʝʨʪʦʚ;  

 

19. ʉʦʚʝʪ ʫʪʚʝʨʞʜʘʝʪ ʢʨʫʛ ʚʝʜʝʥʠʷ ʜʣʷ ʵʢʩʧʝʨʪʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʤʝʭʘʥʠʟʤ ʦʪʯʝʪʥʦʩʪʠ 

ʧʝʨʝʜ ʂʦʤʠʪʝʪʦʤ ʠ ʢʨʠʪʝʨʠʠ ʦʪʙʦʨʘ.  

 

20. ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʷʝʪ ʥʘ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦʤ ʫʨʦʚʥʝ ʟʘʧʨʦʩ ʥʘ ʫʩʣʫʛʠ ʵʢʩʧʝʨʪʦʚ 

ʠ ʩʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʨʝʝʩʪʨ ʵʢʩʧʝʨʪʦʚ, ʯʴʷ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʴ ʚ ʩʬʝʨʝ ʠʭ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 

ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʝʥʘ ʠ ʧʨʠʟʥʘʥʘ, ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʥʦʛʦ ʉʦʚʝʪʦʤ ʢʨʫʛʘ ʚʝʜʝʥʠʷ ʜʣʷ 

ʵʢʩʧʝʨʪʦʚ. ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʫʯʠʪʳʚʘʝʪʩʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʩʙʘʣʘʥʩʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʘ. ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʴ ʠ ʟʘʤʝʩʪʠʪʝʣʴ ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʷ 

ʂʦʤʠʪʝʪʘ ʦʪʙʠʨʘʶʪ ʵʢʩʧʝʨʪʦʚ ʠʟ ʚʳʰʝʫʧʦʤʷʥʫʪʦʛʦ ʨʝʝʩʪʨʘ.  

 

21. ʕʢʩʧʝʨʪʳ ʦʙʷʟʘʥʳ ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʥʳʡ ʉʦʚʝʪʦʤ ʂʦʜʝʢʩ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ, ʘ ʪʘʢʞʝ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʨʝʰʝʥʠʷ ʠ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʧʦʣʠʪʠʢʠ;  
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22. ʕʢʩʧʝʨʪʘʤ, ʢʦʥʩʫʣʴʪʠʨʫʶʱʠʤ ʂʦʤʠʪʝʪ ʧʦ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʤʫ ʚʦʧʨʦʩʫ, ʨʘʟʨʝʰʘʝʪʩʷ 

ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʦʚʘʪʴ ʥʘ ʟʘʩʝʜʘʥʠʷʭ ʉʦʚʝʪʘ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʷ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʛʦ 

ʧʫʥʢʪʘ ʧʦʚʝʩʪʢʠ ʜʥʷ, ʝʩʣʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʡ ʂʦʤʠʪʝʪ ʥʝ ʧʨʠʤʝʪ ʠʥʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

 

VI. ʈʦʣʴ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ 

 

23. ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪ ʢʦʦʨʜʠʥʠʨʫʝʪ ʨʘʙʦʪʫ ʂʦʤʠʪʝʪʦʚ ʠ ʦʢʘʟʳʚʘʝʪ ʠʤ ʧʦʜʜʝʨʞʢʫ; 

 

24. ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪ ʧʨʠʢʦʤʘʥʜʠʨʦʚʳʚʘʝʪ ʢ ʢʘʞʜʦʤʫ ʂʦʤʠʪʝʪʫ ʧʦ ʦʜʥʦʤʫ 

ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʦʤʫ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʫ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʢʦʦʨʜʠʥʘʪʦʨʘ ʦʪ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ. 

 

25. ʉʦʩʪʦʷʱʠʡ ʧʨʠ ʂʦʤʠʪʝʪʝ ʢʦʦʨʜʠʥʘʪʦʨ ʦʪ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ʦʢʘʟʳʚʘʝʪ ʂʦʤʠʪʝʪʫ 

ʩʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʩʢʫʶ ʧʦʜʜʝʨʞʢʫ ʠ ʧʦʤʦʱʴ, ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʫʝʪ ʥʘ ʝʛʦ ʟʘʩʝʜʘʥʠʷʭ ʠ ʦʢʘʟʳʚʘʝʪ 

ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʶ ʠ ʟʘʤʝʩʪʠʪʝʣʶ ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʷ ʂʦʤʠʪʝʪʘ ʧʦʤʦʱʴ ʚ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʝ, 

ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʠ ʢʦʦʨʜʠʥʘʮʠʠ ʨʘʙʦʪʳ ʠ ʟʘʩʝʜʘʥʠʡ ʂʦʤʠʪʝʪʘ. ʂʦʦʨʜʠʥʘʪʦʨ 

ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʫʝʪʩʷ ʫʢʘʟʘʥʠʷʤʠ ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʷ ʠ ʟʘʤʝʩʪʠʪʝʣʷ ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʷ ʂʦʤʠʪʝʪʘ ʠ 

ʧʨʠʣʘʛʘʝʪ ʚʩʝ ʫʩʠʣʠʷ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ ʟʘʜʘʯ, ʧʦʨʫʯʝʥʥʳʭ ʝʤʫ ʂʦʤʠʪʝʪʦʤ.  
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ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ VII 

 

ʂʆʄʀʊɽʊ ʇʆ ʕʊʀʂɽ ʀ ʌʀʅɸʅʉɸʄ 

 

ɻ-ʥ ʈʠʯʘʨʜ ʄɺɽʅɼɸʅɼʋ 

ɻ-ʞʘ ʄʝʨʣʠʥ ɺɸʅ ɺʆʆʈɽ (ʟʘʤʝʩʪʠʪʝʣʴ ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʷ) 

ɻ-ʥ ɼʘʤʜʠʥ ɼɸɺɻɸɼʆʈɾ 

ɻ-ʥ ʄʘʭʝʥʜʨʘ ʉʀʈɽɻɸʈ 

ɻ-ʞʘ ɼʠʥʘʨʘ ɻɽʈʐʀʅʂʆɺɸ (ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʴ) 

ɻ-ʞʘ ʀʨʠʥʘ ʊʈʆʌʀʄʆɺɸ 

ɻ-ʥ ʃʫʠʩ ʇɸʉ ʂɸʉʊʈʆ 

ɻ-ʥ ʆʢʪʘʚʠʦ ʇɽʈɽʉ ʇɸʈɼʆ 

ɻ-ʥ ɸʥʪʦʥ ɻʀʃɹɽʈ 

ɻ-ʥ ʉʝʣʚʠʥ ʍɸʈʊ 

ʛ-ʥ ʅʦʜʞʠʙʫʨ ʈɸʍʄɸʅ 

ɻ-ʞʘ ɺʘʥʝʩʩʘ ɸʃʔɺɸʈɽʉ-ʌʈɸʅʂʆ 

ɻ-ʥ ɾʶʣʴʝʥ ʈɽʅʂʀ 

ɻ-ʥ ʋʠʣʴʷʤ ʂʦʜʞʦ ɸɼɾʀɽʄɸʅɻ-ɹʆʅʉʋ 

ɻ-ʥ ɹʨʫʥʦ ʉɽʂʆʃʀ 

 

ʂʆʄʀʊɽʊ ʇʆ ʀɿʋʏɽʅʀʖ ʇʈʆɽʂʊʆɺ ʀ ʇʈʆɻʈɸʄʄ 

 

ɻ-ʥ ʐʝʡʭ ʅʜʠʘʡʝ ʉʀʃʃɸ 

ɻ-ʥ ʕʣʴʩʘʡʝʜ ʉʘʙʨʠ ʄɸʅʉʋʈ 

ɻ-ʥ ʄʦʭʘʤʤʝʜ ɸʃʔ-ʄɸʉʃɸʄɸʅʀ 

ɻ-ʞʘ ʊʘʪʴʷʥʘ ʆʉʆʉʂʆɺɸ 

ɻ-ʥ ɽʞʠ ʗʅʆʊɸ ɹɿʆɺʉʂʀ 

ɻ-ʞʘ ʄʝʜʝʷ ʀʅɸʐɺʀʃʀ 

ɻ-ʥ ɼʞʝʬʬʨʠ ʉʇʋʅɽʈ 

ɻ-ʥ ʃʫʠʩ ʉɸʅʊʆʉ 

ɻ-ʥ ʍʘʥʩ ʆʣʘʬ ʀɹʈɽʂʂ (ʟʘʤʝʩʪʠʪʝʣʴ ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʷ) 

ɻ-ʥ ʄʘʨʢʢʫ ʂɸʅʅʀʅɽʅ 
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ɻ-ʥ ɸʤʜʞʘʜ ɸɹɼʋʃʃɸ (ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʴ) 

ɻ-ʥ ʈʠʯʘʨʜ ʄʋʖʅɻʀ 

ɻ-ʥ ʍʠʨʦʩʠ ʆʅʆ 

ɻ-ʥ ɸʡʚʘʥ ɹɸʁʆʊ 

ɻ-ʥ ʈʠʢʘʨʜʦ ʃʆʉɸʅʆ ʇʀʂʆʅ 
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ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ VIII 

 

ʕʄɹʃɽʄɸ ɸɼɸʇʊɸʎʀʆʅʅʆɻʆ ʌʆʅɼɸ, ʋʊɺɽʈɾɼɪʅʅɸʗ ʉʆɺɽʊʆʄ ɸɼɸʇʊɸʎʀʆʅʅʆɻʆ ʌʆʅɼɸ ʅɸ 

ɽɻʆ ʐɽʉʊʆʄ ɿɸʉɽɼɸʅʀʀ 
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ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ IX 

ʉʆʉʊʆʗʅʀɽ ʈɽʉʋʈʉʆɺ ɸɼʄʀʅʀʉʊʈɸʊʀɺʅʆɻʆ ʎɽʃɽɺʆɻʆ ʌʆʅɼɸ 

ɺʚʝʜʝʥʠʝ 

1. ʇʫʥʢʪʘʤʠ 24-26 ʈʝʰʝʥʠʷ 1/CMP.3 ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪʩʷ ʩʦʟʜʘʥʠʝ ʬʠʥʘʥʩʦʚʦʛʦ 

ʤʝʭʘʥʠʟʤʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʮʝʣʝʚʦʡ ʬʦʥʜ, ʟʘ ʩʯʝʪ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʧʦʢʨʳʚʘʶʪʩʷ ʨʘʩʭʦʜʳ ʥʘ ʘʜʘʧʪʘʮʠʶ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʳʝ ʠʟʜʝʨʞʢʠ, 

ʩʚʷʟʘʥʥʳʝ ʩ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʝʤ ʌʦʥʜʘ. ɺ ʧʫʥʢʪʝ 27 ʵʪʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩʦʜʝʨʞʠʪʩʷ ʧʨʠʟʳʚ ʢ 

ʉʪʦʨʦʥʘʤ ʬʠʥʘʥʩʠʨʦʚʘʪʴ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʳʝ ʠʟʜʝʨʞʢʠ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʝ ʩ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʝʤ 

ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ, ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʦʩʥʦʚʝ ʜʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʥʝ ʥʘʯʥʝʪ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴʩʷ 

ʤʦʥʝʪʠʟʘʮʠʷ ʉʉɺ, ʧʫʪʝʤ ʚʥʝʩʝʥʠʷ ʚʟʥʦʩʦʚ ʚ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʳʡ ʮʝʣʝʚʦʡ ʬʦʥʜ ʜʣʷ ʉʦʚʝʪʘ 

ʠ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ, ʜʘʣʝʝ ʠʤʝʥʫʝʤʳʡ ɸʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʳʤ ʮʝʣʝʚʳʤ 

ʬʦʥʜʦʤ. 

2. ʅʘʩʪʦʷʱʠʡ ʜʦʢʫʤʝʥʪ ʧʦʜʛʦʪʦʚʣʝʥ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʦʤ ʩ ʮʝʣʴʶ ʧʨʦʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ 

ʉʦʚʝʪ ʦ ʩʦʩʪʦʷʥʠʠ ʠʤʝʶʱʠʭʩʷ ʫ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʠ ʦ ʧʦʥʝʩʸʥʥʳʭ ʠʤ 

ʨʘʩʭʦʜʘʭ ʧʦ ʩʦʩʪʦʷʥʠʶ ʥʘ 15 ʠʶʥʷ 2009 ʛʦʜʘ. 

ʉʦʩʪʦʷʥʠʝ ʚʟʥʦʩʦʚ ʚ ɸʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʳʡ ʮʝʣʝʚʦʡ ʬʦʥʜ 
 

3. ʇʦ ʩʦʩʪʦʷʥʠʶ ʥʘ 15 ʠʶʥʷ 2009 ʛʦʜʘ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʘ ɼʘʥʠʠ, ʅʦʨʚʝʛʠʠ, ʌʠʥʣʷʥʜʠʠ, 

ʌʨʘʥʮʠʠ, ʐʚʝʡʮʘʨʠʠ, ʐʚʝʮʠʠ ʠ ʗʧʦʥʠʠ ʚʥʝʩʣʠ ʚʟʥʦʩʳ ʥʘ ʮʝʣʠ ʬʠʥʘʥʩʠʨʦʚʘʥʠʷ 

ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʳʭ ʠʟʜʝʨʞʝʢ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʭ ʩ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʝʤ ʌʦʥʜʘ, ʠ ʩʜʝʣʘʣʠ 

ʧʦʞʝʨʪʚʦʚʘʥʠʷ ʥʘ ʩʫʤʤʫ 1,467 ʤʣʥ. ʜʦʣʣ. ʉʐɸ. 

4. ʇʦ ʩʦʩʪʦʷʥʠʶ ʥʘ 15 ʠʶʥʷ 2009 ʛʦʜʘ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʘ ɸʚʩʪʨʘʣʠʠ ʠ ʉʦʝʜʠʥʸʥʥʦʛʦ 

ʂʦʨʦʣʝʚʩʪʚʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʖʅɽʇ, ʚʥʝʩʣʠ ʚʟʥʦʩʳ ʥʘ ʮʝʣʠ ʬʠʥʘʥʩʠʨʦʚʘʥʠʷ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʳʭ 

ʠʟʜʝʨʞʝʢ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʭ ʩ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʝʤ ʌʦʥʜʘ, ʚ ʩʫʤʤʝ 1,681 ʤʣʥ. ʜʦʣʣ. ʉʐɸ. ʕʪʠ 

ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʧʦʜʣʝʞʘʪ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʜʦʥʦʨʘʤ ʧʦ ʧʦʩʪʫʧʣʝʥʠʠ ʦʪ ʥʠʭ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʧʨʦʩʙɹ. 

5. ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʌʦʥʜ ʜʣʷ ʥʘʠʤʝʥʝʝ ʨʘʟʚʠʪʳʭ ʩʪʨʘʥ (ʌʅʈʉ) ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠʣ ʟʘʸʤ ʚ ʩʫʤʤʝ 

700 000 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ ʥʘ ʧʦʢʨʳʪʠʝ ʨʘʩʭʦʜʦʚ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʭ ʩ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʝʤ ʉʦʚʝʪʘ ʠ 

ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ. ʕʪʦʪ ʟʘʸʤ ʌʅʈʉ ʧʦʜʣʝʞʠʪ ʧʦʛʘʰʝʥʠʶ. ʇʦʜʨʦʙʥʳʝ 

ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʦʙ ʵʪʠʭ ʚʟʥʦʩʘʭ ʧʨʠʚʦʜʷʪʩʷ ʚ ʊʘʙʣʠʮʝ 1. 
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ʊʘʙʣʠʮʘ 1: ɺʟʥʦʩʳ ʚ ɸʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʳʡ ʮʝʣʝʚʦʡ ʬʦʥʜ ʜʣʷ ʉʦʚʝʪʘ ʠ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ 

ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʧʦ ʩʦʩʪʦʷʥʠʶ ʥʘ 

15 ʠʶʥʷ 2009 ʛʦʜʘ 

 

 

 

 

 

ɹʶʜʞʝʪ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ 

ʥʘ ʧʝʨʠʦʜ ʩ 1 ʷʥʚʘʨʷ ʧʦ 31 ʜʝʢʘʙʨʷ 2008 ʛʦʜʘ 

 

6. ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ 2008 ʛʦʜʘ ʉʦʚʝʪ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʫʪʚʝʨʜʠʣ ʨʷʜ ʩʤʝʪ ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʥʘ 

ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʝ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ʚ ʧʝʨʠʦʜ ʩ 1 ʷʥʚʘʨʷ ʧʦ 31 ʜʝʢʘʙʨʷ 2008 ʛʦʜʘ ʥʘ ʦʙʱʫʶ 

Донор Валюта Сумма Эквивалент 
в долл. США 

Гранты 

Дания датские кроны 3 000 000 544 030,18 
Финляндия евро 100 000 155 340,00 
Франция евро 95 000 122 692,50 
Япония доллары США 13 094 13 093,97 
Норвегия норвежские кроны 1 000 000 201 726,78 
Швеция шведские кроны 2 100 000 251 154,11 
Швейцария швейцарские франки 200 000 178 651,18 
  Итого грантов 1 466 688,72 

Заѐм и возмещаемые гранты 

Заѐм ФНРС Доллары США 700 000 700 000,00 

Австралия* австралийские доллары 200 000 191 340,00 
Соединѐнное Королевство* фунты стерлингов 500 000 990 300,00 
ЮНЕП* доллары США 500,000 500 000,00 
  Итого, заѐм и возмещаемые гранты 1 681 640,00 

За вычетом комиссионных Доверительного управляющего и 
Юридического департамента за учреждение фонда и управление им 

(97 966,58) 

ВСЕГО 3 750 362,14 

*По просьбе донора эти взносы подлежат возврату донорам или переводу  
в иной фонд после монетизации ССВ. 

и Секретариата Адаптационного фонда 
Выплачено в виде взносов в Административный целевой фонд для Совета  
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ʩʫʤʤʫ 2 379 811 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ. ʕʪʠ ʨʘʩʭʦʜʳ ʚʢʣʶʯʘʣʠ ʚ ʩʝʙ:̫ (i) ʨʘʩʭʦʜʳ ʥʘ ʠʟʳʩʢʘʥʠʷ ʠ 

ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʫ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʠ ʢ ʯʝʪʳʨʸʤ ʟʘʩʝʜʘʥʠʷʤ ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ; (ii) 

ʨʘʩʭʦʜʳ ʥʘ ʧʨʦʝʟʜ ʯʣʝʥʦʚ ʉʦʚʝʪʘ ʜʣʷ ʫʯʘʩʪʠʷ ʚ ʯʝʪʳʨʸʭ ʟʘʩʝʜʘʥʠʷʭ ʉʦʚʝʪʘ; (iii) ʨʘʩʭʦʜʳ 

ʥʘ ʧʨʦʝʟʜ ʯʣʝʥʦʚ ʉʦʚʝʪʘ ʜʣʷ ʫʯʘʩʪʠʷ ʚ ʪʨʸʭ ʟʘʩʝʜʘʥʠʷʭ ʂʦʤʠʪʝʪʦʚ ʠ (iv) ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʳʝ 

ʨʘʩʭʦʜʳ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʦʚ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʝ ʩ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʝʡ ʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝʤ ʧʝʨʚʳʭ 

ʯʝʪrʨʸʭ ʟʘʩʝʜʘʥʠʡ ʉʦʚʝʪʘ ʠ ʪʨʸʭ ʟʘʩʝʜʘʥʠʡ ʂʦʤʠʪʝʪʦʚ. 

ʈʘʩʭʦʜʳ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ 

ʚ ʧʝʨʠʦʜ ʩ 1 ʷʥʚʘʨʷ ʧʦ 31 ʜʝʢʘʙʨʷ 2008 ʛʦʜʘ 

7. ʇʦ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʳʤ ʧʦʜʩʯʸʪʘʤ, ʚ ʧʝʨʠʦʜ ʩ 1 ʷʥʚʘʨʷ ʧʦ 31 ʜʝʢʘʙʨʷ 2008 ʛʦʜʘ 

ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪ ʠʟʨʘʩʭʦʜʦʚʘʣ 1 885 743 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ ʧʦ ʩʣʝʜʫʶʱʠʤ ʩʪʘʪʴʷʤ ʨʘʩʭʦʜʦʚ: (i) 

ʨʘʩʭʦʜʳ ʥʘ ʠʟʳʩʢʘʥʠʷ ʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʫ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʠ ʢ ʯʝʪʳʨʸʤ ʟʘʩʝʜʘʥʠʷʤ ʉʦʚʝʪʘ; (ii) 

ʨʘʩʭʦʜʳ ʥʘ ʧʨʦʝʟʜ ʯʣʝʥʦʚ ʉʦʚʝʪʘ ʜʣʷ ʫʯʘʩʪʠʷ ʚ ʯʝʪʳʨʸʭ ʟʘʩʝʜʘʥʠʷʭ ʉʦʚʝʪʘ, ʠ (iii) 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʦʚ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʝ ʩ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʝʡ ʠ 

ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝʤ ʟʘʩʝʜʘʥʠʡ ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʠʭ 

ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʡ ʧʦ ʠʭ ʠʪʦʛʘʤ. 

 

ɹʶʜʞʝʪ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ 

ʥʘ ʧʝʨʠʦʜ ʩ 1 ʷʥʚʘʨʷ ʧʦ 30 ʠʶʥʷ 2009 ʛʦʜʘ 

8. 26 ʤʘʨʪʘ 2009 ʛʦʜʘ ʉʦʚʝʪ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʫʪʚʝʨʜʠʣ ʙʶʜʞʝʪ 

ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʠ ʝʛʦ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ʥʘ ʧʝʨʠʦʜ ʩ 1 ʷʥʚʘʨʷ ʧʦ 30 ʠʶʥʷ 2009 ʛʦʜʘ ʚ 

ʨʘʟʤʝʨʝ 754 760 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ. 

 

ʉʦʩʪʦʷʥʠʝ ʨʝʩʫʨʩʦʚ ɸʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʛʦ ʮʝʣʝʚʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʥʘ 15 ʠʶʥʷ 2009 ʛʦʜʘ 

9. ʉʦʚʦʢʫʧʥʘʷ ʯʠʩʪʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʨʝʩʫʨʩʦʚ, ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʥʳʭ ɸʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʤʫ 

ʮʝʣʝʚʦʤʫ ʬʦʥʜʫ, ʩʦʩʪʘʚʣʷʝʪ 3 750 362 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ. 

10. ʈʘʩʧʦʣʘʛʘʝʤʳʡ ʦʩʪʘʪʦʢ ʩʨʝʜʩʪʚ ʧʦʩʣʝ ʧʦʢʨʳʪʠʷ ʠʟʜʝʨʞʝʢ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʭ ʩ 

ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʝʤ ʉʦʚʝʪʘ ʠ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʚ ʧʝʨʠʦʜ ʜʦ 1 ʠʶʣʷ 

2009 ʛʦʜʘ, ʩʦʩʪʘʚʣʷʝʪ 1 109 859 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ. 

11. ɺ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʨʝʰʝʥʠʝʤ AFB/B.5/6/ ʧʦʛʘʩʠʪʴ ʠʟ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘʝʤʦʛʦ ʦʩʪʘʪʢʘ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʚ ɸʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʤ ʮʝʣʝʚʦʤ ʬʦʥʜʝ ʟʘʸʤ ʚ 700 000 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ, ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʥʳʡ 

ʌʦʥʜʦʤ ʜʣʷ ʥʘʠʤʝʥʝʝ ʨʘʟʚʠʪʳʭ ʩʪʨʘʥ. 

12. ɺ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʨʝʰʝʥʠʝʤ, ʧʨʠʥʷʪʳʤ ʉʦʚʝʪʦʤ ʥʘ ʝʛʦ ʧʷʪʦʤ ʟʘʩʝʜʘʥʠʠ, ʧʦʩʣʝ 

ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʡ ʩ ʜʦʥʦʨʘʤʠ ʠ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʫʩʣʦʚʠʷʤʠ ʩʦʛʣʘʰʝʥʠʡ ʩ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʘʤʠ 

ɸʚʩʪʨʘʣʠʠ ʠ ʉʦʝʜʠʥʝʥʥʦʛʦ ʂʦʨʦʣʝʚʩʪʚʘ ʠ ʩ ʖʅɽʇ, ɼʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʳʡ ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʠʡ 

ʚʳʧʣʘʪʠʪ ʠʤ 1 681 640 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ ʠʟ ʩʨʝʜʩʪʚ, ʠʤʝʶʱʠʭʩʷ ʚ ʥʦʚʦʤ ʎʝʣʝʚʦʤ ʬʦʥʜʝ 

ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ, ʚʚʠʜʫ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʩʪʠ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘʝʤʳʭ ʨʝʩʫʨʩʦʚ 

ɸʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʛʦ ʮʝʣʝʚʦʛʦ ʬʦʥʜʘ. 
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13. ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʧʨʝʜʣʘʛʘʝʪʩʷ ʧʦʢʨʳʪʴ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʤʳʝ ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʙʶʜʞʝʪʘ 

ʉʦʚʝʪʘ ʠ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʥʘ ʧʝʨʠʦʜ ʩ 1 ʠʶʣʷ 2009 ʛʦʜʘ ʧʦ 30 ʠʶʥʷ 

2010 ʛʦʜʘ (ʩʤ. ʜʦʢʫʤʝʥʪ AFB/B.6/9/Rev.2), ʟʘ ʩʯʝʪ ʩʨʝʜʩʪʚ, ʠʤʝʶʱʠʭʩʷ ʚ ʥʦʚʦʤ ʎʝʣʝʚʦʤ 

ʬʦʥʜʝ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ, ʚʚʠʜʫ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʩʪʠ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘʝʤʳʭ ʨʝʩʫʨʩʦʚ 

ɸʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʛʦ ʮʝʣʝʚʦʛʦ ʬʦʥʜʘ. 

14. ʈʘʩʧʦʣʘʛʘʝʤʳʡ ʦʩʪʘʪʦʢ ʩʨʝʜʩʪʚ ɸʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʛʦ ʮʝʣʝʚʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʩʦʩʪʘʚʣʷʝʪ 

409 859 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ. 

ʊʘʙʣʠʮʘ 2: ʉʦʩʪʦʷʥʠʝ ʨʝʩʫʨʩʦʚ ɸʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʛʦ ʮʝʣʝʚʦʛʦ ʬʦʥʜʘ 

ʥʘ 15 ʠʶʥʷ 2009 ʛʦʜʘ 

 
 

 

 

ɼʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʝ ʦʙʲʷʚʣʝʥʥʳʝ ʚʟʥʦʩʳ ʜʦʥʦʨʦʚ 

15. ɸʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʳʡ ʬʦʥʜ ʧʦʣʫʯʠʣ ʦʪ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʘ ʅʠʜʝʨʣʘʥʜʦʚ ʦʙʝʱʘʥʠʝ 

ʚʥʝʩʪʠ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʡ ʚʟʥʦʩ (100 000 ʝʚʨʦ). ʇʦ ʩʦʩʪʦʷʥʠʶ ʥʘ 15 ʠʶʥʷ 2008 ʛʦʜʘ 

ʵʪʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʝʱʸ ʥʝ ʙʳʣʠ ʧʝʨʝʯʠʩʣʝʥʳ ʚ ɸʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʳʡ ʬʦʥʜ ʚ ʧʦʣʥʦʤ 

ʦʙʲyʤʝ. ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʯʘʩʪʴ ʫʜʝʨʞʘʥʠʡ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʸʥʥʳʭ ʧʨʠʛʣʘʰʸʥʥʳʤ 

ɼʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʳʤ ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʠʤ ʧʦ ʧʦʣʫʯʝʥʠʠ ʩʨʝʜʩʪʚ (4 660,20 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ), 

ʧʦʜʣʝʞʠʪ ʚʦʟʚʨʘʪʫ ʚ ɸʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʳʡ ʬʦʥʜ. ɼʝʪʘʣʠʟʘʮʠʷ ʵʪʠʭ ʧʣʘʪʝʞʝʡ 

ʧʨʠʚʝʜʝʥʘ ʚ ʊʘʙʣʠʮʝ 3. 

ʉʦʚʦʢʫʧʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ, ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʥʳʝ ʌʦʥʜʫ ʥʘ 15 ʠʶʥʷ 2009 ʛ. 3 750 362  

ʈʘʩʭʦʜʳ ʚ ʧʝʨʠʦʜ ʩ 1 ʷʥʚʘʨʷ ʧʦ 31 ʜʝʢʘʙʨʷ 2008 ʛʦʜʘ 1 885 743  

ʋʪʚʝʨʞʜʝʥʥʳʡ ʙʶʜʞʝʪ ʥʘ ʧʝʨʠʦʜ ʩ 1 ʷʥʚʘʨʷ ʧʦ 30 ʠʶʥʷ 2009 ʛʦʜʘ 754 760  

ʇʦʛʘʰʝʥʠʝ ʟʘʡʤʘ ʌʦʥʜʘ ʜʣʷ ʥʘʠʤʝʥʝʝ ʨʘʟʚʠʪʳʭ ʩʪʨʘʥ 

ʚ ʨʘʟʤʝʨʝ 700 000 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ 
700 000  

ʈʘʩʧʦʣʘʛʘʝʤʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʧʦ ʩʦʩʪʦʷʥʠʶ ʥʘ 15 ʠʶʥʷ 2009 ʛʦʜʘ    409 859  

ʆʞʠʜʘʶʱʠʝʩʷ ʧʦʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʧʦ ʩʦʩʪʦʷʥʠʶ ʥʘ 15 ʠʶʥʷ 2009 ʛʦʜʘ 152 233  
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ʊʘʙʣʠʮʘ 3: ʆʞʠʜʘʶʱʠʝʩʷ ʧʦʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʚ ɸʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʳʡ ʮʝʣʝʚʦʡ ʬʦʥʜ 

ʜʣʷ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʧʦ ʩʦʩʪʦʷʥʠʶ ʥʘ 15 ʠʶʥʷ 2009 ʛʦʜʘ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Нидерланды евро 100 000 155 340,00 долл. США 

За вычетом комиссии Доверительного управляющего и  
Юридического департамента за управление фондом (5%) 

(7 767,00 долл. США) 

Возврат 60% от 5% комиссии с обещанных взносов, 
ещѐ не поступивших в Фонд 

4 660,20 долл. США 

  

Итого ожидаемых поступлений  152 233,20 долл. США 

Обещанные взносы, ещѐ не поступившие в Административный целевой  
фонд для Совета и Секретариата Адаптационного фонда 
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ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ X 

 

ʇɽʈɽʉʄʆʊʈɽʅʅʓʁ ɹʖɼɾɽʊ ʉʆɺɽʊɸ ɸɼɸʇʊɸʎʀʆʅʅʆɻʆ 

ʌʆʅɼɸ ʀ ɽɻʆ ʉɽʂʈɽʊɸʈʀɸʊɸ ʅɸ ʇɽʈʀʆɼ ʉ 1 ʀʖʃʗ 2009 ɻʆɼɸ 

ʇʆ 30 ʀʖʅʗ 2010 ɻʆɼɸ 
 

ɺɺɽɼɽʅʀɽ 

 

1. ʅʘ ʧʷʪʦʤ ʟʘʩʝʜʘʥʠʠ ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʙʳʣ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥ 

ʩʢʦʨʨʝʢʪʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʙʶʜʞʝʪ, ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʚʰʠʡ ʬʠʥʘʥʩʠʨʦʚʘʥʠʝ ʚʩʝʭ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʡ 

ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ʠ ʉʦʚʝʪʘ ʚ ʧʝʨʠʦʜ ʩ 1 ʷʥʚʘʨʷ 2009 ʛʦʜʘ ʧʦ 30 ʠʶʥʷ 2009 ʛʦʜʘ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ 

ʧʦʢʨʳʪʠʝ (i) ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʥʘ ʠʟʳʩʢʘʥʠʷ ʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʫ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʠ ʢ ʧʷʪʦʤʫ ʠ ʰʝʩʪʦʤʫ 

ʟʘʩʝʜʘʥʠʷʤ ʉʦʚʝʪʘ ʚ ʤʘʨʪʝ ʠ ʠʶʥʝ 2009 ʛʦʜʘ; (ii) ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʥʘ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʦʚ 

ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ʧʦ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʉʦʚʝʪʘ ʚ ʧʝʨʠʦʜ ʩ 1 ʷʥʚʘʨʷ ʧʦ 30 ʠʶʥʷ 

2009 ʛʦʜʘ; (iii) ʨʘʩʭʦʜʦʚ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʭ ʩ ʫʯʘʩʪʠʝʤ ʯʣʝʥʦʚ ʠ ʟʘʤʝʩʪʠʪʝʣʝʡ ʯʣʝʥʦʚ ʉʦʚʝʪʘ ʚ 

ʧʷʪʦʤ ʠ ʰʝʩʪʦʤ ʟʘʩʝʜʘʥʠʷʭ ʉʦʚʝʪʘ ʚ ʤʘʨʪʝ ʠ ʠʶʥʝ 2009 ʛʦʜʘ; (iv) ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʳʭ ʨʘʩʭʦʜʦʚ 

ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʦʚ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʭ ʩ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʝʡ ʧʷʪʦʛʦ ʠ ʰʝʩʪʦʛʦ ʟʘʩʝʜʘʥʠʡ ʉʦʚʝʪʘ 

ʚ ʤʘʨʪʝ ʠ ʠʶʥʝ 2009 ʛʦʜʘ, ʠ (v) ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʥʘ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʦʥʥʳʝ ʫʩʣʫʛʠ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʦʡ ʜʦʢʣʘʜʘ ʦ ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʭ ʜʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʨʝʰʝʥʠʝʤ 

B.5/3.  

2. ɺ ʧʨʠʚʦʜʠʤʳʭ ʥʠʞʝ ʪʘʙʣʠʮʘʭ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦ ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʠ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʧʦ ʩʪʘʪʴʷʤ ʙʶʜʞʝʪʘ ʥʘ ʧʝʨʠʦʜ ʩ 1 ʷʥʚʘʨʷ 2009 ʛʦʜʘ ʧʦ 30 ʠʶʥʷ 2010 ʛʦʜʘ. 

a) ʆʮʝʥʦʯʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ ʚ ʩʦʧʦʩʪʘʚʣʝʥʠʠ ʩ ʙʶʜʞʝʪʦʤ ʥʘ ʧʝʨʠʦʜ ʩ 1 ʷʥʚʘʨʷ ʧʦ 30 

ʠʶʥʷ 2009 ʛʦʜʘ, ʫʪʚʝʨʞʜʸʥʥʳʤ ʉʦʚʝʪʦʤ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ 26 ʤʘʨʪʘ 

2009 ʛʦʜʘ (ʩʤ. ʊʘʙʣʠʮʫ 1). 

b) ʇʨʦʝʢʪ ʙʁ ʜʞʝʪʘ ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʠ ʝʛʦ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ʥʘ ʧʝʨʠʦʜ 

ʩ 1 ʠʶʣʷ 2009 ʛʦʜʘ ʧʦ 30 ʠʶʥʷ 2010 ʛʦʜʘ (ʩʤ. ʊʘʙʣʠʮʫ 2). 

 

ʆʎɽʅʆʏʅʓɽ ʈɸʉʍʆɼʓ ɿɸ ʇɽʈʀʆɼ ʉ 1 ʗʅɺɸʈʗ ʇʆ 30 ʀʖʅʗ 2009 ɻʆɼɸ ɺ ʉʆʇʆʉʊɸɺʃɽʅʀʀ 

ʉ ʋʊɺɽʈɾɼɪʅʅʓʄ ɹʖɼɾɽʊʆʄ ʉʆɺɽʊɸ ɸɼɸʇʊɸʎʀʆʅʅʆɻʆ ʌʆʅɼɸ ʀ ɽɻʆ ʉɽʂʈɽʊɸʈʀɸʊɸ 

 

3. ʇʦ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʳʤ ʧʦʜʩʯʸʪʘʤ, ʚ ʧʝʨʚʦʤ ʧʦʣʫʛʦʜʠʠ 2009 ʛʦʜʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʳʡ 

ʬʦʥʜ ʠʟʨʘʩʭʦʜʦʚʘʣ 762 482 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ ʧʦ ʩʣʝʜʫʶʱʠʤ ʩʪʘʪʴʷʤ: (i) ʨʘʩʭʦʜʳ ʥʘ ʠʟʳʩʢʘʥʠʷ 

ʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʫ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʠ ʜʣʷ ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ; (ii) ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʳʝ 

ʨʘʩʭʦʜʳ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʝ ʩ ʫʯʘʩʪʠʝʤ ʯʣʝʥʦʚ ʠ ʟʘʤʝʩʪʠʪʝʣʝʡ ʯʣʝʥʦʚ ʉʦʚʝʪʘ ʚ ʧʷʪʦʤ ʟʘʩʝʜʘʥʠʠ 

ʉʦʚʝʪʘ; (iii) ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʦʚ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʝ ʩ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʝʡ 

ʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝʤ ʧʷʪʦʛʦ ʟʘʩʝʜʘʥʠʷ ʉʦʚʝʪʘ; ʠ (iv) ʨʘʩʭʦʜʳ ʥʘ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʦʚ 

ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ʧʦ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʉʦʚʝʪʘ;  

4. ʇʦʜʨʦʙʥʳʡ ʨʘʩʯʸʪ ʧʨʦʠʟʚʝʜʸʥʥʳʭ ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʚ ʩʦʧʦʩʪʘʚʣʝʥʠʠ ʩ ʫʪʚʝʨʞʜʸʥʥʳʤ 

ʙʶʜʞʝʪʦʤ ʧʨʠʚʦʜʠʪʩʷ ʚ ʊʘʙʣʠʮʝ 1; ʠʟ ʥʝʛʦ ʚʠʜʥʦ, ʯʪʦ ʪʝʤʧʳ ʨʘʩʭʦʜʦʚʘʥʠʷ ʩʨʝʜʩʪʚ ʥʝ 

ʚrʭʦʜʠʣʠ ʟʘ ʧʨʝʜʝʣʳ ʥʦʨʤʳ; ʦʜʥʘʢʦ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʪʝʤ, ʯʪʦ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʘʷ ʮʝʨʝʤʦʥʠʷ ʧʦ ʩʣʫʯʘʶ 
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ʥʘʯʘʣʘ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʤʦʥʝʪʠʟʘʮʠʠ ʥʝ ʧʨʦʚʦʜʠʣʘʩʴ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʝ ʵʪʦʡ ʩʪʘʪʴʸʡ ʙʶʜʞʝʪʘ 

ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʥʝ ʙʳʣʠ ʠʟʨʘʩʭʦʜʦʚʘʥʳ.  

5. ʂʘʢ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʇʨʘʚʠʣʘʤʠ ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ, ʚ ʩʚʷʟʠ 

ʩ ʫʯʨʝʞʜʝʥʠʝʤ ɸʌ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʉʝʜʴʤʦʛʦ ʠ ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʟʘʩʝʜʘʥʠʡ ʉɸʌ ʙʫʜʫʪ 

ʧʨʠʤʝʥʷʪʴʩʷ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʝʥʥʳʝ ʧʨʘʚʠʣʘ ʧʦʢʨʳʪʠʷ ʧʫʪʝʚʳʭ ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʠ ʚʳʧʣʘʪʳ ʩʫʪʦʯʥʳʭ. 

ʉʨʝʜʥʷʷ ʚʝʣʠʯʠʥʘ ʩʤʝʪʥʳʭ ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʥʘ ʧʨʦʝʟʜ ʢʘʞʜʦʛʦ ʯʣʝʥʘ ʠ ʟʘʤʝʩʪʠʪʝʣʷ ʯʣʝʥʘ ʉʦʚʝʪʘ 

ʙʫʜʝʪ ʩʢʦʨʨʝʢʪʠʨʦʚʘʥʘ ʠ ʧʦʜʥʷʪʘ ʩ 4 500 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ ʜʦ 7 500 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ ʥʘ ʦʜʥʫ ʧʦʝʟʜʢʫ. 

6. ʋʪʚʝʨʞʜʸʥʥʳʤʠ ʇʨʘʚʠʣʘʤʠ ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ 

ʜʦʧʫʩʢʘʝʪʩ ̫ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʩʠʥʭʨʦʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʥʘ ʟʘʩʝʜʘʥʠʷʭ ʉʦʚʝʪʘ ʥʘ 6 ʷʟʳʢʘʭ ʆʆʅ, ʚ 

ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʝʡ ʯʣʝʥʦʚ ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ, 

ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʥʘ ʟʘʩʝʜʘʥʠʠ. ɺ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʚʨʝʤʷ ʥʘ ʟʘʩʝʜʘʥʠʷʭ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪʩʷ ʧʝʨʝʚʦʜ 

ʥʘ ʧʷʪʠ ʷʟʳʢʘʭ, ʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʨʘʩʭʦʜʳ ʦʪʨʘʞʘʶʪʩʷ ʚ ʘʩʩʠʛʥʦʚʘʥʠʷʭ ʥʘ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝ 

ʚʩʝʭ ʙʫʜʫʱʠʭ ʟʘʩʝʜʘʥʠʡ ʉɸʌ. 

7. ʇʦ ʨʝʰʝʥʠʶ, ʧʨʠʥʷʪʦʤʫ ʥʘ ʧʷʪʦʤ ʟʘʩʝʜʘʥʠʠ ʉɸʌ, ʌʦʥʜʫ ʙʳʣʠ ʦʢʘʟʘʥʳ 

ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʝ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʦʥʥʳʝ ʫʩʣʫʛʠ ʧʦ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʝ ʜʦʢʣʘʜʘ ʦ ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʭ 

ʜʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ (ʩʤ. ʜʦʢʫʤʝʥʪ AFB/B6/4) ʩ ʮʝʣʴʶ ʚʥʝʩʝʥʠʷ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʛʦ 

ʚʢʣʘʜʘ ʚ ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʫ ʫʪʚʝʨʞʜʸʥʥʳʭ ʉʦʚʝʪʦʤ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ ʜʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʜʣʷ 

ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ. 
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ʊɸɹʃʀʎɸ 1: ʆʎɽʅʆʏʅʓɽ ʈɸʉʍʆɼʓ ɿɸ ʇɽʈʀʆɼ ʉ 1 ʗʅɺɸʈʗ ʇʆ 30 ʀʖʅʗ 2009 ɻʆɼɸ ɺ 

ʉʆʇʆʉʊɸɺʃɽʅʀʀ ʉ ʋʊɺɽʈɾɼɪʅʅʓʄ ɹʖɼɾɽʊʆʄ ʉʆɺɽʊɸ ɸɼɸʇʊɸʎʀʆʅʅʆɻʆ ʌʆʅɼɸ ʀ 

ɽɻʆ ʉɽʂʈɽʊɸʈʀɸʊɸ 

 

ʆʮʝʥʦʯʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ ʚ ʩʦʧʦʩʪʘʚʣʝʥʠʠ ʩ ʫʪʚʝʨʞʜʸʥʥʳʤ ʙʶʜʞʝʪʦʤ  

ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʠ ʝʛʦ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ 

ʟʘ ʧʝʨʠʦʜ ʩ 1 ʷʥʚʘʨʷ ʧʦ 30 ʠʶʥʷ 2009 ʛʦʜʘ 

  

ʂʘʪʝʛʦʨʠʷ ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʋʪʚʝʨʞʜʝʥʥʘʷ 

ʩʤʝʪʘ ʥʘ ʧʝʨʠʦʜ 

ʩ 1 ʷʥʚʘʨʷ ʧʦ 30 

ʠʶʥ,̫ ʜʦʣʣ. 

ʉʐɸ 

ʆʮʝʥʦʯʥʳʝ 

ʨʘʩʭʦʜʳ ʟʘ ʧʝʨʠʦʜ ʩ 

1 ʥ̫ʚʘʨʷ ʧʦ 30 

ʠʶʥʷ 2009 ʛʦʜʘ, 

ʜʦʣʣ. ʉʐɸ 

      
      

      
ʈʘʩʭʦʜʳ ʥʘ ʦʧʣʘʪʫ ʧʝʨʩʦʥʘʣʘ (ʟʘʨʘʙʦʪʥʘʷ ʧʣʘʪʘ ʠ ʧʦʩʦʙʠʷ) 147 368 148 656 
2 ʤʝʩʷʮʘ ʚ ʛʦʜ 10 ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʦʚ ɻʕʌ: 147 368 148 656 

ʈʫʢʦʚʦʜʠʪʝʣʴ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ï 

ʦʪʥʝʩʝʥʦ ʥʘ ʩʤʝʪʫ ʥʘ ʠʶʣʴ-ʜʝʢʘʙʨʴ 

0 0 

      

ʊʨʘʥʩʧʦʨʪʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ ʯʣʝʥʦʚ ʉʦʚʝʪʘ ɸʌ, ʠʭ ʟʘʤʝʩʪʠʪʝʣʝʡ 

ʠ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʦʚ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ɸʌ 

363 000  321 718  

  5 ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʦʚ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ʉʦʚʝʪʘ ɸʌ ʭ 2 ʟʘʩʝʜʘʥʠʷ 75 000  77 387  

  24 ʯʣʝʥʘ ʉʦʚʝʪʘ, ʠʤʝʶʱʠʝ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʢʦʤʧʝʥʩʘʮʠʶ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʳʭ ʨʘʩʭʦʜʦʚ, ʥʘ ʟʘʩʝʜʘʥʠʝ ʚ ʠʶʥʝ 2009 ʛ. ʧʦ 

ʧʨʘʚʠʣʘʤ ʆʆʅ 

108 000  64 331  

  24 ʯʣʝʥʘ ʉʦʚʝʪʘ, ʠʤʝʶʱʠʝ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʢʦʤʧʝʥʩʘʮʠʶ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʳʭ ʨʘʩʭʦʜʦʚ, ʥʘ ʟʘʩʝʜʘʥʠʝ ʚ ʠʶʥʝ 2009 ʛ. ʧʦ 

ʧʨʘʚʠʣʘʤ ʆʆʅ 

180 000  180 000  

  ʇʦʤʦʱʴ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʥʘʯʘʣʦʤ ʤʦʥʝʪʠʟʘʮʠʠ ʉʉɺ 0 0 

      

ʂʦʥʩʫʣʴʪʘʥʪʳ 32 000 32 000 

  ɼʦʢʣʘʜ ʦ ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʭ ʜʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 32 000 32 000 

     

ʆʙʱʠʝ ʦʧʝʨʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ 42 392 34 556 

  ɸʨʝʥʜʘ ʦʬʠʩʥʳʭ ʧʦʤʝʱʝʥʠʡ, ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʠ ʨʘʩʭʦʜʥʳʝ 

ʤʘʪʝʨʠʘʣʳ 

34 892 34 556 

  ʇʦʢʨʳʪʠʝ ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʷ ʚ ʷʥʚʘʨʝ-ʤʘʨʪʝ 2009 ʛ., ʚ ʪ.ʯ.: 7 500  0  

  ʧʝʨʝʛʦʚʦʨʳ ʧʦ ʤʦʙʠʣʴʥʦʤʫ ʪʝʣʝʬʦʥʫ, ʘʨʝʥʜʘ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʘ, 

ʧʣʘʪʘ ʧʦʩʪʘʚʱʠʢʫ ʫʩʣʫʛ ʀʥʪʝʨʥʝʪ, ʩʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʩʢʘʷ ʧʦʜʜʝʨʞʢʘ, 

ʨʘʟʤʥʦʞʝʥʠʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ, ʙʫʤʘʛʘ 

    

      

ʈʘʩʭʦʜʳ ʥʘ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʟʘʩʝʜʘʥʠʷ ʩ ʧʝʨʝʚʦʜʦʤ ʥʘ 5 ʷʟʳʢʦʚ 

ʆʆʅ 

170 000 225 552 

      

      

ʀʪʦʛʦ 754 760 762 482 
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ʇʈʆɽʂʊ ɹʖɼɾɽʊɸ ʉʆɺɽʊɸ ɸɼɸʇʊɸʎʀʆʅʅʆɻʆ ʌʆʅɼɸ ʀ ɽɻʆ ʉɽʂʈɽʊɸʈʀɸʊɸ ʅɸ ʇɽʈʀʆɼ ʉ 

1 ʀʖʃʗ 2009 ɻʆɼɸ ʇʆ 30 ʀʖʅʗ 2010 ɻʆɼɸ 

 

8. ɺ ʧʦʨʷʜʢʝ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʰʝʩʪʦʤʫ ʟʘʩʝʜʘʥʠʶ ʉʦʚʝʪʘ ʚʥʦʩʠʪʩʷ ʧʨʦʝʢʪ ʩʤʝʪʳ 

ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʥʘ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʝ ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʠ ʝʛʦ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ʚ 

ʧʝʨʠʦʜ ʩ 1 ʠʶʣʷ 2009 ʛʦʜʘ ʧʦ 30 ʠʶʥʷ 2010 ʛʦʜʘ ʚ ʨʘʟʤʝʨʝ 2 288 933 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ. ʉʤʝʪʘ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʩʪʘʪʴʠ ʨʘʩʭʦʜʦʚ: (i) ʨʘʩʭʦʜʳ ʥʘ ʠʟʳʩʢʘʥʠʷ ʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʫ 

ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʠ ʢ ʩʝʜɹʤʦʤʫ, ʚʦʩʴʤʦʤʫ, ʜʝʚʷʪʦʤʫ ʠ ʜʝʩʷʪʦʤʫ ʟʘʩʝʜʘʥʠʷʤ ʉʦʚʝʪʘ 

ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʩʦʩʪʦʷʪʩʷ ʚ ʩʝʥʪʷʙʨʝ ʠ ʥʦʷʙʨʝ 2009 ʛʦʜʘ, ʤʘʨʪʝ ʠ ʠʶʥʝ 

2010; ʛʦʜʘ (ii) ʨʘʩʭʦʜʳ ʥʘ ʜʝʷʪʝʣʥɹʦʩʪʴ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʦʚ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ʧʦ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ 

ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʉʦʚʝʪʘ; (iii) ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʳʭ ʨʘʩʭʦʜʦʚ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʭ ʩ ʫʯʘʩʪʠʝʤ ʯʣʝʥʦʚ ʠ 

ʟʘʤʝʩʪʠʪʝʣʝʡ ʯʣʝʥʦʚ ʉʦʚʝʪʘ ʚ ʯʝʪʳʨʸʭ ʟʘʩʝʜʘʥʠʷʭ ʉʦʚʝʪʘ ʚ ʧʝʨʠʦʜ ʩ ʠʶʣʷ 2009 ʛʦʜʘ ʧʦ 

ʠʶʥʴ 2010 ʛʦʜʘ; ʠ (iv) ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʳʭ ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʦʚ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʭ ʩ 

ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʝʡ ʚʩʝʭ ʵʪʠʭ ʟʘʩʝʜʘʥʠʡ ʉʦʚʝʪʘ. ʕʪʦʪ ʧʨʦʝʢʪ ʩʤʝʪʳ ʨʘʩʩʳʣʘʝʪʩʷ ʯʣʝʥʘʤ ʉʦʚʝʪʘ 

ʜʣʷ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʥʘ ʰʝʩʪʦʤ ʟʘʩʝʜʘʥʠʠ ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ.  

9. ɺ ʧʨʦʝʢʪʝ ʫʯʪʝʥʳ ʨʘʩʭʦʜʳ ʥʘ ʦʧʣʘʪʫ ʪʨʫʜʘ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʦʚ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ɻʕʌ, 

ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʶʱʠʭ ʉʦʚʝʪ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ, ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʦ ʜʦʣʝ ʟʘʪʨʘʯʠʚʘʝʤʦʛʦ 

ʠʤʠ ʥʘ ʵʪʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ. ʕʪʘ ʜʦʣʷ ʦʮʝʥʠʚʘʝʪʩʷ ʚ 2 ʤʝʩʷʮʘ ʚ ʛʦʜ ʜʣʷ ʢʘʞʜʦʛʦ 

ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʘ (ʢʘʞʜʦʡ ʜʦʣʞʥʦʩʪʠ). ɼʦʣʞʥʦʩʪʠ ʠ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʦʚ ʫʢʘʟʘʥʳ ʚ ʊʘʙʣʠʮʝ 

2; ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʪʝ ʠʣʠ ʠʥʳʝ ʬʫʥʢʮʠʠ ʤʦʛʫʪ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʣʠʮ. ʉ 1 ʠʶʣʷ 2009 ʛʦʜʘ 

ʧʨʝʜʣʘʛʘʝʪʩʷ ʩʦʢʨʘʪʠʪʴ ʜʦʣʶ ʩʦʚʤʝʩʪʠʪʝʣʝʡ ʩ 10 ʜʦʣʞʥʦʩʪʝʡ, ʟʘʤʝʱʘʝʤʳʭ ʠʟ ʨʘʩʯʸʪʘ 2 

ʤʝʩʷʮʘ ʚ ʛʦʜ, ʜʦ 8 ʪʘʢʠʭ ʜʦʣʞʥʦʩʪʝʡ. ʉʦʢʨʘʱʝʥʠʝ ʦʙʲʸʤʘ ʧʦʜʜʝʨʞʢʠ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ 

ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ɻʕʌ ʙʫʜʝʪ ʢʦʤʧʝʥʩʠʨʦʚʘʥʦ ʥʘʡʤʦʤ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʦʚ ʚ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪ 

ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʥʘ ʧʦʣʥʫʶ ʩʪʘʚʢʫ. 

10. ɺ ʧʨʦʝʢʪʝ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʳ ʨʘʩʭʦʜʳ ʥʘ ʢʦʤʘʥʜʠʨʦʚʘʥʠʝ ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʝʣʷ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ 

ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʥʘ ʉʦʚʝʱʘʥʠʝ ʉʪʦʨʦʥ ʂʠʦʪʩʢʦʛʦ ʧʨʦʪʦʢʦʣʘ (ʂʦʧʝʥʛʘʛʝʥ, 

ʜʝʢʘʙʨʴ 2009 ʛʦʜʘ), ʯʪʦ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʜʣʷ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʶ, ʟʘʤʝʩʪʠʪʝʣʶ 

ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʷ ʠ ʜʨʫʛʠʤ ʯʣʝʥʘʤ ʠ ʟʘʤʝʩʪʠʪʝʣʷʤ ʯʣʝʥʦʚ ʉʦʚʝʪʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 

ʧʦʜʜʝʨʞʢʠ ʧʨʠ ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʚʦʧʨʦʩʦʚ.  

11. ɺ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʧʨʠʥʷʪʳʤ ʥʘ ʰʝʩʪʦʤ ʟʘʩʝʜʘʥʠʠ ʨʝʰʝʥʠʝʤ ʙʳʣ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʥ 

ʢʦʥʢʫʨʩ ʥʘ ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʫ ʵʤʙʣʝʤʳ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ, ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʯʝʤ ʚ ʧʨʦʝʢʪʝ ʫʯʪʝʥʳ 

ʚʩʝ ʩʚʷʟʘʥʥʳʝ ʩ ʵʪʠʤ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʧʨʝʟʝʥʪʘʮʠʶ ʵʤʙʣʝʤ  rʠ ʦʧʣʘʪʫ ʧʨʦʝʟʜʘ 

ʧʦʙʝʜʠʪʝʣʷ ʢʦʥʢʫʨʩʘ ʠ ʝʛʦ ʥʝʜʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʝʙʳʚʘʥʠʷ ʚ ɹʦʥʥʝ. 
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ʊɸɹʃʀʎɸ 2: ʇɽʈɽʉʄʆʊʈɽʅʅʓʁ ʇʈʆɽʂʊ ʉʄɽʊʓ ʈɸʉʍʆɼʆɺ ʅɸ ʌʋʅʂʎʀʆʅʀʈʆɺɸʅʀɽ 

ʉʆɺɽʊɸ ɸɼɸʇʊɸʎʀʆʅʅʆɻʆ ʌʆʅɼɸ ʀ ɽɻʆ ʉɽʂʈɽʊɸʈʀɸʊɸ ɺ ʇɽʈʀʆɼ ʉ 1 ʀʖʃʗ 2009 ɻʆɼɸ 

ʇʆ 30 ʀʖʅʗ 2010 ɻʆɼɸ 

-  

˽͊ͤ͡ 
нллу ͺΦ͎Φ 
όс ͔ͣͫΦύ 

̅͊ͭ͟ 
2008 ͅ Φ͎Φ 
όс ͔ͣͫΦύ 

˽͊ͤ͡ 
нллф ͺΦ͎Φ 

˻ͼ͔ͤ͟  ͊
нллф ͺΦ͎Φ 

˽͔ͪͦͭ͟ 
нлмл ͺΦ͎Φ 

˾ˢ˭˨˩˶ ζ˻˽˶ˢ́ˢ ́˾̂˨ˢη 

˽ͦͤ͡·͔ ͍ͫͭ͊͟ :͙ 

01 ˸͔͔͔ͤ͒͗ͪ ͨͦ ͎͔ͨͪͦͪ͊ͣͣ (GG) 398 370 398 370 0 
02 ˸͔͔͔ͤ͒͗ͪ ͨͦ ͎͔ͨͪͦͪ͊ͣͣ όGFύ ό͍͙͊͊ͤͫ͟Ύύ 0 0 306 961 
03 ˾͔ͺ͔͔ͪͤͭ ͨ ͦ ͎͔ͨͪͦͪ͊ͣͣ  (͍͙͊͊ͤͫ͟Ύ) 0 0 151 348 

  ʕ ͔͎ͫͦ ͨ ͦ ͔ͨͪͫͦͤ͊ͯ͡ ˿ˢ ̅ 398 370 398 370 458 309 

˽͔ͪͫͦͤ͊͡ ˥̏̅ όн ͔ͣͫΎͼ ͍͊  ͎ͦ͒ύ: 
01 ˥͍͊͊͡ ˿͔͔͙ͪͭ͊ͪ͊ͭ͊͟ (GJ) 
02 ͙̑ͪͫͦͤͫͯ͟͡Έͭ (D1) 0 
03 ˿͍͔͙ͦͭͤ͟ ͨ ͦ ͔ͦͨͪ͊ͼ͙Ύͣ (GH) 
04 ˿͍͔͙ͦͭͤ͟ ͨͦ ͍͔ͤ΄͙ͤͣ ͍ͫΎ͘Ύͣ (GH) 
05 ˸͔͔͔ͤ͒͗ͪ ͨͦ ͎͔ͨͪͦͪ͊ͣͣ (GG) 0 
06 ͔̏ͫͨͪͭ͟ ͨ ͦ ͙͙͎ͣͦͤͭͦͪͤͯ (GF) 
07 ͔̏ͫͨͪͭ͟ ͨ ͦ ͙ͤͺͦͪͣ͊ͼ͙ͦͤͤ·ͣ ͙͔ͫͫͭͣ͊ͣ όGF) 

08 ͔̏ͫͨͪͭ͟ ͨ ͦ ͺ͙͍ͤ͊ͤͫͦͦ-͙͙͙͍͊͒ͣͤͫͭͪ͊ͭͤ·ͣ ͍ͦͨͪͦͫ͊ͣ όGF) 

09 ˾͔ͺ͔͔ͪͤͭ ͨͦ ͊͒ͪ͊ͣ͟ (GD) 
10 ˽ͦͣͦ΅͙ͤ͟-͔ͪͺ͔͔ͪͤͭ (GD) 

  ʕ ͔͎ͫͦ ͨ ͦ ͔ͨͪͫͦͤ ͊ͯ͡ ˥̏̅ 135 802 122 438 294 737 296 025 241 240 

˴ͦͤͫͯ͡Έͭ ͊ͤͭ· 
  01 ˽ͦͣͦ΅Έ ˿͔͔͙ͪͭ͊ͪ͊ͭͯ͟ ˢ̅ˣ 32 000 75 080 67 000 37 000 37 500 

02 ˨͙͚͊ͤ͘ ͙ ͔ͨͦ͒͒ͪ͗͊͟ ͍͔͋-͚ͫ͊ͭ͊ ̅ͦͤ͒͊ 0 0 0 0 50 000 
03 ˴ͦͤͯͪͫ͟ ͤ͊ ͪ͊ͪ͊͋ͦͭͯ͘͟ Ή͔ͣ͋ͣ͡· ̅ͦͤ͒͊ 0 0 0 0 600 

  ʕ ͔͎ͫͦ ͨ ͦ ͎ͯͫͯ͊ͣ͡ ͦͤͫͯ͟͡Έ͍ͭ͊ͤͭͦ 32 000 75 080 67 000 37 000 88 100 

  ʕ ˿˩˥˻ ˽ ˻ ˾ˢ˭˨˩˶̂ ζ˻˽˶ˢ́ˢ ́˾̂˨ ˢη 167 802 197 518 760 107 731 395 787 649 

˾ˢ˭˨˩˶ ζ́˾ˢ˹˿˽˻˾́˹̍˩ ˾ˢ˿̆˻˨ ̍η 
01 ˴ͦͤͫͯ͡Έͭ͊ͤͭ·  36 000 38 870 15000 0 0 
02 ̂;͙͔͊ͫͭ ˿ˢ̅ ͍ ͔͙ͣͪͦͨͪΎ͙ͭΎͻ ͍ ˽͙ͦͤ͊ͤ͘ 0 0 18 750 12 212 0 
03 ̂;͙͔͊ͫͭ ˥˨˶ ˥̏̅ ͍ п-ͣ ͔͙͙͊ͫ͒͊ͤ͘ 0 0 2 000 1 995 0 
04 ̂;͙͔͊ͫͭ ͙ͫͦͭͪͯ͒ͤ͊͟ ͔͎͙͙͊ͭͦͪ͟ ͔ͫͨͼ͙͙͍͊ͫͭͦ͡ ͍ п-ͣ ͔ͫ͊͘ ͙͙͒͊ͤ 0 0 7 500 0 0 
05 ˿͙͙ͦͭͪͯ͒ͤ͟ ˿͔͔͙ͪͭ͊ͪ͊ͭ͊͟ ˢ̅ όр ;͔͍͔ͦ͟͡ύ 108 000 71 924 150 000 133 232 150 000 
06 ˿͍͔ͦͭ ς нп ;͔ͤ͊͡Σ ͙͔ͣΌ΅͙ͻ ͍ͨͪ͊ͦ ͤ͊ ͍͔ͦͣ͘΅͔͙͔ͤ ͪ͊ͫͻ͍ͦ͒ͦ 432 000 191 525 648 000 460 121 720 000 
07 ˭͔͙͊ͫ͒͊ͤΎ ͙͔͍ͦͣͭͭͦ͟ όͯ;͙͔͊ͫͭ н Ή͔ͫͨͪ͟ ͍ͭͦ ͍ о ͔͊ͫ͒͘ ͙͊ͤΎͻ) 72 000 0 0 0 135 000 
08 ˽͔ͦ͒͊͘͟ ͪͯ͟-͡Ύ ˿͔͔͙ͪͭ͊ͪ͊ͭ͊͟ ˢ̅ ͤ͊ ˴˿κ˿˿ ˴͙͎ͦͭͫͦͦ͟ ͨͪͦͭͦ͟ ͦ͊͡ 0 0 0 0 7 500 
09 ˽͔͍ͯͭ·͔ ͪ͊ͫͻͦ͒· ͔͙͔ͨͦ͋͒ͭ͡Ύ ͦͤͯͪͫ͊͟͟ ͤ͊ ͪ͊ͪ͊͋ͦͭͯ͘͟ Ή͔ͣ͋ͣ͡· ˢ̅ 0 0 0 0 9 000 
10 ̂;͙͔͊ͫͭ Ή͔͍ͫͨͪͭͦ͟ ͍ о ͔͙͊ͫ͒͊ͤ͘Ύͻ ͙͔͍ͦͣͭͭͦ͟ 0 0 0 0 45 000 
  ʕ ˿˩˥˻  ˽˻ ˾ˢ˭˨˩˶̂ ζ́˾ˢ˹˿˽ ˻˾́˹̍˩ ˾ˢ˿̆˻˨̍η 648 000 302 319 841 250 607 560 1 066 500 

˾ˢ˭˨˩˶ «˻ˣ̋ˮ˩ ˻˽˩˾ˢ̇ˮ˻˹˹̍˩ ˾ˢ˿̆˻˨̍» 
01 ˢ͔ͪͤ͒͊ ͦͺ͙ͫͤ·ͻ ͔ͨͦͣ΅͔͙͚ͤΣ ͦ͋ͦͪ ͍͙͔ͯ͒ͦ͊ͤ ͙ ͪ͊ͫͻͦ͒ͤ·͔ ͔͙ͣ͊ͭͪ͊͡· 27 908 23 162 101 504 101 168 69 784 
02 ˻͙͔͊͊ͤ͘͟ ͨ ͔͙ͦ͒͒ͪ͗͟ ˽͔͔͔ͪ͒ͫ͒͊ͭ͡Ό ό͙ͦͣͣͯͤ͊͟͟ͼ͙͙) 0 0 22 500 15 000 0 
  ʕ ˿˩˥˻  ˽˻ ˾ˢ˭˨˩˶̂ ζ˻ˣ̋ˮ˩ ˻˽˩˾ˢ̇ˮ˻˹˹̍˩ ˾ˢ˿̆˻˨̍η 27 908 23 162 124 004 116 168 69 784 

˾ˢ˭˨˩˶ ζ˭ˢ˿˩˨ˢ˹ˮ̒η 
01 ˸͊ͭΦ-͔ͭͻͤΦ ͔͔ͦ͋ͫͨ;͔͙͔ͤΣ ͙ͨͫΈͣΦ ͙ ͙ͫͤͻͪΦ ͔͔͍ͨͪͦ͒ ͙ ͒ͪΦ 239 500 216 143 326 000 453 959 340 000 

˾ˢ˭˨˩˶ ζˢ̂˨ˮ́η 

01 ˻ͨ͊ͭ͊͡ ͙͊ͯ͒ͭ͊ ͔͔͍͎̇ͦͦ͡ ͺͦͤ͒͊ 0 0 0 0 25 000 

  ˮ ́˻˥˻ ˽˻ ˤ˿˩˸ ˾ˢ˭˨˩˶ˢ˸ 1 083 210 739 142 2 051 361 1 909 082 2 288 933 

ˣ̑˨ˬ˩́̍ ˿˻ˤ˩́ˢ ˢ˨ˢ˽́ˢ̇ˮ˻˹˹˻˥˻ ̅˻˹˨ˢ ˮ ˩˥˻ ˿˩˴˾˩́ˢ˾ˮˢ́ˢΥ ̂́ˤ˩˾ˬ˨˫˹˹̍˩ ˹ˢ нллу ˮ нллф ̅ Φ˥ΦΣ ˽˾˻˩˴́ ˹ˢ нлмл ̅Φ˥Φ 
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ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ XI 

 

ʇʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʘʷ ʩʤʝʪʘ ʟʘʪʨʘʪ ʥʘ ʫʩʣʫʛʠ, ʦʢʘʟʳʚʘʝʤʳʝ 

ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʤʫ ʬʦʥʜʫ ɼʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʳʤ ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʠʤ, 

ʥʘ ʧʝʨʠʦʜ ʩ 1 ʠʶʣʷ 2009 ʛʦʜʘ ʧʦ 30 ʠʶʥʷ 2010 ʛʦʜʘ 

 

ʇʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʜʣʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʩʦʛʣʘʰʝʥʠʷ ʩʪʦʨʦʥ 

ʩ ʉʦʚʝʪʦʤ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ 

15-17 ʠʶʥʷ 2009 ʛʦʜʘ 

 

1. ʉʚʦʠʤ ʨʝʰʝʥʠʝʤ 1/CMP.4 ʂʉ/ʉʉ ʧʨʠʥʷʣʘ ʇʨʘʚʦʚʳʝ ʜʦʛʦʚʦʨʝʥʥʦʩʪʠ ʤʝʞʜʫ ʂʉ/ʉʉ 

ʠ ɺʩʝʤʠʨʥʳʤ ʙʘʥʢʦʤ ʢʘʢ ɼʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʳʤ ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʠʤ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ, 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʶʱʠʤ ʵʪʠ ʬʫʥʢʮʠʠ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʦʩʥʦʚʝ. ʉʦʛʣʘʩʥʦ ʵʪʠʤ 

ʜʦʛʦʚʦʨʝʥʥʦʩʪʷʤ, ɼʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʳʡ ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʠʡ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪ ʚ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ 

ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʜʚʝ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʬʫʥʢʮʠʠ: (ʘ) ʤʦʥʝʪʠʟʘʮʠʶ ʉʉɺ ʚ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ 

ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʠ (ʙ) ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʮʝʣʝʚʳʤ ʬʦʥʜʦʤ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʬʠʥʘʥʩʦʚʦʝ 

ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘʤʠ ʎʝʣʝʚʦʛʦ ʬʦʥʜʘ, ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʠʥʚʝʩʪʠʮʠʷʤʠ, ʚʝʜʝʥʠʝ 

ʙʫʭʛʘʣʪʝʨʩʢʦʛʦ ʫʯʝʪʘ ʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʬʠʥʘʥʩʦʚʦʡ ʦʪʯʝʪʥʦʩʪʠ. ʕʪʠʤʠ 

ʜʦʛʦʚʦʨʝʥʥʦʩʪʷʤʠ ʪʘʢʞʝ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ, ʯʪʦ ɼʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʳʡ ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʠʡ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪ ʩʚʦʠ ʬʫʥʢʮʠʠ, ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʫʷʩʴ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʩʚʦʠʤʠ ʉʪʘʪʴʷʤʠ 

ʩʦʛʣʘʰʝʥʠʷ, ʧʦʣʦʞʝʥʠʷʤʠ, ʧʨʠʥʮʠʧʘʤʠ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ ʧʨʦʮʝʜʫʨʘʤʠ. ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, 

ʈʝʰʝʥʠʝʤ 1/CMP.3 ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦ, ʯʪʦ ɼʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʳʡ ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʠʡ ʦʪʯʠʪʳʚʘʝʪʩʷ 

ʧʝʨʝʜ ʉʦʚʝʪʦʤ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʟʘ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʝ ʩʚʦʠʭ ʬʠʜʫʮʠʘʨʥʳʭ 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʝʡ ʠ, ʚ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ, ʟʘ ʤʦʥʝʪʠʟʘʮʠʶ ʩʝʨʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʩʦʢʨʘʱʝʥʠʡ 

ʚʳʙʨʦʩʦʚ (ʉʉɺ) ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʨʫʢʦʚʦʜʷʱʠʤʠ ʫʢʘʟʘʥʠʷʤʠ ʉʦʚʝʪʘ 

ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ. 

 

2. ʅʘ ʩʚʦʸʤ ʟʘʩʝʜʘʥʠʠ, ʩʦʩʪʦʷʚʰʝʤʩʷ 15-17 ʜʝʢʘʙʨʷ 2008 ʛʦʜʘ, ʉʦʚʝʪ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ 

ʬʦʥʜʘ ʫʪʚʝʨʜʠʣ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʫ  ʁʩʤʝʪʫ ʟʘʪʨʘʪ ʥʘ ʫʩʣʫʛʠ, ʦʢʘʟʳʚʘʝʤʳʝ 

ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʤʫ ʬʦʥʜʫ ɼʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʳʤ ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʠʤ, ʥʘ ʧʝʨʠʦʜ ʩ 1 ʠʶʣʷ 2008 

ʛʦʜʘ ʧʦ 30 ʠʶʥʷ 2009 ʛʦʜʘ, ʚ ʨʘʟʤʝʨʝ 1 365 000 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ. ʆʢʦʥʯʘʪʝʣʴʥʳʝ 

ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʦ ʬʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʘʪʨʘʪʘʭ ʟʘ 2008-2009 ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʡ ʛʦʜ ʙʫʜʫʪ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʳ 

ʉʦʚʝʪʫ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʧʦ ʦʢʦʥʯʘʥʠʠ ʬʠʥʘʥʩʦʚʦʛʦ ʛʦʜʘ ɼʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ 

ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʝʛʦ (30 ʠʶʥʷ 2009 ʛʦʜʘ) ʠ ʙʫʜʫʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʳ ʜʣʷ ʦʢʦʥʯʘʪʝʣʴʥʦʡ 

ʢʦʨʨʝʢʪʠʨʦʚʢʠ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʷ ʩʤʝʪʳ ʟʘ 2009 ʛʦʜ.  

3. ɺ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤ ʜʦʢʫʤʝʥʪʝ ʉʦʚʝʪʫ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʳ: 

¶ ʋʪʦʯʥʸʥʥʘʷ ʦʮʝʥʢʘ ʬʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʨʘʩʭʦʜʦʚ, ʧʦʥʝʩʸʥʥʳʭ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 

ʬʠʥʘʥʩʦʚʦʛʦ ʛʦʜʘ, ʟʘʢʘʥʯʠʚʘʶʱʝʛʦʩʷ 30 ʠʶʥʷ 2009 ʛʦʜʘ. ʕʪʦʪ ʨʘʩʯʸʪ ʥʝ 

ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʢʦʥʯʘʪʝʣʴʥʳʤ. ʌʘʢʪʠʯʝʩʢʠʡ ʦʙʲʸʤ ʩʙʦʨʦʚ ʠ ʟʘʪʨʘʪ ʙʫʜʝʪ 

ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʸʥ, ʢʘʢ ʪʦʣʴʢʦ ʩʪʘʥʫʪ ʠʟʚʝʩʪʥʳ ʨʘʟʤʝʨʳ ʚʩʝʭ ʩʙʦʨʦʚ ʠ ʟʘʪʨʘʪ, 

ʧʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʬʠʥʘʥʩʦʚʦʛʦ ʛʦʜʘ ɹʘʥʢʘ 30 ʠʶʥʷ 2009 ʛʦʜʘ.  ɹʘʥʢ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪ ʵʪʠ ʩʚʝʜʝʥʠʷ, ʧʦ ʢʨʘʡʥʝʡ ʤʝʨʝ, ʢ ʟʘʩʝʜʘʥʠʶ ʉʦʚʝʪʘ 

ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʚ ʩʝʥʪʷʙʨʝ 2009 ʛʦʜʘ. 
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¶ ʇʨʦʝʢʪ ʩʤʝʪ rʟʘʪʨʘʪ ʥʘ ʫʩʣʫʛʠ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʠʝ ʦʢʘʟʘʥʠʶ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʤʫ 

ʬʦʥʜʫ ʚ ʧʝʨʠʦʜ ʩ 1 ʠʶʣʷ 2009 ʛʦʜʘ ʧʦ 30 ʠʶʥʷ 2010 ʛʦʜʘ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʤʳʡ 

ʜʣ̫ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʩʦʛʣʘʰʝʥʠʷ ʩʪʦʨʦʥ ʩ ʉʦʚʝʪʦʤ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ. ɺ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʇʨʘʚʦʚʳʤʠ ʜʦʛʦʚʦʨʝʥʥʦʩʪʷʤʠ ʦʙ ʦʢʘʟʘʥʠʠ ɼʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʳʤ 

ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʠʤ ʫʩʣʫʛ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʤʫ ʬʦʥʜʫ ʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʤ çʈʦʣʴ ʠ 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʠ ɼʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʝʛʦè, ɼʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʤʫ 

ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʝʤʫ ʥʘʜʣʝʞʠʪ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʴ ʉʦʚʝʪʫ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ 

ʧʨʦʝʢʪ ʩʤʝʪʳ ʟʘʪʨʘʪ ʜʣʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʩʦʛʣʘʰʝʥʠʷ ʩʪʦʨʦʥ ʠ ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʠʷ 

ʉʦʚʝʪʦʤ. ʕʪʘ ʩʤʝʪʘ ʦʪʨʘʞʘʝʪ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦ ʪʦʯʥʳʡ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʳʡ ʨʘʩʯʝʪ 

ɼʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʳʤ ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʠʤ ʩʙʦʨʦʚ, ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʠ ʟʘʪʨʘʪ ʥʘ ʪʝʢʫʱʠʡ ʛʦʜ ʥʘ 

ʧʨʠʥʮʠʧʘʭ ʧʦʣʥʦʛʦ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʠʟʜʝʨʞʝʢ. ɺ ʢʦʥʮʝ ʫʧʦʤʷʥʫʪʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ 

ʦʥʘ ʧʦʜʣʝʞʠʪ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʫ ʠ ʢʦʨʨʝʢʪʠʨʦʚʢʝ, ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ ʬʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʙʦʨʦʚ, 

ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʠ ʟʘʪʨʘʪ ʟʘ ʧʝʨʠʦʜ ʩ 1 ʠʶʣʷ 2009 ʛʦʜʘ ʧʦ 30 ʠʶʥʷ 2010 ʛʦʜʘ.  

4. ʉʦʚʝʪʫ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʧʨʝʜʣʘʛʘʝʪʩʷ ʫʪʚʝʨʜʠʪʴ 

ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʫʶ ʩʤʝʪʫ ʟʘʪʨʘʪ ʚ ʨʘʟʤʝʨʝ 787 500 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ ʥʘ ʦʧʣʘʪʫ ʫʩʣʫʛ 

ɼʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʝʛʦ ʠ 675 000 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ ʥʘ ʦʧʣʘʪʫ ʫʩʣʫʛ ʧʦ 

ʤʦʥʝʪʠʟʘʮʠʠ ʉʉɺ (ʚ ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʝ 1 462 500 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ) ʥʘ ʧʝʨʠʦʜ ʩ 1 ʠʶʣʷ 

2009 ʛʦʜʘ ʧʦ 30 ʠʶʥʷ 2010 ʛʦʜʘ. 

5. ʇʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʘʷ ʩʤʝʪʘ ʟʘʪʨʘʪ ʥʘ 2010 ʬ.ʛ. ʚ ʨʘʟʤʝʨʝ 1 462 500 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ 

ʧʨʝʚʳh ʘʝʪ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʫʶ ʩʤʝʪʫ ʟʘʪʨʘʪ ʥʘ 2009 ʬ.ʛ. ʥʘ 97 500 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ (ʪ.ʝ., 

ʥʘ 7,1%). ʈʦʩʪ ʦʙʱʝʛʦ ʦʙʲʸʤʘ ʟʘʪʨʘʪ ʮʝʣʠʢʦʤ ʠ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʩʚʷʟʘʥ ʩ ʨʘʩʰʠʨʝʥʠʝʤ 

ʤʘʩʰʪʘʙʦʚ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʩʚʷʟʘʥʥʦʡ ʩ ʤʦʥʝʪʠʟʘʮʠʝʡ ʉʉɺ, ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʵʪʘ ʨʘʙʦʪʘ 

ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴʩʷ ʥʘ ʧʨʦʪʷʞʝʥʠʠ ʚʩʝʛʦ 2010 ʬ.ʛ. ɿʘʪʨʘʪʳ ʥʘ ʦʧʣʘʪʫ ʫʩʣʫʛ 

ɼʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʝʛʦ, ʩʦʩʪʘʚʣʷʶʱʠʝ 787 500 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ, ʥʘ 92 500 ʜʦʣʣ. 

ʉʐɸ (ʪ.ʝ., ʥʘ 10,5%) ʥʠʞʝ, ʯʝʤ ʚ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʦʡ ʩʤʝʪʝ ʟʘʪʨʘʪ ʥʘ 2009 ʬ.ʛ. ʕʪʠ 

ʨʘʩʯʸʪʳ ʧʦʜʣʝʞʘʪ ʢʦʨʨʝʢʪʠʨʦʚʢʝ ʚ ʢʦʥʮʝ ʩʤʝʪʥʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ ʩ ʮʝʣʴʶ ʦʪʨʘʞʝʥʠʷ 

ʧʨʠʥʮʠʧʘ ʧʦʣʥʦʛʦ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʠʟʜʝʨʞʝʢ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʚʦʟʤʦʞʥʦʡ ʵʢʦʥʦʤʠʠ ʩʨʝʜʩʪʚ.  

6. ʇʨʝʜʣʘʛʘʝʤʘʷ ʩʤʝʪʘ ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʩʪʘʪʴʠ ʨʘʩʭʦʜʦʚ:  

i. ʄʦʥʝʪʠʟʘʮʠʷ ʉʉɺ (675 000 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ). ʇʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʘʷ ʩʤʝʪʘ ʟʘʪʨʘʪ ʥʘ 

ʤʦʥʝʪʠʟʘʮʠʶ ʉʉɺ ʦʩʥʦʚʘʥʘ ʥʘ ʨʘʩʯʸʪʝ ʧʦʢʘʟʘʪʝʣʝʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ ʨʝʩʫʨʩʦʚ, 

ʚʢʣʶʯʘʷ ʟʘʪʨʘʪʳ ʥʘ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʧʝʨʩʦʥʘʣʘ, ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʜʦʨʘʙʦʪʢʠ 

ʩʠʩʪʝʤ, ʢʦʤʘʥʜʠʨʦʚʢʠ ʠ ʨʘʩʭʦʜʳ ɺʩʝʤʠʨʥʦʛʦ ʙʘʥʢʘ ʢʘʢ ɼʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ 

ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʝʛʦ ɸʌ ʧʦ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʝ ʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʶ ʇʨʦʛʨʘʤʤʳ 

ʤʦʥʝʪʠʟʘʮʠʠ ʉʉɺ. ʅʘʩʪʦʷʱʘʷ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʘʷ ʩʤʝʪʘ ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʟʘʪʨʘʪʳ ʥʘ 

ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʫ ʩʜʝʣʦʢ, ʠʭ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʝ ʠ ʨʘʩʯʸʪʳ ʧʦ ʥʠʤ. ɼʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʳʡ 

ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʠʡ ʤʦʞʝʪ ʧʦʨʫʯʠʪʴ ʨʝʰʝʥʠʝ ʟʘʜʘʯ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʭ ʩ ʨʘʩʯʸʪʘʤʠ ʧʦ 

ʩʜʝʣʢʘʤ, ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʤʫ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦʤʫ ʧʦʜʨʷʜʯʠʢʫ, ʠʣʠ çʈʘʩʯʸʪʥʦʤʫ 

ʘʛʝʥʪʫè, ʢʦʪʦʨʳʡ ʙʫʜʝʪ ʦʪʦʙʨʘʥ ʥʘ ʢʦʥʢʫʨʝʥʪʥʳʭ ʧʨʠʥʮʠʧʘʭ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ 

ʩ ʧʨʘʚʠʣʘʤʠ, ʩʦʙʣʶʜʘʝʤʳʤʠ ɺʩʝʤʠʨʥʳʤ ʙʘʥʢʦʤ ʧʨʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʠ ʠʤ 

ʟʘʢʫʧʦʢ ʜʣʷ ʩʚʦʠʭ ʥʫʞʜ. 

 

ii. ʋʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʤʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘʤʠ (150 000 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ). ʀʪʦʛʦʚʳʝ 

ʟʘʪʨʘʪʳ ʚ 2010 ʬ.ʛ. ʙʫʜʫʪ ʟʘʚʠʩʝʪʴ ʦʪ ʫʨʦʚʥʷ, ʬʠʥʘʥʩʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʯʠʩʣʘ 
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ʦʧʝʨʘʮʠʡ ʧʦ ʬʠʥʘʥʩʠʨʦʚʘʥʠʶ, ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʥʳʭ ʉʦʚʝʪʦʤ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ 

ʬʦʥʜʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʦʪ ʩʣʦʞʥʦʩʪʠ ʦʧʝʨʘʮʠʦʥʥʳʭ ʧʨʦʮʝʜʫʨ, ʢʦʪʦʨʳʝ, ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ 

ʠʪʦʛʝ, ʙʫʜʫʪ ʨʘʟʨʘʙʦʪʘʥʳ ʜʣʷ ʮʝʣʝʡ ʬʠʢʩʘʮʠʠ ʨʝʟʝʨʚʠʨʦʚʘʥʠʷ ʩʨʝʜʩʪʚ, ʠʭ 

ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʠ ʧʝʨʝʯʠʩʣʝʥʠʷ. ʆʞʠʜʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ ʵʪʦʡ ʩʪʘʪʴʝ ʚ 

2010 ʬ.ʛ. ʙʫʜʫʪ ʚʳʰʝ ʚʚʠʜʫ ʥʘʯʘʣʘ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʎʝʣʝʚʦʛʦ ʬʦʥʜʘ 

ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ, ʧʦʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʚʳʨʫʯʢʠ ʦʪ ʤʦʥʝʪʠʟʘʮʠʠ ʉʉɺ ʠ ʥʘʯʘʣʘ 

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʩʨʝʜʩʪʚ ʥʘ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʶ ʧʨʦʛʨʘʤʤ ʠ ʧʨʦʝʢʪʦʚ. 

iii. ʋʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʠʥʚʝʩʪʠʮʠʷʤʠ (17 500 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ). ʈʘʟʤʝʨ ʢʦʤʠʩʩʠʦʥʥʳʭ ʟʘ 

ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʠʥʚʝʩʪʠʮʠʷʤʠ ʨʘʩʩʯʠʪʘʥ ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ 3,5 ʙʘʟʦʚʳʭ ʧʫʥʢʪʘ (ʪ.ʝ., 

0,035%) ʦʪ ʩʨʝʜʥʝʛʦʜʦʚʦʛʦ ʨʘʟʤʝʨʘ ʠʥʚʝʩʪʠʮʠʦʥʥʦʛʦ ʧʦʨʪʬʝʣʷ. 

ʇʨʦʛʥʦʟʠʨʫʝʤʳʡ ʩʨʝʜʥʠʡ ʨʘʟʤʝʨ ʠʥʚʝʩʪʠʮʠʦʥʥʦʛʦ ʧʦʨʪʬʝʣʷ ʎʝʣʝʚʦʛʦ 

ʬʦʥʜʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʚ ʩʤʝʪʥʳʡ ʧʝʨʠʦʜ ʦʮʝʥʠʚʘʝʪʩʷ ʚ 50 ʤʣʥ. 

ʜʦʣʣ. ʉʐɸ (ʪ.ʝ., ʧʨʠʥʠʤʘʝʪʩʷ ʨʘʚʥʳʤ ʯʠʩʪʳʤ ʧʦʩʪʫʧʣʝʥʠʷʤ ʦʪ 

ʤʦʥʝʪʠʟʘʮʠʠ ʉʉɺ ʟʘ ʚʳʯʝʪʦʤ ʚʩʝʭ ʧʣʘʪʝʞʝʡ). 

iv. ʋʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʧʨʦʛʨʘʤʤʦʡ (198 600 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ). ʉʶʜʘ ʦʪʥʦʩʷʪʩʷ ʟʘʪʨʘʪʳ ʥʘ 

ʦʧʣʘʪʫ ʪʨʫʜʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʘ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʝ ʩ ʝʛʦ ʫʯʘʩʪʠʝʤ ʚ ʟʘʩʝʜʘʥʠʷʭ ʉʦʚʝʪʘ 

ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʠ ʩʦʧʫʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʟʘʩʝʜʘʥʠʷʭ, ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝʤ ʩ 

ʉʦʚʝʪʦʤ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʠ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʦʤ ʩ ʮʝʣʴʶ ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ 

ʦʧʝʨʘʮʠʦʥʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʪʨʘʥʟʘʢʮʠʡ, ʘ ʪʘʢʞʝ 

ʚʳʨʘʙʦʪʢʦʡ ʠ ʧʦʜʜʝʨʞʘʥʠʝʤ ʥʘʜʸʞʥʳʭ ʠ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʳʭ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ ʠ 

ʧʨʦʮʝʜʫʨ ʦʪʯʸʪʥʦʩʪʠ ʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ ʦʧʝʨʘʮʠʡ ʎʝʣʝʚʦʛʦ ʬʦʥʜʘ. ʇʦ ʨʘʩʯʸʪʘʤ, 

ʚ 2010 ʬ.ʛ. ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ ʵʪʦʡ ʩʪʘʪʴʝ ʙʫʜʫʪ ʥʠʞʝ, ʯʝʤ ʚ ʧʨʝʜʰʝʩʪʚʫʶʱʝʤ 

ʬʠʥʘʥʩʦʚʦʤ ʛʦʜʫ. 

v. ɹʫʭʛʘʣʪʝʨʩʢʠʡ ʫʯʸʪ ʠ ʦʪʯʸʪʥʦʩʪʴ (55 000 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ). ʇʦʩʢʦʣʴʢʫ 

ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʘʷ ʜʦʣʷ ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʥʘ ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʫ ʩʠʩʪʝʤ ʠ ʩʙʦʨʦʚ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʭ ʩ 

ʥʘʯʘʣʦʤ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʎʝʣʝʚʦʛʦ ʬʦʥʜʘ, ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʚʝʜʝʥʘ ʧʦ ʩʤʝʪʝ 2009 

ʬ.ʛ., ʩʤʝʪʥʳʝ ʟʘʪʨʘʪʳ ʧʦ ʵʪʦʡ ʩʪʘʪʴʝ ʚ 2010 ʬ.ʛ.  ʙʫʜʫʪ, ʢʘʢ ʦʞʠʜʘʝʪʩʷ, 

ʩʫɦ ʝʩʪʚʝʥʥʦ ʥʠʞʝ, ʯʝʤ ʚ 2009 ʬ.ʛ. 

vi. ʖʨʠʜʠʯʝʩʢʠʝ ʫʩʣʫʛʠ (190 000 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ). ʉʶʜʘ ʚʭʦʜʷʪ: (ʘ) ʟʘʪʨʘʪʳ ʥʘ 

ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʠʝ ʫʩʣʫʛʠ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʦʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʤʦʥʝʪʠʟʘʮʠʠ ʉʉɺ ʠ ʩ 

ʥʘʯʘʣʦʤ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʎʝʣʝʚʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ; (ʙ) 

ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ ʢʦʥʪʨʘʢʪʫ ʩ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʳʤ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʠʤ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʥʪʦʤ, 

ʧʨʠʛʣʘʰʝʥʥʳʤ ʜʣʷ ʦʢʘʟʘʥʠʷ ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʧʦʤʦʱʠ ʧʦ ʚʦʧʨʦʩʘʤ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ 

ʩʪʘʪʫʩʘ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʦʛʦ ʣʠʮʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʤʫ ʬʦʥʜʫ ʠ ʧʨʦʜʘʞʠ ʉʉɺ ʚ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʧʨʘʚʠʣʘʤʠ ʪʦʨʛʦʚʣʠ ʮʝʥʥʳʤʠ ʙʫʤʘʛʘʤʠ; ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʫʪʝʚʳʝ 

ʨʘʩʭʦʜʳ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʝ ʩ ʫʯʘʩʪʠʝʤ ʚ ʟʘʩʝʜʘʥʠʷʭ ʉʦʚʝʪʘ. 

vii. ɺʥʝʰʥʠʡ ʘʫʜʠʪ (90 000 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ). ɿʘʪʨʘʪʳ ʥʘ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦʡ 

ʘʫʜʠʪʦʨʩʢʦʡ ʧʨʦʚʝʨʢʠ ʬʠʥʘʥʩʦʚʦʛʦ ʦʪʯʝʪʘ ʎʝʣʝʚʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʟʘ 2010 ʬ.ʛ. 

viii. ʂʦʤʘʥʜʠʨʦʚʢʠ (105 000 ʜʦʣʣ. ʉʐɸ). ʆʞʠʜʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʨʘʩʭʦʜʳ ʥʘ 

ʢʦʤʘʥʜʠʨʦʚʢʠ ʚ 2010 ʬ.ʛ. ʙʫʜʫʪ ʥʠʞʝ, ʯʝʤ ʚ 2009 ʬ.ʛ. ʉʶʜʘ ʚʭʦʜʷʪ ʨʘʩʭʦʜʳ 

ʥʘ ʢʦʤʘʥʜʠʨʦʚʢʠ ʪʨʝʭ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʦʚ (ʧʦʤʠʤʦ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʦʛʦ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʥʪʘ) 

ʜʣʷ ʫʯʘʩʪʠʷ ʚ ʢʘʞʜʦʤ ʠʟ ʯʝʪʳʨʝʭ ʟʘʩʝʜʘʥʠʡ ʉʦʚʝʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ, ʧʨʠ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ, ʪʨʝʭ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʦʚ ʜʣʷ ʫʯʘʩʪʠʷ ʚ ʨʘʙʦʪʝ ʂʉ/ʉʉ ʚ ʜʝʢʘʙʨʝ 

2009 ʛʦʜʘ. 
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ʊʘʙʣʠʮʘ 1: ʇʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʘʷ ʩʤʝʪʘ ʟʘʪʨʘʪ ʥʘ ʫʩʣʫʛʠ ɼʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʝʛʦ 

1 ʠʶʣʷ 2009 ʛʦʜʘ ï 30 ʠʶʥʷ 2010 ʛʦʜʘ 

(ʜʦʣʣ. ʉʐɸ) 

 
ʋʩʣʫʛʠ ɼʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ 

ʫʧʨʘʚʣʷʶɦ ʝʛʦ 

ʋʪʚʝʨʞʜʸʥʥʘʷ 

ʩʤʝʪʘ ʥʘ 2009 ʬ.ʛ. 

ʊʝʢʫʱʠʡ 

ʠʥʜʠʢʘʪʠʚʥʳʡ 

ʨʘʩʯʸʪ ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʚ 

2009 ʬ.ʛ.* 

ʇʨʦʝʢʪ ʩʤʝʪʳ ʥʘ 

2010 ʬ.ʛ. 

    

ʋʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʤʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘʤʠ 140 000  140 000 150 000 

ʋʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʠʥʚʝʩʪʠʮʠʷʤʠ 10 500  500 17 500  

ʋʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʧʨʦʛʨʘʤʤʦʡ **  198 600  198 600 180 000 

ɹʫʭʛʘʣʪʝʨʩʢʠʡ ʫʯʸʪ ʠ ʦʪʯʸʪʥʦʩʪʴ 147 500  147 500 55 000  

ʖʨʠʜʠʯʝʩʢʠʝ ʫʩʣʫʛʠ 170 400  170 400 190 000  

ɺʥʝʰʥʠʡ ʘʫʜʠʪ 90 000  90 000 90 000  

ʂʦʤʘʥʜʠʨʦʚʢʠ 133 000  133 000 105 000 

ʇʦʜʠʪʦʛ 890 000 880 000 787 500 

ʄʦʥʝʪʠʟʘʮʠʷ ʉʉɺ 475 000 475 000 675 000 

ɺʩʝʛʦ 1 365 000 1 355 000 1 462 500 

 
*    ʜʦ ʧʦʜʚʝʜʝʥʠʷ ʦʢʦʥʯʘʪʝʣʴʥʳʭ ʠʪʦʛʦʚ ʧʦ ʦʢʦʥʯʘʥʠʠ ʬʠʥʘʥʩʦʚʦʛʦ ʛʦʜʘ ʄɹʈʈ (30 ʠʶʥʷ 2009 ʛʦʜʘ). 

** ɺ ʫʪʚʝʨʞʜʸʥʥʦʡ ʩʤʝʪʝ ʥʘ 2009-2010 ʬ.ʛ. ʵʪʦʪ ʨʘʟʜʝʣ ʥʘʟʳʚʘʣʩʷ «ʉʚʷʟʠ ʩ ʢʣʠʝʥʪʦʤ» 

 

 

ʊʘʙʣʠʮʘ 2.  
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˨͙͔ͦͨͦͤͭ͡͡Έͤ͊Ύ ͪ͊ͫ΄͙ͺ͍ͪͦ͊͟ ͪ͊ͫͻ͍ͦ͒ͦ ͨͦ ͫͭ͊ͭΈ͔ ζ˸͔͙ͦͤͭ͊͘ͼ͙Ύ ˿˿ˤη 

AFB/B.6/12 ͍͔͔̂ͭͪ͗͒ͤͦ 
ͤ͊ нллф ͺΦ͎Φ 
ό͒ͦ͡͡Φ ˿̊ˢύ 

˿͔ͣͭ͊ 
ͤ͊ нлмл ͺΦ͎Φ 
ό͒ͦ͡͡Φ ˿̊ˢύ 

˽͔͔ͪ͒ͯͫͣͦͭͪͤͦ ͔ͫͣͭ ͚ͦ 
˨͍͔͙͔ͦͪͭ͡Έ͎ͤͦͦ ͍ͯͨͪ͊͡ΎΌ΅͔͎ͦ  

475 000 675 000 

˻ͨ͊ͭ͊͡ ͭͪͯ͒͊ ͔ͨͪͫͦͤ͊͊͡ ͨͦ ͔ͪ͊͋ͦͭ ͫ ͙͔ͤͭ͊ͣ͟͡  ͙ 360 000 
˻ͨ͊ͭ͊͡ ͭͪͯ͒͊ ͔ͨͪͫͦͤ͊͊͡ ͋Ή͟-ͦͺ͙ͫ͊ 
͙ ͔ͫͨͼ͙͙͍͊ͫͭͦ͡ ͨͦ ͙͔ͫͫͭͣ ͊ ͣ

108 000 

ˤ͊͡Όͭͤ·͚ ͙͙ͦͣͫͫͦͤͤ͟·͚ ͫ͋ͦͪ 67 000 

ͪ͊ͫͻͦ͒· ͤ͊ Ό͙͙ͪ͒;͔͔ͫͦ͟ ͔͔ͦ͋ͫͨ;͔ͤ ͙͔ 140 000 

˴͙͙ͦͣͫͫͦͤͤ·͔ ͙͔͒ͪ͡  ͊ 0 

˽ͪͦ͒͊ͤͦ ˿˿ˤΣ ͭͦͤͤ*  1 100 000 

ˤ·ͪͯ;͊͟ ͦͭ ͙ͨͪͦ͒͊͗ ˿˿ˤΣ ͒ͦ͡͡Φ ˿̊ˢ*   18 300 000 

˭͊ͭͪ͊ͭ· ͍ ͪ͊ͫ;͔͔ͭ ͤ͊ м ͭ ˿ ˿ˤΣ ͒ͦ͡͡Φ ˿̊ˢ 0,43 

˭͊ͭͪ͊ͭ· ͍% ͦ ͭ ͍·ͪͯ;͟  ͙ 2,6% 

* ͪ͊ͫ;͖ͭ· ͨͦ ͨͪͦ͒͊͗͊ͣ ˿˿ˤ ͙ ͍·ͪͯ;͔͟ ͤͦͫΎͭ ͙ͫ͟͡Ό;͙͔ͭ͡Έͤͦ ͙͙͙͍ͤ͒͊ͭͤ͟·͚ ͻ͊ͪ͊ͭ͟ ͔ͪΣ  

ͭ͊͟ ͟ ͊͟ ͨ ͪͦ͒͊͗͊ ͨ ͔ͪͦ͒ͦ͗͊ͭͫ͡Ύ, ͊  ͅ ͙͊ͭ͟;͔͙͔ͫ͟ ͪ͊ͫͻͦ͒· ͍ нллф ͺΦ͎Φ ͋ͯ͒ͯͭ ͍͔͔ͨͦ͒ͭͪ͗͒ͤ · 

ͭͦ͡Έͦ͟ ͔ͨͦͫ͡ ͦͦͤ͟;͙͊ͤΎ ͺ͙͍͎ͤ͊ͤͫͦͦͦ ͎ͦ͒͊ 30 ͙ ΌͤΎ 2009 ͎ . 
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ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ XII 

 
ʇʃɸʅ ʈɸɹʆʊʓ ʉʆɺɽʊɸ ɸɼɸʇʊɸʎʀʆʅʅʆɻʆ ʌʆʅɼɸ ʅɸ 2009 ɻʆɼ 

 
ʉʝʜʴʤʦʝ ʟʘʩʝʜʘʥʠʝ: ʩʝʥʪʷʙʨʴ 2009 ʛʦʜʘ 

 

(a) ʇʦʚʪʦʨʥʦ ʨʘʩʩʤʦʪʨʝʪʴ ʜʦʢʫʤʝʥʪ çɺʨʝʤʝʥʥʘ ̫ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʘ ̫ʧʦʣʠʪʠʢʘ ʠ ʨʫʢʦʚʦʜʷʱʠʝ 

ʧʨʠʥʮʠʧ,r ʢʦʪʦʨʳʤ ʜʦʣʞʥʳ ʩʣʝʜʦʚʘʪʴ ʉʪʦʨʦʥʳ ʜʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʜʦʩʪʫʧʘ ʢ ʨʝʩʫʨʩʘʤ 

ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘè, ʠ ʟʘʚʝʨʰʠʪʴ ʝʛʦ ʜʦʨʘʙʦʪʢʫ;  

 

(b) ʈʘʩʩʤʦʪʨʝʪʴ ʠ ʫʪʚʝʨʜʠʪʴ ʧʨʦʝʢʪ ʜʦʢʣʘʜʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʤʦʛʦ 

ʂʉ/ʉʉ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʧʫʥʢʪʦʤ 5.l) ʨʝʰʝʥʠʷ 1/CMP.3;  

 

(c) ʈʘʩʩʤʦʪʨʝʪʴ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʠ ʨʘʙʦʯʝʡ ʛʨʫʧʧʳ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʡ ʦ ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʠ 

ʉʦʚʝʪʘ ʠ ʥʘʜʝʣʝʥʠʠ ʝʛʦ ʧʨʘʚʦʚʳʤ ʩʪʘʪʫʩʦʤ, ʠ ʧʨʠʥʷʪʴ ʦʢʦʥʯʘʪʝʣʴʥʦʝ ʨʝʰʝʥʠʝ, 

ʧʦʜʣʝʞʘɦ ʝʝ ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʠʶ ʂʉ/ʉʉ;  

 

(d) ʇʨʦʚʝʩʪʠ ʮʝʨʝʤʦʥʠʶ ʥʘʛʨʘʞʜʝʥʠʷ ʧʦʙʝʜʠʪʝʣʷ ʢʦʥʢʫʨʩʘ ʥʘ ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʫ ʵʤʙʣʝʤʳ 

ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ;  

 

(e) ʈʘʩʩʤʦʪʨʝʪʴ ʧʨʦʝʢʪ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ ʩʪʨʘʪʝʛʠʠ ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʠ 

ʢʦʥʮʝʧʮʠʶ ʥʦʚʦʛʦ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ;  

 

(f) ʈʘʩʩʤʦʪʨʝʪʴ ʠ ʫʪʚʝʨʜʠʪʴ ʧʣʘʥ ʨʘʙʦʪʳ ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʥʘ 2009 ʛʦʜ;  

 

(g) ʈʘʩʩʤʦʪʨʝʪʴ ʠ ʫʪʚʝʨʜʠʪʴ ʧʠʩʴʤʦ-ʧʨʠʛʣʘʰʝʥʠʝ ʉʪʦʨʦʥʘʤ, ʠʤʝʶʱʠʤ ʧʨʘʚʦ ʥʘ 

ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʧʦʤʦʱʠ, ʦʙ ʘʢʢʨʝʜʠʪʘʮʠʠ ʧʨʠ ʉʦʚʝʪʝ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ;  

 

(h) ʀʟʫʯʠʪʴ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʚʥʝʩʝʥʠʷ ʧʦʧʨʘʚʦʢ ʚ ʇʨʘʚʠʣʘ ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ 

ʬʦʥʜʘ ʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʴ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʠ ʂʉ/ʉʉ;  

 

 

ɺʦʩʴʤʦʝ ʟʘʩʝʜʘʥʠʝ  

 

(a) ʈʘʩʩʤʦʪʨʝʪʴ ʤʝʭʘʥʠʟʤ ʤʦʥʝʪʠʟʘʮʠʠ ʩʝʨʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʩʦʢʨʘʱʝʥʠʡ ʚʳʙʨʦʩʦʚ;  

 

(b) ʈʘʩʩʤʦʪʨʝʪʴ ʠ ʫʪʚʝʨʜʠʪʴ ʧʣʘʥ ʨʘʙʦʪʳ ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʥʘ 2010 ʛʦʜ;  

 

(c) ʅʘʯʘʪʴ ʧʨʦʮʝʩʩ ʘʢʢʨʝʜʠʪʘʮʠʠ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʫʯʨʝʞʜʝʥʠʡ-ʠʩʧʦʣʥʠʪʝʣʝʡ ʠ 

ʨʘʩʩʤʦʪʨʝʥʠʝ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʡ ʤʥʦʛʦʩʪʦʨʦʥʥʠʭ ʫʯʨʝʞʜʝʥʠʡ-ʠʩʧʦʣʥʠʪʝʣʝʡ.  
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ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ XIII 

ʇʀʉʔʄʆ ʇʈʆʆʅ 

ɼʦʨʦʛʦʡ ʗʥ,  

ɸʜʘʧʪʘʮʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʜʥʦʡ ʠʟ ʢʣʶʯʝʚʳʭ ʧʨʠʦʨʠʪʝʪʥʳʭ ʟʘʜʘʯ ʜʣʷ ʨʘʟʚʠʚʘʶʱʠʭʩʷ ʩʪʨʘʥ, ʦʩʦʙʝʥʥʦ 

ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʫʷʟʚʠʤʳʭ ʠ ʥʘʠʤʝʥʝʝ ʨʘʟʚʠʪʳʭ. ʄʳ ʩʯʠʪʘʝʤ, ʯʪʦ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʳʡ ʬʦʥʜ ʧʨʠʟʚʘʥ ʩʳʛʨʘʪʴ 

ʚʘʞʥʝʡʰʫʶ ʨʦʣʴ ʚ ʦʢʘʟʘʥʠʠ ʨʘʟʚʠʚʘʶʱʠʤʩʷ ʩʪʨʘʥʘʤ ʧʦʤʦʱʠ ʚ ʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʝʥʠʠ ʠʭ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʝʡ 

ʚ ʬʠʥʘʥʩʠʨʦʚʘʥʠʠ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʤ ʜʣʷ ʫʩʧʝʰʥʦʡ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʦʡ ʈʘʤʦʯʥʦʡ 

ʂʦʥʚʝʥʮʠʝʡ ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʆʙʲʝʜʠʥʝʥʥʳʭ ʅʘʮʠʡ ʦʙ ʠʟʤʝʥʝʥʠʠ ʢʣʠʤʘʪʘ ʠ ʥʳʥʝ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤ 

ʇʨʦʪʦʢʦʣʦʤ ʢ ʥʝʡ. ʇʈʆʆʅ ʩ ʙʦʣʴʰʠʤ ʠʥʪʝʨʝʩʦʤ ʩʣʝʜʠʣʘ ʟʘ ʜʠʩʢʫʩʩʠʝʡ, ʨʘʟʚʦʨʘʯʠʚʘʚʰʝʡʩʷ ʥʘ 

ʧʨʝʜʜrʫʱʠʭ ʟʘʩʝʜʘʥʠʷʭ ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ.   

ʅʘʩʢʦʣʴʢʦ ʥʘʤ ʠʟʚʝʩʪʥʦ, ʥʘ ʩʚʦʸʤ ʰʝʩʪʦʤ ʟʘʩʝʜʘʥʠʠ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʩʦʩʪʦʠʪʩʷ 15-17 ʠʶʥʷ 2009 ʛʦʜʘ ʚ 

ɹʦʥʥʝ, ʉʦʚʝʪ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʧʣʘʥʠʨʫʝʪ ʨʘʩʩʤʦʪʨʝʪʴ ʚʦʧʨʦʩ ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ 

ʜʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʜʣʷ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʫʯʨʝʞʜʝʥʠʡ-ʠʩʧʦʣʥʠʪʝʣʝʡ ʢʘʢ ʩʦʩʪʘʚʥʦʡ ʯʘʩʪʠ 

ʤʝʭʘʥʠʟʤʘ çʧʨʷʤʦʛʦ ʜʦʩʪʫʧʘè.  ʄ  rʦʟʥʘʢʦʤʠʣʠʩʴ ʩ ʜʦʢʣʘʜʦʤ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʥʪʦʚ, ʧʦʜʛʦʪʦʚʣʝʥʥʳʤ ʢ 

ʵʪʦʤʫ ʟʘʩʝʜʘʥʠʶ, ʠ ʩʯʠʪʘʝʤ ʠʭ ʧʦʜʭʦʜ ʥʦʚʘʪʦʨʩʢʠʤ.  ʆʜʥʠʤ ʠʟ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʡ 

ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʇʈʆʆʅ ʚ ʧʦʩʣʝʜʥʠʝ ʜʚʘʜʮʘʪʴ ʣʝʪ ʙʳʣʦ ʥʘʨʘʱʠʚʘʥʠʝ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 

ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʘ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ, ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ, ʤʦʥʠʪʦʨʠʥʛʘ ʠ ʦʮʝʥʢʠ 

ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʧʨʦʝʢʪʦʚ ʠ ʧʨʦʛʨʘʤʤ. ʀʤʝʥʥʦ ʧʦʵʪʦʤʫ ʇʈʆʆʅ ʘʢʪʠʚʥʦ ʧʨʦʧʘʛʘʥʜʠʨʫʝʪ ʤʝʪʦʜ 

ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʷ.  

ʅʘʰʠ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʥʪʳ ʧʦ ʨʘʟʚʠʪʠʶ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʘ ʨʘʙʦʪʘʶʪ ʥʘ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʤ, ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʦʤ ʠ 

ʛʣʦʙʘʣʴʥʦʤ ʫʨʦʚʥʷʭ; ʦʥʠ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʶʪ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʠ ʧʦ ʚʦʧʨʦʩʘʤ ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʧʦʣʠʪʠʢʠ, 

ʧʦʤʦʛʘʶʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ ʵʢʩʧʝʨʪʥʳʝ ʦʮʝʥʢʠ ʠ ʨʝʘʣʠʟʫʶʪ ʠʥʠʮʠʘʪʠʚʳ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʘ 

ʚ ɸʬʨʠʢʝ (18 ʩʪʨʘʥ), ʘʨʘʙʩʢʦʤ ʤʠʨʝ (8 ʩʪʨʘʥ), ɸʟʠʘʪʩʢʦ-ʊʠʭʦʦʢʝʘʥʩʢʦʤ ʨʝʛʠʦʥʝ (12 ʩʪʨʘʥ), 

ʃʘʪʠʥʩʢʦʡ ɸʤʝʨʠʢʝ ʠ ʩʪʨʘʥʘʭ ʂʘʨʠʙʩʢʦʛʦ ʙʘʩʩʝʡʥʘ (7 ʩʪʨʘʥ) ʠ ʚ ɺʦʩʪʦʯʥʦʡ ɽʚʨʦʧʝ ʠ ʉʅɻ (10 

ʩʪʨʘʥ).  ʕʪʘ ʧʦʤʦʱʴ ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʦʢʘʟʘʥʠʝ ʧʦʜʜʝʨʞʢʠ ʨʘʟʚʠʪʠʶ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʬʠʥʘʥʩʦʚʦʛʦ 

ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʘ ʥʘ ʫʨʦʚʥʝ ʮʝʥʪʨʘʣʴʥʳʭ ʠ ʤʝʩʪʥʳʭ ʦʨʛʘʥʦʚ ʚʣʘʩʪʠ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʠ ʥʘ ʦʪʨʘʩʣʝʚʦʤ 

ʫʨʦʚʥʝ, ʩʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʶ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʤʝʭʘʥʠʟʤʦʚ ʢʦʦʨʜʠʥʘʮʠʠ ʠ ʦʪʯʸʪʥʦʩʪʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ 

ʧʦʤʦʱʴ ʚʦ ʚʥʝʜʨʝʥʠʠ ʩʠʩʪʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ. ʕʪʘ ʧʦʜʜʝʨʞʢʘ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 

ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʘ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʧʫʪʸʤ ʩʦʯʝʪʘʥʠʷ ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʧʨʦʚʦʜʠʤʦʡ ʥʘ ʫʨʦʚʥʝ ʇʈʆʆʅ ʚ ʮʝʣʦʤ, ʩ 

ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʦʥʥʤrʠ ʫʩʣʫʛʘʤʠ ʠ ʧʦʜʜʝʨʞʢʦʡ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʮʝʥʪʨʦʚ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ, 

ʨʘʚʥʦ ʢʘʢ ʠ ʯʝʨʝʟ ʩʝʪʴ ʵʢʩʧʝʨʪʦʚ ʥʘ ʫʨʦʚʥʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚ ʇʈʆʆʅ ʚ ʩʪʨʘʥʘʭ. ʇʈʆʆʅ 

ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪ ʠʥʥʦʚʘʮʠʦʥʥʳʝ ʩʪʨʘʪʝʛʠʠ, ʩʦʯʝʪʘʷ ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʫʶ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʦʥʥʫʶ ʧʦʜʜʝʨʞʢʫ ʟʘ 

ʩʯʝʪ ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʤʦʱʥʳʭ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʦʚ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʟʥʘʥʠʷʤʠ, 

ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʝʪ ʨʘʟʚʠʪʠ ʁʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ ʧʦ ʣʠʥʠʠ çʖʛ-ʖʛè ʠ ʚʟʘʠʤʥʦʛʦ ʦʙʤʝʥʘ ʦʧʳʪʦʤ.  

ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʇʈʆʆʅ ʫʧʨʘʚʣʷʝʪ ʦʙʰʠʨʥʳʤ ʧʦʨʪʬʝʣʝʤ ʧʨʦʝʢʪʦʚ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʢ ʠʟʤʝʥʝʥʠʶ 

ʢʣʠʤʘʪʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʦʧʝʨʘʮʠʠ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ, ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʠ ʛʣʦʙʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʩʰʪʘʙʘ. ɺ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʚʨʝʤʷ ʇʈʆʆʅ ʦʢʘʟʳʚʘʝʪ ʧʦʜʜʝʨʞʢʫ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ 70 ʧʨʦʝʢʪʦʚ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʢ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʶ ʢʣʠʤʘʪʘ ʚ 66 ʩʪʨʘʥʘʭ; 70% ʠʟ ʥʠʭ ʧʨʠʭʦʜʠʪʩʷ ʥʘ ʩʪʨʘʥʳ ɸʬʨʠʢʠ ʠ ʤʘʣʳʝ ʦʩʪʨʦʚʥʳʝ 

ʨʘʟʚʠʚʘʶʱʠʝʩʷ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ.  ɺʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʫʷ ʩʦ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʤʠ ʫʯʨʝʞʜʝʥʠʷʤʠ ʠ ʥʘʠhʤʠ 

ʧʘʨʪʥʸʨʘʤʠ, ʤ  rʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʝʤ ʫʯʝʪʫ ʚʦʧʨʦʩʦʚ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʭ ʩ ʢʣʠʤʘʪʦʤ, ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ 

ʧʣʘʥʦʚ ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʶ ʵʢʩʧʝʨʠʤʝʥʪʘʣʴʥʳʭ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʡ ʧʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʚ ʪʘʢʠʭ 

ʩʬʝʨʘʭ, ʢʘʢ ʩʝʣʴʩʢʦʝ ʭʦʟʷʡʩʪʚʦ ʠ ʧʨʦʜʦʚʦʣʴʩʪʚʝʥʥʘʷ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʴ, ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʚʦʜʥʳʤʠ 
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ʨʝʩʫʨʩʘʤʠ ʠ ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʚʦʜʳ, ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʧʨʠʙʨʝʞʥʳʭ ʨʘʡʦʥʦʚ, ʟʜʨʘʚʦʦʭʨʘʥʝʥʠʝ ʠ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ 

ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʠ ʢ ʩʚ̫ʟʘʥʥʳʤ ʩ ʢʣʠʤʘʪʦʤ ʩʪʠʭʠʡʥʳʤ ʙʝʜʩʪʚʠʷʤ.  ʇʈʆʆʅ ʧʦʤʦʛʘʝʪ ʩʪʨʘʥʘʤ ʧʦʣʫʯʠʪʴ 

ʜʦʩʪʫʧ ʢ ʤʥʦʛʦʩʪʦʨʦʥʥʠʤ ʠ ʜʚʫʩʪʦʨʦʥʥʠʤ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤ ʬʠʥʘʥʩʠʨʦʚʘʥʠʷ ʦʙʱʠʤ ʦʙʲʸʤʦʤ 208 ʤʣʥ. 

ʜʦʣʣ. ʉʐɸ.  ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʚ ʭʦʜʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʵʪʦʛʦ ʧʦʨʪʬʝʣʷ ʧʨʦʝʢʪʦʚ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʤʳ 

ʧʨʠʚʣʝʢʣʠ ʩʚʳʰʝ 172 ʤʣʥ. ʜʦʣʣ. ʉʐɸ ʚ ʧʦʨʷʜʢʝ ʩʦʬʠʥʘʥʩʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʨʦʛʨʘʤʤ ʚ ʨʘʟʚʠʚʘʶʱʠʭʩʷ 

ʩʪʨʘʥʘʭ.  ɺʝʜʷ ʵʪʫ ʨʘʙʦʪʫ, ʇʈʆʆʅ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʩʦ ʩʚʦʠʤʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʘʤʠ ʚ ʩʪʨʘʥʘʭ ʠ 

ʩʪʨʘʥʦʚʳʤʠ ʛʨʫʧʧʘʤʠ ʆʆʅ ʚ ʮʝʣʷʭ ʦʢʘʟʘʥʠʷ ʨʘʟʚʠʚʘʶʱʠʤʩʷ ʩʪʨʘʥʘʤ ʧʦʜʜʝʨʞʢʠ ʚ ʥʘʨʘʱʠʚʘʥʠʠ 

ʜʦʣʛʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʘ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ.   

ʆʧʠʨʘʷʩʴ ʥʘ ʩʚʦʠ ʢʣʶʯʝʚʳʝ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʠ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʘ, ʩʦʢʨʘʱʝʥʠʷ ʤʘʩʰʪʘʙʦʚ 

ʙʝʜʥʦʩʪʠ ʠ ʦʭʨʘʥʳ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʳ, ʇʈʆʆʅ ʛʦʪʦʚʘ ʫʢʨʝʧʣʷʪʴ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʝ ʠʥʩʪʠʪʫʪʳ ʠ ʠʭ 

ʧʦʪʝʥʮʠʘʣ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʢʦʦʨʜʠʥʘʮʠʠ ʠ ʨʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʟʘʨʫʙʝʞʥʦʡ ʬʠʥʘʥʩʦʚʦʡ 

ʧʦʤʦʱʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ, ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ, ʤʦʥʠʪʦʨʠʥʛʘ ʠ ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʝʢʪʦʚ ʠ ʧʨʦʛʨʘʤʤ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ 

ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ, ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʫʷʩʴ ʧʨʠʥʮʠʧʘʤʠ ʟʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʥʥʦʛʦ ʫʯʘʩʪʠʷ ʩʪʨʘʥ ï ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʝʡ ʧʦʤʦʱʠ 

ʠ ʢʦʦʨʜʠʥʘʮʠʠ ʩ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʤʠ ʩʪʨʘʪʝʛʠʷʤʠ ʠ ʩʠʩʪʝʤʘʤʠ. ʇʈʆʆʅ ʩ ʫʜʦʚʦʣʴʩʪʚʠʝʤ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠʪ 

(ʥʘ ʧʨʠʥʮʠʧʘʭ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʟʘʪʨʘʪ) ʩʚʦʡ ʦʧʳʪ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʘ ʚ ʨʘʩʧʦʨʷʞʝʥʠʝ 

ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʴʥʳʭ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʫʯʨʝʞʜʝʥʠʡ-ʠʩʧʦʣʥʠʪʝʣʝʡ ʧʨʠ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʤ ʬʦʥʜʝ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʤʦʛʫʪ ʟʘʧʨʘʰʠʚʘʪʴ ʧʦʤʦʱʴ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʘ, ʥʦ ʠ 

ʧʦ ʚʦʧʨʦʩʘʤ ʬʠʥʘʥʩʦʚʦʡ ʜʦʙʨʦʩʦʚʝʩʪʥʦʩʪʠ, ʪʨʘʥʩʧʘʨʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʠ. ɺ ʩʣʫʯʘʝ 

ʧʦʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʧʨʦʩʴʙʳ ʦʪ ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʇʈʆʆʅ ʤʦʛʣʘ ʙʳ 

ʧʦʜʛʦʪʦʚʠʪʴ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ ʜʣʷ ʨʘʩʩʤʦʪʨʝʥʠʷ ʥʘ ʩʣʝʜʫʶʱʝʤ ʟʘʩʝʜʘʥʠʠ ʉʦʚʝʪʘ. ɼʣʷ ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ 

ʵʪʦʛʦ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ ʇʈʆʆʅ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ, ʘ ʪʘʢʞʝ 

ʦʨʛʘʥʠʟʫʝʪ ʧʦʝʟʜʢʠ ʜʣʷ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʚʦʧʨʦʩʘ ʠ ʧʨʦʚʝʜʸʪ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʠ ʥʘ ʥʘʯʘʣʘʭ ʧʦʣʥʦʤʘʩʰʪʘʙʥʦʛʦ 

ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ ʩ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʤʠ ʠ ʠʥʳʤʠ ʧʘʨʪʥʝʨʘʤʠ.    

ʅʘ ʟʘʩʝʜʘʥʠʠ ʉʦʚʝʪʘ ɸʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʩʦʩʪʦʠʪʩʷ 15-17 ʠʶʥʷ 2009 ʛʦʜʘ, ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ 

ʥʘʙʣʶʜʘʪʝʣʷ ʦʪ ʇʈʆʆʅ ʙʫʜʝʪ ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʦʚʘʪʴ ʜ-ʨ ɹʦ ʃʠʤ, ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʡ ʩʦʚʝʪʥʠʢ ʜʠʨʝʢʪʦʨʘ 

ʵʢʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʜʝʧʘʨʪʘʤʝʥʪʘ ʇʈʆʆʅ ʧʦ ʚʦʧʨʦʩʘʤ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʢʣʠʤʘʪʘ, ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ, ʨʘʟʚʠʪʠʷ 

ʣʶʜʩʢʠʭ ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʠ ʩʪʨʘʪʝʛʠʯʝʩʢʠʭ ʧʘʨʪʥʝʨʩʪʚ. ʇʨʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʦʥʘ ʩʤʦʞʝʪ ʜʘʪʴ 

ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʝ ʧʦ̫ ʩʥʝʥʠʷ.     

ʉ ʥʘʠʣʫʯʰʠʤʠ ʧʦʞʝʣʘʥʠʷʤʠ,    
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